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INTRODUCTION
UVOD

1. Background

Since long, road accident data are collected in the European Union (EU) countries by the use of their own
national collection systems. At European level, road accident data are also available since 1991 in
disaggregate level in CARE, the Community database on road accidents resulting in death or injury.
CARE comprises detailed data on individual accidents as collected by the Member States, using a
structure which allows for maximum flexibility and potential with regard to analysing the information
cont’ained in the system.

1. Udaje

Udaje 0 nehodach v cestnej doprave v Eurépskej unii (EU) zhromazduji krajiny, ktoré pouZivaju svoj
vlastny narodny systém zberu. Na eurdpskej trovni st udaje 0 nehodach v cestnej doprave k dispozicii
od roku 1991 v roz¢lenenej urovni v CARE, databaze Spolo¢enstva, 0 cestnych dopravnych nehodach,
ktorych nasledkom je smrt’ alebo zranenie. CARE obsahuje podrobné udaje 0 jednotlivych nehodach tak,
ako ich zozbierali ¢lenské $taty za pomoci systému, ktory umoziuje maximalnu flexibilitu a potencial s
ohl'adom na analyzu informacie, ktora je obsiahnuta v systéme.

The purpose of CARE system is to provide a powerful tool which would make it possible to identify
and quantify road safety problems throughout the European roads, evaluate the efficiency of road safety
measures, determine the relevance of Community actions and facilitate the exchange of experience in this
field. Parts of the national data sets are integrated into the CARE database in their original national
structure and definitions, however, as existing national accident data collection systems are not always
compatible and comparable among the countries, the Commission provides and applies a framework of
transformation rules to the national data sets, allowing CARE to have compatible data.

Ciel'om systému CARE je poskytnit’ vykonny nastroj, ktory by umoznil urcit’ a kvantifikovat’
problémy bezpeénosti V cestnej premavke v Eurdpe, vyhodnotit’ G¢innost’ opatreni pre bezpeénost’ cestnej
premavky, uréit’ potreby postupov Spolo&enstva a ulah¢ovat’ vymenu skéisenosti v tejto oblasti. Casti z
narodnych datovych stborov st v¢lenené do databazy CARE v ich povodnej narodnej Strukture,

ale definicie, ako systémy existujucich vnutrostatnych systémov zberu udajov o nehodach, nie su vzdy
kompatibilné a porovnatelI'né medzi jednotlivymi krajinami. Komisia poskytuje a aplikuje ramec
transformacnych pravidiel narodnych suborov tidajov, ktory umoziuje, aby CARE mal kompletné udaje.

CARE database currently contains 55 common road accident variables.

However, it is acknowledged that more variables and values are necessary to better describe and analyse
the road accident phenomenon at EU level. Due to differences in the collected data variables and values,
their definitions, the differences of the accident data collection forms structures and the relevant data
formats among the existing national databases, both accident data quality and availability are affected.
Consequently, lack of accident data uniformity among and within EU countries hinders the exploitation of
CARE potential and limits data analyses and comparisons at EU level.

Databaza CARE v stucasnosti obsahuje 55 spoloénych premennych o cestnych dopravnych
nehodach.

Je viak zname, Ze na trovni EU je na lepsie Opisanie a analyzovanie dopravnych nehéd nevyhnutné viac
premennych a hodnét. Pre rozdiely v premennych a hodnotach v zozbieranych tdajoch, pre rozdiely v
definiciach §truktar zberu formularov 0 nehodach a v prislusnych datovych formatoch medzi existujucimi
narodnymi databazami su ovplyvnené tak kvalita udajov o nehodach, ako aj dostupnost’. Preto
nejednotnost’ udajov o dopravnych nehodach medzi jednotlivymi krajinami a vnutri krajin EU brani
moznosti vyuzivat' CARE a analyzu datovych limitov a porovnani na urovni EU.



Under this perspective, the recommendation for a Common Accident Data Set (CADaS) has been
developed consisting of a minimum set of standardised data elements, which will allow for comparable
road accident data to be available in Europe. In this way, more variables and values with a common
definition will be added to those contained in the CARE database, maximising thus the potential of CARE
database and allowing for more detailed and reliable analyses at European level.

Na zaklade tejto skuto¢nosti sa vypracovalo odporacéanie pre Spolo¢ny stibor tdajov 0 nehodach
(CADaS), ktory obsahuje subor standardizovanych datovych prvkov, ktory umozni, aby v Eur6pe boli k
dispozicii porovnatel'né tdaje o cestnych dopravnych nehodach. Tymto spdsobom sa prida viac
premennych veli¢in a hodno6t so vSeobecnou definiciou, ktoré st obsiahnuté v databaze CARE,
maximalizujic tak potencial databazy CARE a umoziujuc podrobnejsiu a spol'ahlivejsiu analyzu na
europskej urovni.

This recommendation for the CADaS was based on the identification of the data required for accident
analysis through the input of Experts from the CARE and SafetyNet, but also on the analysis of the
currently available national accident data collection systems in Europe. The variables and values included
in the CARE database were used as a basis of CADaS but other international data files were also
considered (US — MMUCC, WHO).

Toto odporacanie pre CADaS sa zalozilo na identifikacii udajov potrebnych na analyzu nehd
prostrednictvom vstupu odbornikov z CARE a SafetyNet, ale aj na analyze sucasnych narodnych
systémov zberu udajov o nehodach v Eurdpe. Premenné a hodnoty obsiahnuté v databaze CARE sa
pouzili ako zaklad pre CADaS, ale d’alSie medzinarodné datové subory (USA — MMUCC, WHO) sa
takisto zohl'adnili.

2. Scope and purpose

The recommendation for a Common Accident Data Set (CADaS) consists of a minimum set of
standardised data elements, which will allow for comparable road accident data to be available in Europe.
The CADaS can be implemented on a voluntary basis at the national accident collection systems and
be gradually adopted by the EU countries. Thus, progressively, more and more common road accident
data from the various countries will be available in a uniform format. In this way CARE, the European
data base with disaggregate data on road accidents, will gradually contain more and more compatible and
comparable data, allowing for more reliable analyses and comparisons across the EU countries.

2. Posobnost’ a pouZzitie

Odporacanie pre Spolo¢ny subor tidajov o nehodach (CADaS) sa sklada z minimalneho stboru
Standardizovanych datovych prvkov, ktoré umoznia porovnatelnost’ udajov 0 cestnych dopravnych
nehodach, ktoré st k dispozicii v Eurépe. CADaS sa vykonava na dobrovol’nej baze narodnych
systémov zberu udajov o nehodach a postupného prijatia krajinami EU. Takto postupne bude k dispozicii
Vv jednotnom formate stale viac a viac spoloénych udajov o cestnych nehodach z r6znych krajin. Tymto
sposobom bude CARE, Europska databaza s roz¢lenenymi udajmi o cestnych dopravnych nehodach,
postupne obsahovat’ ovel’a viac kompatibilnych a porovnatelnych udajov, ktoré budi umoziiovat
spolahlivej$iu analyzu a porovnavanie medzi jednotlivymi krajinami EU.

The recommendation for a Common Accident Data Set (CADaS) refers to the set of data to be
voluntarily transmitted by each country to the EU, which should be derived from the national road
accident data collection system. This means, that the EU countries will not be legally obliged to adopt the
CADaS and can continue using their national systems, however, if they wish they can enhance them in
order to be able to provide the CADaS data to the EU. In case the countries do not wish to adopt the
CADaS they should continue transmitting national road accident data to the EU in the current format.
Moreover, if Member States wish to adopt the CADaS, some variables might need to be collected under a
different structure, in order to meet local/regional/national needs or particularities. Countries can continue



using the particular variables and values for collecting national data and use appropriate tranformations
when these data are transmitted to the EC in the CADaS format.

Odportcanie pre Spolo¢ny stibor idajov o nehodach (CADaS) odkazuje na subor udajov, ktoré bude
kaZda krajina EU dobrovolne odovzdavat’. Tieto udaje by mali byt odvodené z narodného zberného
systému udajov 0 cestnych nehodach. To znamena, e krajiny EU nebudti mat’ zakonnt povinnost’ prijat’
CADaS a moézu aj nad’alej pouzivat’ svoje narodné systémy, ale ak si to sami Zelaji, mézu tieto udaje
zlepsit, aby mohli poskytnut’ udaje CADaS do EU. V pripade, Ze krajiny nebuda chciet’ prijat CADaS,
mali by aj nad’alej prenasat’ narodné tidaje o dopravnych nehodach do EU v sti¢asnom formate. Ak viak
¢lenské staty budu chciet’ prijatt CADaS, bolo by potrebné, aby sa niektoré premenné zbierali pod inou
Struktarou tak, aby vyhovovali miestnym/regionalnym/narodnym potrebam alebo Specifikam. Krajiny
mozu pokracovat’ v pouzivani jednotlivych premennych veli¢in a hodn6t pri zbierani narodnych udajov
a mozu pouzit’ vhodné zobrazenia, ak tieto udaje zasielaju do EK vo formate CADaS.

At the following Figure 1, the current, intermediate and future (based on the CADaS adoption)
processesses of the national road accident data files are presented. Using both (current and future)
approaches ensures compatibility of the accident data among EU countries and the main difference of
these two approaches is related to the degree of involvement of the country in the process. Taking into
account that many Member States may partially adopt the CADaS, an intermediate phase is also
necessary. During this phase, countries may use a part of the CADaS in order to transform specific
variables and values at national level and transmit the rest of the data in the current format in order to be
transformed using the CAREPLUS protocol. According to the proposed future process, transformation of
the national accident data (based on the CADaS protocol) will be performed at the national level and the
derived CADaS variables and values will be transmitted to the EC, where they will be included in a more
automatic way into the CARE database. This process will allow for more common variables and values
but also for higher quality, given that the national authorities better perceive any particularities related to
national data collection, thus they can better identify the interrelation between the collected and the
CADaS variables.

Na nasledujucom obrazku 1 st prezentované sucasné, prechodné a buduce (zalozené na prijati CADaS)
procesy narodnych datovych stiborov o nehodach v cestnej doprave. Pouzitim oboch procesov (st¢asného
a buduceho) pristupy zabezpe&uju kompatibilitu idajov 0 nehodach medzi jednotlivymi krajinami EU a
hlavny rozdiel tychto dvoch pristupov zavisi od miery zapojenia krajiny do procesu. Ak vezmeme do
uvahy, ze mnohé ¢lenské Staty mozu Ciastocne prijat CADaS, je potrebna aj stredna faza. Pocas tejto fazy
mozu krajiny pouzit’ ¢ast’ CADaS s ciel'om zmenit’ konkrétne premenné veli¢iny a hodnoty na narodne;
urovni a odovzdat’ zvy$né tidaje v sucasnom formate, aby sa mohli zmenit’ pouzitim protokolu
CAREPLUS. Podl'a navrhovaného budiceho procesu bude sa musiet’ vykonat’ transformacia narodnych
udajov o nehodach (zalozenych na protokole CADaS) na narodnej urovni a odvodené CADaS premenné
veli¢iny a hodnoty sa budt prenasat’ do ES, kde sa tieto veli¢iny a hodnoty d’al§im automatickym
spésobom zahrnu do databazy CARE. Tento proces berie do tivahy vSeobecnejsie premenné veliciny a
hodnoty, ale aj vyssiu kvalitu, pretoze narodné organy si lepsie uvedomujt ré6zne 0sobitosti tykajtice sa
narodného zberu udajov. Takto mozu lepsie identifikovat’ vzajomné vztahy medzi zobranymi

a premennymi veli¢inami CADaS.



Figure 1: Accident data transformation processes
Obrazok 1: Transformac¢né postupy tidajov o nehodach
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The CADaS is structured in a simple way, without levels of hierarchy, constituting in fact the record
layout of the data set to be transferred to the EU. The structure of the CADaS variables allows for
various levels of detail to be selected for providing the requested data, by the use of alternative (aggregate)
values. In this way, the data to be transferred can be more easily produced at national level. However, the
variables and values of CADaS may also be considered as recommendations for national police road
accident data collection reports. Moreover, CADaS variables and values can be further enhanced (derived
variables to be added) inside the CARE database allowing for a wide range of analysis reports.

CADaS je usporiadany jednoduchym sposobom bez toho, aby stupen hierarchie, predstavujici v
skutoénosti zaznam rozloZenia suboru tidajov, bol prevedeny do EU. Struktira premennych veli¢in
CADaS dovol'uje pre rozne tirovne vybrat’ na poskytnutie pozadované tidaje pouzitim alternativnych
(sthrnnych) hodndt. Tak je mozné, ze udaje sa budu l'ahsie tvorit’ na narodnej urovni. Premenné veli¢iny
a hodnoty CADaS sa vsak takisto mézu povazovat’ za odporacania pre narodnu policiu pri zbere tdajov
0 cestnych dopravnych nehodach. Okrem toho sa m6zu premenné veli¢iny a hodnoty CADaS d’alej
roz§irovat’ (odvodené premenné, ktoré sa pridavaji) vnutri databazy CARE, umoznujuc Siroku skalu
analytickych sprav.

3. Selection criteria for CADaS data

The selection of the data variables and values incorporated in CADaS resulted from the balanced co-
consideration of the following basic criteria:

» Variables and values must be useful for road accident analysis, especially at EU level.

» The level of detail of the variables and values corresponds to all data useful for macroscopic data
analysis and not for detailed reconstruction of the scene of the accident, which is of local interest.

 Each country should have the possibility to choose alternative level of detail of the various variables
and values.

» Variables and values must be comprehensive and concise. Each variable must include description and
scope (importance to road safety) attribute values and their definitions and the data format.

+ Data which are impossible or very difficult to be collected are not retained in the CADaS,
independently of their value for road accident analysis; as such data might be of low quality.

* The future perspective of using certain variables and values was taken into account, even though
those data are not currently collected by most of the countries due to current technical difficulties (i.e.
latitude and longitude of the accident location, etc.).

* Existing variables and values of CAREPLUS are of first priority within CADaS.

* CADaS variables and values refer to casualty road accidents, i.e. all road accidents involving at least
one moving vehicle and one person injured or killed as a consequence of this accident. Not injured
participants within an injury accident can optionally be recorded. Material damage-only accidents are not
considered.

3. Vyberové kritéria pre adaje CADaS

Vyber tidajov premennych veli¢in a hodnoét zapisanych v CADaS bol vysledkom zahrnutia tychto
zakladnych kritérii:

* Premenné veli¢iny a hodnoty musia byt’ vyhodné, uZito¢né na analyzu cestnych dopravnych
nehdd, najmi na trovni EU.

* Detailna uroven premennych veli¢in a hodnot zodpoveda vSetkym udajom uZitoénym na
makroskopicki analyzu udajov a nie na detailnt rekonstrukciu miesta nehody, ktorda ma miestny
vyznam.

» Kazda krajina by mala mat’ moZnost’ vybrat’ si alternativnu arover podrobnosti z r6znych
premennych veli¢in a hodnot.

* Premenné veli¢iny a hodnoty musia byt’ komplexné a vystizné. Kazda premenna musi obsahovat’
opis a ramec (vyznamny pre bezpecnost’ cestnej premavky) hodnoty atribttov, definicie a format tdajov.
« Udaje, ktoré sii neprijate’né alebo st t'azko zaraditelné, nie sii zalenené v CADaS, nezavisle od
ich hodnoty na analyzu dopravnych nehod, pretoze tieto udaje mézu mat’ nizku kvalitu.
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* Brala sa do uvahy perspektiva pouZitia uréitej premennej veli¢iny a hodnoty, hoci tieto udaje sa v
sucasnosti nezhromazd'uju vo vécsine krajin pre su¢asné technické tazkosti (t. j. zemepisna $irka a dizka
miesta nehody atd’.).

* Existujice premenné veli¢iny a hodnoty z CAREPLUS st prvou prioritou v ramci CADaS.

* Premenné veli¢iny a hodnoty CADaS sa vzt’ahujua na prifinu cestnych dopravnych nehéd, t. j.
vsetky dopravné nehody, pri ktorych sa zi¢astni aspon jedno pohybujtice sa vozidlo a je jedna zranena
alebo usmrtena osoba v dosledku tejto havarie. Nezraneni Gi€astnici pocas smrtel'nej nehody mézu byt
zaznamenani nepovinne. Do tvahy sa berti len nehody s materialnym poskodenim.

4. CADasS structure

The CADaS variables presented in this Reference Guide are divided into four basic categories. The
category in which each variable is included can be identified by a unique letter (code) at the beginning of
the name of the respective variable. The categories and the relevant codes used to describe each category
are the following:

A, for Accident related variables,

R, for Road related variables,

U, for Traffic Unit (vehicle and pedestrian) related variables,
P, for Person related variables.

4. Struktira CADaS

Premenné veli¢iny CADaS uvedené v prirucke Reference Guide st rozdelené do $tyroch zakladnych
kategorii. Kategoria, v ktorej je obsiahnuta kazda premenna, je identifikovana jedinym pismenom
(kodom) na zaciatku nazvu prislusnej premennej. Kategorie a prislusné kody pouzivané na opis kazdej
kategorie su tieto:

A — pre premenné, ktoré sa tykaju nehody,

R — pre premenné, ktoré sa tykaju cesty,

U — pre premenné, ktoré sa tykaju dopravnej jednotky ( vozidla a chodca),
P — pre premenné, ktoré sa tykaju osoby.

Several variables include two distinct types of values, referring to different level of detail:

1. Detailed values: concern information at the highest level of detail.

2. Alternative values: concern information at a more aggregate level of detail, when more detailed values
are not available.

Niektoré premenné veliCiny zahinaju dva rozdielne typy hodndt odkazujtice na rézne tirovne detailu:

1. Detailné hodnoty tykajuce sa informacie na najvyssej urovni detailov.

2. Alternativne hodnoty tykajuce sa informacie na v§eobecnej$ej Grovni podrobnosti, ked’ nie st

k dispozicii podrobnejsie hodnoty.

Alternative values do not differ from detailed values apart from their level of detail. These values are
complementary and can be used when more detailed data are not available (for example concerning the
“Traffic Unit type” variable, if a country does not collect the values “car” and “taxi” separately, it can
provide this information through the “car or taxi” alternative value). Both detailed and alternative values
have the same number of digits (letters or numbers) and occupy the same columns on the record layout.
For alternative values, the (A) coding identifier is used next to the category code (e.g. AA, RA, UA, PA).
Alternativne hodnoty sa neliSia od podrobnych hodndt na rozdiel od ich trovne detailov. Tieto hodnoty st
komplementarnejsie a mézu sa pouzit’, ak nie st k dispozicii podrobnejsie udaje (napriklad pokial’ ide

0 premennt jednotku "typ dopravnej jednotky", ak krajina nezbiera hodnoty "vozidlo™ a "taxik"
samostatne, tato informaciu moze poskytniat’ prostrednictvom alternativnej hodnoty "vozidlo alebo
taxik"). Obidve hodnoty, detailna aj alternativna, maju rovnaky pocet ¢isel (pismen alebo ¢isel) a
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obsadzuju na zazname rovnaké rozvrhnutie stipcov. Pre alternativne hodnoty sa kodovany identifikator
(A) pouziva vedla kategérie kodu (napr. AA, RA, UA, PA).

Due to the fact that the recommendation of CADaS is designed to be adopted gradually and on a voluntary
basis by the EU countries, over the coming years, the recommended variables were separated into two
broad categories, according to their importance for road accident analysis: variables of high importance
(H) and variables of lower importance (L). Apart from their importance for road safety analysis,
CADaS variables are separated according to the current reliability the collected data and the related
collection feasibility.

Vzhl'adom na to, Ze odporuc¢anie CADaS je navrhnuté tak, aby sa prijalo postupne a na zaklade
dobrovolnosti krajin EU, v nasledujtcich rokoch by sa mali odporagat’ premenné delené do dvoch
rozsiahlych kategorii podla ich vyznamu pre analyzu cestnych dopravnych nehod: vePmi dolezité
premenné veli¢iny (H) a premenné veli¢iny mensieho vyznamu (L). Okrem svojej dolezitosti pre
analyzu bezpecnosti cestnej premavky premenné veli¢iny CADaS su rozdelené podla aktualnej
spolahlivosti zhromazdenych tdajov a uskuto¢nitel'nosti zberu tdajov.

It should be clear that all EU countries should continue using their national systems and collect
accident data in any way they find most appropriate and if they wish, they can make the necessary
adjustments allowing to provide the CADaS data to the EU. These data can be directly collected, or
derived from collected data, or obtained through linkage to other national data bases (driving licenses,
social security, road network, vehicle registry, etc.). They can certainly opt for the level of detail of
CADaS data to collect and transmit, according to the various proposed CADaS alternative values.

Malo by byt jasné, ze vietky krajiny EU by mali nad’alej pokradovat’ v pouZivani svojich narodnych
systémov a zbierat’ tdaje o nehodach akymkol'vek spdsobom, aky najvhodnejsi najdu, a ak si to zelaju,
mozu vykonat’ potrebné Gasové rozlisenia, napriklad poskytniit’ idaje CADaS do EU. Tieto idaje sa mozu
zhromazd’ovat’ priamo alebo sa mézu odvodit’ z nazbieranych udajov, alebo ziskat’ prostrednictvom
prepojenia s inymi narodnymi databazami (vodiéské preukazy, socialne zabezpecenie, cestna siet’,
evidované vozidla atd’.). Krajiny si ur¢ite mozu zvolit’ aroven podrobnosti tdajov CADaS na
zhromazd’ovanie a prenos udajov podl'a roznych navrhovanych alternativnych hodnét CADaS.

The structure of CADaS allows for maximum flexibility. The proposed record layout allows for the data
to be provided in a simple way without levels of hierarchy, irrespectively how these data are collected in
each national system. Flexibility is also ensured by the use of the alternative values, which allow for

the provision of information at different levels of detail, according to the existing national data collection
system.

Struktara CADaS umoziiuje maximalnu flexibilitu. Navrhované rozlozenie umoziiuje, aby sa idaje
poskytovali jednoduchym spdsobom bez stupiioVv hierarchie, bez ohl'adu na to, ako sa tieto udaje
zhromazd'uju v jednotlivych vnutrostatnych systémoch. Pruznost’ je zaistena aj pouzitim alternativnych
hodno6t, ktoré umoziuju poskytovanie informacii na réznych trovniach podrobnosti, v zavislosti od
existujuceho systému narodného zberu udajov.

The proposed value coding is indicative and refers to the format, in which the CADaS data should be
transmitted to the EU by the countries that wish to fully or partially adopt them. With reference to the
proposed measurement units of various values (kms/miles, etc.), the most commonly used measurement
units by the EU countries are retained. However, necessary adjustments of these measurement units can be
adopted in case some countries use different metric systems (i.e. miles per hour instead of kilometres per
hour for speed measurement).

Navrhovana hodnota kédovania je indikativna a odvolava sa na format, v ktorom by mali udaje CADaS
odovzdat’ do EU krajiny, ktoré ich chct plne alebo &iastoéne prijat’. S ohladom na navrhovany rozmer
jednotiek roznych hodnét (kilometre/mile atd’.), ktoré pouzivaju krajny EU, s zachované najcastejsie
pouzivané merné jednotky. Nevyhnutné Gpravy merania tychto jednotiek sa v8ak mézu prijat’ v tom
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pripade, ak niektoré krajiny pouZzivaju rozne metrické ststavy (t. j. na meranie rychlosti mile za hodinu
namiesto kilometrov za hodinu).

For each of the variables included in the CADasS, the following information is presented:
Pre kazda z premennych veli¢in, ktora je zahrnuta v CADaS, uvadzaju sa tieto udaje:

Variable Label: The label of the proposed variable, consisting from the category identifier (A, R, U or P),
the numbering and the name of the variable. The importance of the variable for road safety analysis is also
added: (H) for variables of high importance and (L) for variables of lower importance.

Oznacenie premennej: Oznacenie navrhnutej premennej zlozenej z identifikatora kategorie (A, R, U
alebo P), ¢islovania a nazvu premenne;j. Pridana je aj dolezitost’ premennej pre analyzu bezpeénosti
cestnej premavky: (H) pre premenné s vel’kou dolezitostou a (L) pre premenné mensicho vyznamu.

Variable definition and scope: A brief description of the variable is provided, followed by the
importance and usefulness of the variable, explaining the rational lying behind its selection.

Oblast’ a definicia premennej: K dispozicii je struény opis premennej, nasleduje dolezitost’ a uzitocnost’
premennej.

List of values: The attribute values to each variable are listed.
Zoznam hodnét: Uvedené st hodnoty atributu ku kazdej premenne;j.

Value labels: Each value is identified by the code of the variable, followed by a number which
corresponds to each value and its name. The (A) code is added next to the variable category code for the
alternative value, when is the case.

Oznacenia hodnoty: Kazda hodnota je oznacena kodom premennej, nasleduje ¢islo, ktoré zodpoveda
kazdej hodnote, a jej nazov. Kod (A) je pridany kK premennej kategorie kodu pre alternativnu hodnotu, ak
je to potrebné.

Value definitions: The definition of each value of the variable is provided, indicating also any
particularities of the value and any relevant assumptions regarding its collection.

Definicie hodnoty: Uréi sa definicia kazdej hodnoty premennej veli¢iny, ktora indikuje aj vsetky
osobitosti hodnoty a vsetky prislusné predpoklady, ktoré sa tykaju jej zberu.

Data Format: The way in which each variable has to be provided. Data formats concern:

- the possibility to attribute one or more values to a variable,

- the format of the value (code, number, text).

Format udajov: Spdsob, akym sa ma poskytnat’ kazda premenna veli¢ina. Formaty udajov sa tykaju
- moznosti priradit’ jednu alebo viac hodnot premenne;j velicine,

- formatu hodnoty (kod, ¢islo, text).
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5. Summary of variables and values
5. Suhrn premennych veli¢in a hodnot

The number of variable and values contained in the CADaS are presented at the following Table 1:
Pocet premennych veli¢in a hodnot, ktoré st obsiahnuté v CADaS, uvadza sa v nasledujucej tabul’ke 1:

Variable | Code
category | Kaod Number of Variables Number of Values
Kategoria Pocet premennych Pocet hodnot
premennej
High (H) Lower Total Detailed Alternative | Total
s (L) Spolu values values (A) | Spolu
Velka - o, ,
At et s Mensia Detailné Alternativne
dolezitost A e . ,
dolezitost premenné premenné
Accident | A 7 5 12 85 13 98
Nehoda
Road R 11 15 26 106 13 119
Cesta
Traffic U 7 10 17 137 15 152
Unit
Dopravna
jednotka
Person P 11 7 18 92 10 102
Osoba
Total 36 37 73 420 51 471
Spolu

Table 1: CADaS variables and values in numbers
Tabulka 1. Premenné CADaS a premenné v cislach

6. Acknowledgements

The recommendation for a Common Accident Data Set (CADaS) is the result of collective work of the
partners of Task 1.4 of the EC co-funded SafetyNet Integrated Project under the coordination of the
National Technical University of Athens. More specifically, these were:

- George Yannis, Petros Evgenikos, Antonis Chaziris, National Technical University of Athens — Greece
- Jeremy Broughton, Brian Lawton, Louise Walters, Transport Research Laboratory — United Kingdom

- Stefan Hoeglinger, Thomas Leitner, Andrea Angermann, Kuratorium fuer Verkehrssicherheit — Austria
- Niels Bos, Ellen Berends, Maarten Amelink, SWOV Institute for Road Safety Research — The
Netherlands

- Stig Hemdorff, Danish Road Directorate — Denmark

- Peter Hollo, Institute for Transport Sciences Ltd — Hungary

- Jan Tecl, Transport Research Centre — Czech Republic

- Lucy Rackliff, Vehicle Safety Research Centre — United Kingdom

- Jaime Sanmartin, Jean Francois Pace, Research Institute on Traffic and Road Safety — Spain

6. Pod’akovanie

Odporacanie pre Spolo¢ny stibor udajov 0 nehode (CADaS) je vysledkom kolektivnej prace partnerov
pracovnej skupiny Task 1.4 z EK, spolufinancovaného projektom SafetyNet Integrated pod koordinaciou
Narodnej technickej univerzity v Aténach. Konkrétne ide o tychto partnerov:

- George Yannis, Petros Evgenikos, Antonis Chaziris, National Technical University of Athens — Grécko,

15




- Jeremy Broughton, Brian Lawton, Louise Walters, Transport Research Laboratory — Spojené kral'ovstvo,
- Stefan Hoeglinger, Thomas Leitner, Andrea Angermann, Kuratorium fuer Verkehrssicherheit — Raktsko,
- Niels Bos, Ellen Berends, Maarten Amelink, SWOV Institute for Road Safety Research — Holandsko,

- Stig Hemdorff, Danish Road Directorate — Dansko,

- Peter Hollo, Institute for Transport Sciences Ltd — Madarsko,

- Jan Tecl, Transport Research Centre — Cesko,

- Lucy Rackliff, Vehicle Safety Research Centre — Spojené kral'ovstvo,

- Jaime Sanmartin, Jean Francois Pace, Research Institute on Traffic and Road Safety — Spanielsko.

The officials of the Road Safety Unit of the European Commission, as well as the national representatives
of the 25 EU Member States in the CARE Experts Group contributed also significantly to the
development of the CADaS by providing important input at the various stages of its development.

Veduci pracovnici Oddelenia bezpecnosti cestnej premavky Europskej komisie, ako aj narodni
zéstupcovia 25 &lenskych statov EU v skupine expertov CARE takisto vyznamnym sposobom prispeli
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7. Cadas Load process checklist

STEPO:

If it is the first time the accident data will be sent to the European Commission, it is possible to ask your
contact person to provide you with a draft mapping file of the CADaS variables with your national country
variables. If you don't have a contact person you can email to the mailgroup eccadas@ ec.europa.eu . The
contact person of the European Commission will help you trough the process to successfully adopt the
CADaS model to send the accident data.

7. Kontrolny zoznam CADaS

KROK 0:

Ked’ sa udaje o nehodach zasielaju Europskej komisii prvy raz, je mozné poziadat’ kontaktnti osobu, aby
poskytla navrh stiboru mapovania CADaS premennych s narodnymi premennymi veli¢inami krajiny. Ak
nemate kontaktnii osobu, moZzete poslat’ e-mail na adresu eccadas@ec.europa.cu. Kontaktna osoba
Eurdépskej komisie pomdze uspesne prijat’ model CADaS na zaslanie udajov o nehodach.

STEP1:

The country will create the four files (1 by category) by transforming the national country data into the
CADaS structure. There are four example files that can be used as a template to deliver the data. You can
download these files from the CIRCA website. The four excel files are XX _ACCIDENT 9999,
XX_ROAD_9999, XX_TRAFFIC_UNIT_9999 and XX_PERSON_9999. If the data doesn't fit the
template because of too many rows, it is also possible to send the data in csv format. The first line of the
file contains the variable names, use as separator ';'. The same naming convention as for the excel sheets
can be used, except that the extension will be .csv instead off .xIs.

KROK 1:

Krajina vytvori $tyri subory (1 podl'a kategorie), transformujuc narodné udaje krajiny do Struktiry
CADaS. K dispozicii su $tyri priklady stiborov, ktoré sa mézu pouzit’ ako Sablona na dodavanie udajov.
Mozete si stiahnut’ tieto subory z webovej stranky CIRCA. Styri excelové subory st
XX_ACCIDENT 9999, XX ROAD 9999, XX_TRAFFIC_UNIT 9999 a XX_PERSON_9999. Ak tidaje
nezodpovedaju $ablone, pretoZze obsahuju prili§ vela riadkov, idaje mozno odosielat’ aj vo formate CSV.
Prvy riadok stiboru obsahuje nazvy premennych veli¢in, pouzivajiac ";" ako oddel'ova¢. Méze sa pouzit’
rovnaké pomenovanie ako pre excelové harky, okrem toho, ze rozsirenie bude .csv namiesto .xIs.

The naming conventions for the files are as follow: XX has to be replaced by the two characters country

code and 9999 has to be replaced by the representative year (e.g. LV_ACCIDENT_2008). The other files
follow the same convention. For every year a separated file has to be created.
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Pomenovania pravidiel pre stbory st tieto: XX musi byt nahradené dvomi znakmi kodu krajiny a 9999
musi byt’ nahradené reprezentativnym rokom (napr. LV_ACCIDENT _2008). Ostatné stibory dodrziavaja
rovnaké pravidlo. Pre kazdy rok sa musi vytvorit’ oddeleny subor.

The CADaS reference data file: on the CIRCA website you can download the latest reference data
(actually CADaS_ReferenceData_Januari_2011.xls). In total five sheets clubbed together in one excell file
are available: one sheet for accident, one for road, one for traffic_unit, one for person and one that lists
changes between versions. It's recommended to load every year the latest CADaS reference data file
before you start the transformation process. Each year in January, a new reference datafiles will be
published on the CIRCA website (changes will be listed in the "what is new" sheet).

Referenény subor udajov CADaS: na webovej stranke CIRCA si mozno stiahnut’ najnovsie referen¢né
udaje (aktualne CADaS ReferenceData Januari 2011.xls). K dispozicii je spolu pat’ listov spojenych do
jedného excelového suboru: jeden list pre nehody, jeden list pre cestu, jeden pre dopravnu jednotku, jeden
pre osobu a jeden list, ktory uvadza zmeny medzi verziami. Pred zacatim transforma¢ného procesu sa
odporuca naplnit’ kazdy rok poslednym referenénym suborom udajov CADaS. Kazdy rok v janudri buda
na internetovej stranke CIRCA zverejnené nové referenéné datové stibory (zmeny sa buda uvadzat’ v liste
"Co je nové").

Website urls: http://circa.europa.eu/

Circa intrest group: Care & RSPI National Experts Groups

Folder: 2 — CARE / European commission — How does it work? / Care — how does it work? / CADAS
Webové stranky urls: http://circa.europa.eu/

Zainteresovana skupina Circa: Narodné expertné skupiny CARE a RSPI

Prie¢inok: 2 — CARE / Eurépska komisia — Ako sa to robi? / CARE — ako sa to robi? / CADaS.

STEP2:

The country has to send the 4 files via the eDAMIS webportal to the European commission. It is
recommended to add "CADaS" in the "Free Text" field. To access this website you need a circa "user id".
If you don't have one, you can create one directly on the e-DAMIS web portal. Website urls:
https://webgate.ec.europa.eu/edamis http://circa.europa.eu/

KROK 2:

Prostrednictvom webového portalu eDAMIS krajina odosle 4 subory do Eurdpskej komisie. Odporuca sa
pridat’ "CADaS" v poli "Free Text". Na pristup k tejto webovej stranke je potrebné mat’ circa "ID
pouzivatela". AK nie je k dispozicii, mozno si ho vytvorit’ priamo na webovom portali e-Damis. Webova
stranka urls:

https://webgate.ec.europa.eu/edamis http://circa.europa.eu/

STEP3:

After the European Commission has received the four files, they will be transferred internally to the
'CARE' team of the European Commission and they will load these files to the CADaS database. First they
will perform quality checks on the data. If no problem is detected, the data will be loaded into the

CADaS database.

If there are problems, these problems can be found in a specific report available on the care website. This
report can be found under the name Cadas_Load_Errors_Overview (on the Care website).

KROK 3:

Potom ako Eurdpska komisia dostane $tyri subory, tieto siibory odovzda timu "CARE" Eurépskej komisie
a nacitaji sa do databazy CADaS. Najprv sa vykona kontrola kvality udajov. Ak sa nezisti problém, tieto
udaje sa vlozia do databazy CADaS.

Ak sa vyskytnt problémy, tieto problémy sa mozu néjst’ v konkrétnej sprave dostupnej na webovych
strankach CARE. Tato sprava je k dispozicii pod nazvom Cadas_Load Errors_Overview (na webovej
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strane CARE).

This means that the country has to solve the problem(s) in cooperation with the contact person of the
European Commission. Step 2 and Step3 will be repeated until the European Commission is able to
load the data without any problems.

To znamena4, Ze krajiny musia vyriesit’ problém (problémy) v spolupraci s kontaktnou osobou Eurdpskej
komisie. Krok 2 a krok 3 sa budu opakovat’ az dovtedy, kym Eurdpska komisia nebude schopna bez
problémov nacitat’ tieto tdaje.

Website urls: https://webgate.ec.europa.eu/care_boxi/InfoViewApp

STEP4:

The data is successfully loaded. The country will be informed by email and will receive a quick check
report with the most important figures. The country can check the successful load also in the
DataAvailability reports on the care website. (DataAvailability & DataAvailabilityOnObjectLevel (on the
Care website).

KROK 4:

Udaje su uspesne naéitané. Krajina bude informovana e-mailom a dostane spravu rychlej kontroly

s najdolezitej$imi tidajmi. Krajina si takisto moze skontrolovat’ uspesné nacitanie v DataAvailability
reports na webovej stranke CARE. (DataAvailability & DataAvailabilityOnObjectLevel (na webovej
stranke CARE.)

8. Cadas measurements and calculated objects

8.1 Correction factors

Caculation of corrected measurements for "Fatally Injured (at 30 days)" and for "Seriously Injured (at 30
days)" for countries where needed: Where K: number of persons killed, SI: number of persons seriously
injured.

8. Merania CADaS a vypocitané ciele

8.1 Korekéné faktory

Vypocet opravenych merani pre udaj "Smrtel'ne zraneni (do 30 dni)" a pre "Vazne zraneni (do 30 dni)",
pre krajiny, kde je to potrebné: Kde K je pocet usmrtenych osob, SI je pocet tazko zranenych osob.

Member State Correcting factors

Clensky §tat Opravné koeficienty

Greece K(30)=K*1.18 up to

Grécko 1995
K(30) =K * 1.18 az do
roku 1995

Spain K(30) =K * 1.3 up to 1992

Spanielsko K(30)=K * 1.3 az do roku
1992
1993 up to 1996: Outside urban area Inside urban area
1993 az 1996: Vnutromestska oblast’ Mimomestska oblast’
Driver K(B0)=K+SI*2.46 % | K(30) =K+ SI* 1.02 %
Vodi¢
Passenger K@0)=K+SI*2.29% | K(30) =K + SI*0.94 %
Cestujuci
Pedestrian K@B0)=K+SI*7.22% | K(30)=K+ SI*3.87 %
Chodec
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1997 up to 2000:
1997 az 2000:

Outside urban area
Vnutromestska oblast’

Inside urban area
Mimomestska oblast’

Driver
Vodic

K(30) = K + SI* 2.44 %

K(30) = K + SI* 1.93 %

Passenger
Cestujuci

K(30) = K + SI* 2.17 %

K(30) = K + SI* 1.80 %

Pedestrian
Chodec

K(30) = K + SI* 4.76 %

K(30) =K + SI*5.71 %

2001 up to 2004
2001 az 2004

Outside urban area
Vnutromestska oblast’

Inside urban area
Mimomestska oblast’

Driver
Vodic

K(30) = K + SI* 2.41 %

K(30) = K + SI* 2.17 %

Passenger
Cestujuci

K(30) = K + SI* 2.24 %

K(30) = K + SI* 2.15 %

Pedestrian
Chodec

K(30) =K + SI* 6.17 %

K(30) = K + SI* 4.34 %

France
Francuzsko

K(30) =K *1.09 up to
1993

K(30) = K* 1.057 from
1994 onwards

K(30)=K * 1.09 az do
roku 1993

K(30) = K* 1.057 od roku
1994

Italy
Taliansko

K(30) =K *1.078 up to
1998

K(30)=K * 1.078 az do
roku 1998

Austria
Rakusko

K(30) = K*1.12 only for
1991

K(30) = K*1.12 len pre
rok 1991

Portugal
Portugalsko

K(30) = K* 1.3 up to 1997
K(30) = K* 1.14 from
1998 onwards

K((30)=K * 1.3 az do roku
1997

K(30) = K* 1.14 od roku
1998

8.2 Measurements

Exposure data
Population

The population of a country available by year and by country. The population of the last year is not
necesserally the real value but could be based on an estimation done by EUROSTAT. This means that
when the estimated values are replaced by the real value your result can change a little bit. Source of the

data EUROSTAT
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8.2 Merania

Zverejnené udaje

Obyvatel’stvo

Pocet obyvatel'ov v krajine k dispozicii podl'a roku a podla krajiny. Obyvatel'stvo z posledného roka nie je
skuto¢na hodnota, ale moze sa zakladat’ na odhade, ktory uskutoénil Eurostat. To znamena, Ze ked’ sa
potom odhadované hodnoty nahradia realnou hodnotou, vysledok sa moze trochu zmenit'. Zdroj

udajov EUROSTAT.

GDP per capita

Gross Domestic Product per capita for all EU27 countries. Be carefull for using this variable, it's possible
some measurements are missing for some countries and years. Source of the data EUROSTAT.

HDP na obyvatela

Hruby domaci produkt na obyvatel'a za vietkych 27 krajin EU. Treba byt opatrny pri pouziti tejto
premennej, lebo je mozné, ze chybaju niektoré merania za niektoré krajiny a roky. Zdroj udajov
EUROSTAT.

Facts data

Number of Accidents
Total number of accidents.
Skutkovy stav udajov
Pocet nehod

Celkovy pocet nehdd.

Nbr Of traffic Units (also unknown)

Total number of traffic units involved in the accident. Pedestrians and unknown vehicles are also included.
Pocet dopravnych jednotiek (aj nezname)

Celkovy pocet dopravnych jednotiek pri nehode. Patria sem aj chodci a nezname vozidla.

Number Of Pedestrians

Total number of pedestrians involved in the accident. Vehicles and unknown traffic units are not included.
Pocet chodcov

Celkovy pocet zucastnenych chodcov pri nehode. Nepatria sem vozidla a nezname dopravné jednotky.

Number Of Unknown traffic units

Total number of unknown traffic units.

Pocet neznamych dopravnych jednotiek

Celkovy pocet neznamych dopravnych jednotiek.

Nbr Of Vehicles (no Pedestrians)

Total number of vehicles involved in the accident, pedestrians are not included.
Pocet vozidiel (nijaki chodci)

Celkovy pocet vozidiel, ktoré sa zacastnili na nehode, nepatria sem chodci.

Nbr Of Vehicles (no Pedestrians,no unknown)
Total number of vehicles involved in the accident, pedestrians and unknown traffic units are not included.

Pocet vozidiel (nijaki chodcl, nijaké nezndme vozidla)
Celkovy pocet vozidiel, ktoré st ucastnikmi nehody, nepatria sem chodci a nezname dopravné jednotky.

Fataly Injured (as reported)
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Total number of persons fataly injured as reported by the country to the European Commission.
Death within 30 days of the road accident, confirmed suicide and natural death are not included.
Smrtelne zraneni (ako bolo oznamené)

Celkovy pocet smrtel'ne zranenych osob, ako ich krajina oznamuje Europskej komisii.

Nepatri sem smrt’ do 30 dni po dopravnej nehode, potvrdena samovrazda a prirodzena smrt’.

Fataly Injured (at 30 days)

Total number of persons fataly injured corrected by correction factors when needed (see point 8.1).
Death within 30 days of the road accident, confirmed suicide and natural death are not included.
Smrtelne zraneni (do 30 dni)

Celkovy pocet smrtel'ne zranenych 0sob, V pripade potreby opraveny podla korekénych faktorov (pozri
bod 8.1).

Nepatri sem smrt’ do 30 dni po dopravnej nehode, potvrdena samovrazda a prirodzena smrt’.

Seriously Injured (as reported)

Total number of persons seriously injured as reported by the country to the European Commision.
Injured (although not killed) in the road accident and hospitalized at least 24 hours.

Tazko zraneni (ako bolo ozndmené)

Celkovy pocet tazko zranenych o0sob, ako ich krajina oznamuje Eurdpskej komisii.

Zraneni (aj ked nie mrtvi) pri cestnej nehode a hospitalizovani najmenej 24 hodin.

Seriously Injured (at 30 days)

Total number of persons seriously injured corrected by correction factors when needed (see point 8.1).
Injured (although not killed) in the road accident and hospitalized at least 24 hours.

Tazko zraneni (do 30 dni)

Celkovy pocet tazko zranenych osob, v pripade potreby opraveny podla korekénych faktorov (pozri bod
8.1).

Zraneni (aj ked nie mftvi) pri cestnej nehode a hospitalizovani najmenej 24 hodin.

Slightly Injured

Total number of person slightly injured.

Injured (although not killed) in the road accident and hospitalized less than 24 hours or not hospitalized.
Lahko zraneni

Celkovy pocet l'ahko zranenych os6b.

Zraneni (aj ked nie mrftvi) pri cestnej nehode a hospitalizovani najmenej 24 hodin alebo nehospitalizovani.

Injured (injury severity not known)

Total number of injured persons. The person was seriously or slightly injured (but not killed within 30
days) in the road accident.

This is only the total of the alternative value. This is an alternative value for seriously or slightly injured in
case you don't know the severity.

Zraneni (nie je znama zavaznost zranenia)

Celkovy pocet zranenych osob. Tazko alebo Pahko zranena osoba (ale neusmrtena do 30 dni) pri
dopravnej nehode.

To je iba sucet alternativnej hodnoty. Ide o alternativau hodnotu pre tazko alebo I'ahko zranenych v
pripade, Ze nie je znama vaznost’ nehody.

Injury Type Not Known

Total number of persons with an unknown injury type.
The injury severity of the road user was not recorded or it was unknown.
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Typ zranenia nie je zndmy
Celkovy pocet 0s0b s neznamym typom zranenia.
Vaznost’ zranenia ucastnika cestnej nehody sa nezaznamenala alebo vaznost’ zranenia nebola znama.

Not Injured

Total number of persons not injured.

Not injured: Person participating in the accident although not injured.
Nezraneni

Celkovy pocet nezranenych osob.

Nezraneni: Osoba, ktora sa zucastnila na dopravnej nehode, ale nebola zranena.

8.3 Calculated dimension objects

The X in the object name indicates that the value is calculated based on the information the European
Commission receives from the country.

8.3. Vypocitany rozmer objektov

X v nazve objektu udava, Ze hodnota sa vypocitala na zaklade informacie, ktori dostane Eurdpska komisia
od krajiny.

A-X Accident Severity

The accident severity indicates the severity of the most injured person of the traffic accident. It uses the
same values as "P-5 Injury Type".

A-X Vaznost nehody

Véaznost’ nehody udava vaznost’ najviac zranenej osoby dopravnej nehody. Pouziva rovnaké hodnoty ako
"P-5 typ zranenia".

R-X Area

Variable definition and scope
The variable indicates the accident area based on the two variables R- 11 Motorway and R-12 Urban Area.
Some manipulation rules are adopted to filter away unknown data.

Oblast’ R-X

Definicia premennej veli¢iny a ucel

Premenna veli¢ina udava oblast’ nehody, ktora je zaloZena na dvoch premennych veli¢inach R-11
Dial'nice a R-12 Mestska oblast’. Na filtrovanie neznamych tudajov sa prijali niektoré manipula¢né
pravidla.

Values
Unknown
Rural
Urban
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Motorway

Hodnoty
Nezname
Vidiecke
Mestské
Dial’nice

Values definitions

Unknown

Urban area unknown, motorway unknown

Rural

Outside urban area, no motorway/unknown

Urban

Inside urban area, no motorway/unknown/motorway
Motorway

Outside urban area/Unknown, motorway

Definicie hodnoty

Neznama

Neznama mestska oblast’, neznama dial'nica.

Vidiecka

Mimo mestskej oblasti, nijaka dial'nica/neznama dialnica.
Mestska

Vnutri mestskej oblasti, nie dial'nica/neznama/dial’nica.
Dial’nica

Mimo mestskej oblasti/neznama dial'nica/dial'nica.
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PART 1: ACCIDENT INFORMATION

Basic information concerning the accident is provided through this section. Moreover, the type of conflict
and direction of impact that crashing parties have experienced is described.

1. CAST: INFORMACIA O NEHODE

Zékladna informacia o nehode sa poskytuje v tejto ¢asti. Okrem toho je opisany typ zrazky a smer narazu.

The definition of an Injury Road Accident (referred as Accident here after) concerns an incident on a
public road involving at least one moving vehicle and at least one casualty (person injured or Killed). It is
noted however, that the definition of "injury" varies considerably among the various EU countries
affecting thus the reliability of cross country comparisons.

Definicia poranenia pri cestnej nehode (ako nehody po) sa tyka nehody na verejnej ceste, ktorej
ucastnikom je aspon jedno pohybujtce sa vozidlo a najmenej jedna zranena osoba (zranena alebo
usmrtend osoba). Treba vsak poznamenat’, ze definicia "zranenie" sa znac¢ne 1i$i medzi r6znymi krajinami
EU, ¢im sa ovplyviiuje aj spol'ahlivost’ porovnavania medzi krajinami.
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A-1 ACCIDENT ID (H)

Variable definition and scope

The accident identification number is a number which will allow the accident record to be cross-
referenced to road, traffic unit and person records. It consists of three distinct fields, the country code, the
year and the accident number.

A-1 1D dopravnej nehody (H)

Definicia premennej veli¢iny a ucel
Identifikaéné Cislo nehody je Cislo, ktoré odkazuje na zaznam o nehode, o dopravnej jednotke a 0 osobe.
Sklada sa z troch samostatnych poli, kodu krajiny, roka a poctu nehdd.
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Values

A-1a Country code
A-1b Year

A-1c Accident number

Hodnoty

A-la Kod krajiny
A-1b Rok

A-1c Pocet nehdd

Value definitions

A-la: Country code

A code consisting of two digits, indicating the specific country where the accident occurred.
A-1b: Year

A code consisting of four digits, indicating the year of the accident.

A-1c: Accident number

A unique six digit number for each accident in a specific year and country.
Definicie hodnoty

A-la: Koéd krajiny

Kod sa sklada z dvoch ¢isel, ktoré ozna¢uju konkrétnu krajinu, kde sa nehoda stala.
A-1b: Rok

Kéd sa sklada zo Styroch ¢isel, ktoré oznacuju rok nehody.

A-1c: Pocet nehod

Unikatne Sest'miestne ¢islo pre kazdu nehodu v konkrétnom roku a krajine.

Data format

Three codes are filled-in. The first two digit code indicates the country code, the next four digit code
indicates the year and the last six digit code indicates the number of the accident (e.g. EL 2007 012976)
This format is indicatively proposed to allow unique identification of the accident.

Format udajov

Vyplnaji sa tri kody. Kod prvych dvoch &isel oznacuje kod krajiny, kod d’alsich tyroch &isel oznaduje rok
a posledné Sestmiestne ¢islo udava pocet nehod (napr. EL 2007 012976). Tento format sa orientaéne
navrhuje preto, aby umoznil jednozna¢nt identifikaciu nehody.

A-2 ACCIDENT DATE (H)

Variable definition and scope
The date (day, month and year) when the accident occurred. It allows for the identification of the timing of
the accident and enables seasonal comparisons and time series analyses.

A-2 Datum dopravnej nehody (H)

Definicia premennej a tucel
Datum (den, mesiac a rok), ked’ sa nehoda stala. To umoziiuje identifikaciu ¢asovania nehody a umoznuje
sezonne porovnavanie a analyzu ¢asovych radov.
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Values

A-2 Accident date

A-2.91XXXXXX Monday (month known or unknown)
A-2.92XXXXXX Tuesday (month known or unknown)
A-2.93XXXXXX Wednesday (month known or unknown)
A-2.94XXXXXX Thursday (month known or unknown)
A-2.95XXXXXX Friday (month known or unknown)
A-2.96XXXXXX Saturday (month known or unknown)
A-2.97XXXXXX Sunday (month known or unknown)
A-2.99XXXXXX Unknown day, month and year known
A-2.XX99XXXX Unknown month (day known or unknown, year known)

Hodnoty

A-2 Datum nehody

A-2.91XXXXXX Pondelok (mesiac znamy alebo neznamy)
A-2.92XXXXXX Utorok (mesiac znamy alebo neznamy)
A-2.93XXXXXX Streda (mesiac znamy alebo neznamy)
A-2.94XXXXXX Stvrtok (mesiac znamy alebo neznamy)
A-2.95XXXXXX Piatok (mesiac znamy alebo neznamy)
A-2.96XXXXXX Sobota (mesiac znamy alebo neznamy)
A-2.97XXXXXX Nedel’a (mesiac znamy alebo neznamy)
A-2.99XXXXXX Neznamy defi, mesiac a znamy rok
A-2.XX99XXXX Neznamy mesiac (deit znamy alebo neznamy, rok znamy)

Value definitions
A-2 Accident date
The date (day, month and year), during which the accident occurred.

Definicia hodnoty
A-2 Datum dopravnej nehody
Datum (defi, mesiac a rok), ked’ sa nehoda stala.

Data format

An eight-digit number is filled-in, starting with the day and followed by the month and the year
(dd/mm/yyyy). If a part of the accident date is unknown, the respective digits are filled in with 99 (for day
and month) and 9999 (for year). Any part of the date can be provided irrespectively whether the other
parts are known or not; even if the full date of the accident (day, month and year) is not known, a part of it
can still be provided. For example an accident that occurred on June 2005 with unknown day would be
recorded as 99062005, while an accident where only the year is known (i.e.2003) would be recorded as
99992003. Only the year is the lowest level of detail for the accident date.

Format udajov

Vyplnené je osemmiestne ¢islo za¢inajuce sa dnom a nasleduje mesiac a rok (dd/mm/rrrr). Ak ¢ast’
datumu nehody nie je znama, vyplnia sa prislusné Cislice 99 (pre den a mesiac) a 9999 (pre rok). Kazda
¢ast’ datumu sa moze vyplnit’ bez ohl'adu na to, ¢i st d’alSie ¢asti zname alebo nezname, aj ked’ nie je
znamy Uplny datum nehody (den, mesiac a rok), cast’ datumu sa moze este vyplnit. Napriklad nehoda,
ktora sa stala v juni 2005 vV neznamy den, zaznamena sa ako 99062005, zatial’ ¢o nehoda, pri ktorej je
znamy iba rok ( t. j. 2003), zaznamenala by sa ako 99992003. Pre datum nehody je najnizSou detailnou

urovnou len rok.
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A-3 ACCIDENT TIME (H)

Variable definition and scope

The time of the day, when the accident occurred. Time recorded is the local time of the accident location
and is expressed in period of 60 minutes, using the 24-hour clock format (00.00-23:59). Midnight is
defined as 00:00 and represents the beginning of a new day, not the end of the preceding day. It allows for
analyses of different time periods within the same day.

A-3 Cas dopravnej nehody (H)

Definicia premennej a ucel

Cas diia, pocas ktorého sa nehoda stala. Zaznamenany &as je miestny &as miesta nehody a je vyjadreny
dobou 60 minut, pouzitim 24-hodinového formatu (00.00-23:59). Polnoc sa definuje ako 00:00 a
predstavuje zaciatok nového dna, nie koniec predchadzajuceho dia. To umoznuje analyzu réznych
casovych obdobi v priebehu toho istého dna.

Values

A-3 Accident time
A-3.9999 Unknown

Hodnoty
A-3 Cas nehody
A-3.9999 Neznamy Cas

Value definitions

A-3: Accident time

The time during which the accident occurred.

A-3.999: Unknown

The time during which the accident occurred was not stated.
Definicie hodnoty

A-3: Cas nehody

Cas, ked’ sa nehoda stala.

A-3.9999: Neznamy ¢as

Cas, ked’ sa nehoda stala, nebol uvedeny.

Data format

A four digit number is filled-in according to the following format (hh:mm). The hour of the accident can
be provided even if the minute is unknown. For example an accident that occurred between 10 and 11
o’clock day would be recorded as 1099 indicating that the exact minute is unknown.

Format udajov

Je vyplnené stvormiestne ¢islo v sulade s nasledujucim formatom (- hh:mm). Hodina nehody sa méze ur¢it
aj Vv pripade, ked’ mintta nie je znama. Napriklad nehoda, ktora sa stala medzi 10 a 11 hodinou,
zaznamenala by sa ako 1099, naznacujuc, Ze presna mintta nie je znama.
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A-4 NUTS (Nomenclature of Territorial Units for Statistics) (H)

Variable definition and scope

The individual region according to the Eurostat NUTS 3 classifications. This will allow for uniform and
compatible statistics among the EU countries. If the country collects NUTS 2 and/or NUTS 1 this can also
be provided through the alternative values. .More details in the last version of CADaS reference data file
CADaS_ReferenceData_Januari_YYYY .xls (REF_ACCIDENT sheet).

A-4 NUTS (Nomenklatira izemnych Statistickych jednotiek) (H)

Definicia premennej a ucel

Specificky region podra klasifikacii Eurostatu NUTS 3. Tato klasifikacia umoziiuje jednotné a
porovnatel'né $tatistické udaje medzi krajinami EU. Ak krajiny zbierajit NUTS 2 alebo NUTS 1, tie sa
mozu poskytnit’ prostrednictvom alternativnych hodnot. Viac podrobnosti je v poslednej verzii saboru
referen¢nych tidajov CADAS CADaS_ReferenceData_Januari_YYYY .xls (REF_ACCIDENT sheet).

Values

A-4 NUTS 3 code
AA-4a NUTS 2 code
AA-4b NUTS 1 code
A-4.99999 Unknown

Hodnoty

A-4 K6d NUTS 3
AA-4a K6d NUTS 2
AA-4b Kod NUTS 1
A-4.99999 Neznama

Value definitions

A-4: NUTS 3 code

The NUTS 3 codes developed by Eurostat corresponding to the individual region where the accident
occurred.

Definicie hodnoty

A-4: Kéd NUTS 3

Kody NUTS 3 vyvinuté Eurostatom, ktoré zodpovedaju Specifickej oblasti, kde sa nehoda stala.

AA-4a: NUTS 2 code

The NUTS 2 codes developed by Eurostat corresponding to the individual region where the accident
occurred.

AA-4a: Kod NUTS 2

Kody NUTS 2 vyvinuté Eurostatom, ktoré zodpovedaju Specifickej oblasti, kde sa nehoda stala.

AA-4b: NUTS 1 code

The NUTS 1 codes developed by Eurostat corresponding to the individual region where the accident
occurred.

AA-4b: Kod NUTS 1

Kédy NUTS 1 vyvinuté Eurostatom, ktoré zodpovedaju Specifickej oblasti, kde sa nehoda stala.
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A-4.99999: Unknown

The individual region where the accident occurred according to the NUTS codes developed by Eurostat
was unknown at any level of detail.

A-4.99999: Neznama oblast’

Specificky region, kde sa nehoda stala podl'a kodov NUTS vyvinutych Eurostatom, nebol znamy na
akejkol'vek urovni detailu.

Data format

A five digit code is filled in for the most detailed NUTS level available, from the relevant Eurostat list.
The code includes country code (e.g. GR for Greece) followed by one, two or three digits, for NUTS
levels 1, 2 or 3 respectively. If the regions corresponding to a NUTS level are more than nine, the digit is
replaced by a letter (after 9 follows A, B, C etc). If NUTS 1 level is to be provided then the first two digits
should be zeros, while for NUTS 2 level the first place should be zero in order to preserve the five digit
format. For more detailed information see:
http://ec.europa.eu/eurostat/ramon/nuts/basicnuts_regions_en.html

Format udajov

Vyplni sa patmiestny ¢iselny kod pre najpodrobnejsiu uroven NUTS, ktora je k dispozicii, z prislusného
zoznamu Eurostatu. Kod obsahuje kod krajiny (napr. GR pre Grécko) nasledovany jednym, dvomi alebo
tromi ¢islami, respektive pre trovne NUTS 1, 2 alebo 3. Ak ¢iselny kod regionov zodpovedajuci Grovni
NUTS ma viac ako devit’ ¢isel, ¢isla st nahradené pismenom (po 9 nasleduje A, B, C atd’.). Ak sa urcila
urovenn NUTS 1, potom prvé dve Cisla by mali byt’ nuly, zatial’ ¢o pre uroveit NUTS 2 by mala byt na
prvom mieste nula, aby sa zachoval patmiestny format. Podrobnejsie informacie mozno najst’ na adrese
http://ec.europa.eu/eurostat/ramon/nuts/basicnuts_regions_en.html.

A-5 LAU (Local Administrative Units) (H)

Variable definition and scope
The individual region according to the Eurostat LAU 2 and LAU 1 classifications. This will allow for
uniform and compatible statistics among the EU countries.

A-5 MSJ (Miestne spravne jednotky) (H)

Definicia premennej a ucel
Specificky region podl'a Eurostatu klasifikacie MSJ 2 a MSJ 1. Tato klasifikacia umozni jednotné a
porovnatel'né Statistické tidaje medzi krajinami EU.

Values

A-5 LAU 2 code / LAU 1 code
A-5.99..9 Unknown
Hodnoty

A-5 Kéd MSJT 2/Koéd MSJ 1
A-5.99..9 Neznamy region

Value definitions
A-5: LAU 2/ LAU 2 codes
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The LAU 2 code as provided in Eurostat by the respective country, corresponding to the individual region
where the accident occurred.

Definicie hodnoty

A-5: Kédy MSJ 2/MSJ 2

Kod MSJ 2 podl'a Eurostatu v prislusnej krajine, ktory zodpoveda Specifickému regionu, kde sa nehoda
stala.

A-5.99..9: Unknown

The individual region where the accident occurred according to the national LAU codes was unknown at
any level of detail.

A-5.99..9: Neznamy region

Specificky region, kde sa nehoda stala v sulade s vniitrostatnymi kodmi MSJ, bol neznamy na akejkol'vek
urovni detailu.

Data format

LAU codes are not recorded using a single format across the EU. Some countries use numbers while
others use numbers and letters while the number of digits used varies accordingly. In order to exploit this
information this variable should be linked with the respective country. The maximum number of digits
used to record LAU 1 is nine (Germany) while the maximum number of digits used to record LAU 2 is
eight (also Germany). A seventeen digit code (numbers, letters or combination) should be filled in. The
first eight digits should refer to LAU 2 while the next nine digits should refer to LAU 1. If less digits are
used by a country for LAU 2 (or LAU 1) the rest of the digits should be filled in with zeros (for each LAU
level respectively). For more detailed information see:
http://ec.europa.eu/comm/eurostat/ramon/nuts/lau_en.html

Format udajov

Kody MSJ sa nezaznamenavaji pouzitim jediného formatu v celej EU. Niektoré krajiny pouzivaju &isla,
kym iné pouzivaju ¢isla a pismena, zatial’ ¢o pocéet pouzitych ¢islic sa lisi. Aby sa vyuzila tato informacia,
tato premenna veli¢ina by sa mala prepojit’ s prislusnou krajinou. Maximalny pocet ¢isel, ktoré sa
pouzivaju pre zdznam MSJ 1, je devdt (Nemecko), pre ziznam MSJ 2 sa pouziva maximalny pocet Cisel
osem (takisto Nemecko). Mal by sa vyplnit’ sedemnastmiestny kod (¢isla, pismena alebo kombinacie).
Prvych osem ¢isel by sa malo tykat’ MSJ 2, zatial’ ¢o d’alsich devét’ ¢isel by sa malo tykat’ MSJ 1. Ak
krajiny pouZivaju pre MSJ 2 (alebo MSJ 1) menej ¢isel, zvys$né ¢isla musia byt’ vyplnené nulami
(jednotlivo pre kazda Groven MSJ). Podrobnejsie informacie mozno najst’ na adrese
http://ec.europa.eu/comm/eurostat/ramon/nuts/lau_en.html.

A-6 WEATHER CONDITIONS (H)

Variable definition and scope

This variable defines the atmospheric conditions at the accident location at the time of the accident and
allows for the identification of the impact of weather conditions to the road safety. More details in the last
version of CADaS ReferenceData_Januari_YYYY .xls (REF_ACCIDENT sheet) file.

A-6 Poveternostné podmienky (H)

Definicia premennej a ucel
Tato premenna veli¢ina definuje atmosférické podmienky na mieste nehody v ¢ase nehody a umoziuje
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identifikaciu vplyvu poveternostnych podmienok na bezpe¢nost’ cestnej premavky. Viac podrobnosti je v
poslednej verzii suboru CADsS ReferenceData_Januari_YYYY.xls (REF_ACCIDENT list).

Values

A-6.01 Dry/ Clear
A-6.02 Rain

A-6.03 Snow

A-6.04 Fog, Mist, Smoke
A-6.05 Sleet, Halil
A-6.06 Severe winds
A-6.07 Other

A-6.99 Unknown

Hodnoty

A-6.01 Sucho/Jasno

A-6.02 Dazd’

A-6.03 Sneh

A-6.04 Hmla, opar, dym

A-6.05 Mokry sneh, krapy

A-6.06 Prudky vietor

A-6.07 Iné pocasie

A-6.99 Nezname poveternostné podmienky

Value definitions

Definicie hodnoty

A-6.01: Dry/ Clear

No hindrance from weather. Includes clear and cloudy sky.

A-6.01: Sucho/Jasno

Nijaka poveternostna prekazka. Patri sem jasna a mierne zamrac¢ena obloha.

A-6.02: Rain

Heavy or light rain at the time of the accident.
A-6.02: Dazid’

V ¢ase nehody bol silny alebo slaby dazd’.

A-6.03: Snow

Snowing at the time of the accident.
A-6.03: Sneh

V case nehody snezilo.

A-6.04: Fog, Mist, Smoke

Existence of fog or mist or smoke at the time of the accident.
A-6.04: Hmla, opar, dym

V case nehody sa vyskytovala hmla alebo hmlovy opar, alebo dym.

A-6.05: Sleet, Hail

Existence of sleet or hail at the time of the accident.
A-6.05: Mokry sneh, krupy

V case nehody sa vyskytoval mokry sneh alebo kripy.
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A-6.06: Severe winds

Presence of winds deemed to have an adverse affect on driving conditions.
A-6.06: Prudky vietor

Domnela pritomnost’ vetra mala nepriaznivy vplyv na jazdné podmienky.

A-6.07: Other

Atmospheric conditions that affected the drivers or the road environment are not included in the list of the
previous values.

A-6.07: Iné poveternostné podmienky

Atmosférické podmienky, ktoré postihli vodicov, alebo podmienky na vozovkach, ktoré nie st zahrnuté v
zozname predchadzajicich hodnét.

A-6.99: Unknown

Atmospheric conditions not recorded or unknown.

A-6.99: Nezname poveternostné podmienky

Atmosférické podmienky nie su zaznamenané alebo nie st zname.

Data format

Up to two values can be selected. A four digit number is filled in where the first two digits refer to the first
choice and the rest refer to the second (if any). If only one value is to be selected the first two digits are
filled in and the rest two digits are filled in with zeros.

Format udajov

Mozu sa vybrat az dve hodnoty. Vypliia sa $tvormiestne &islo, kde prvé dve &isla oznaduju prvy vyber a
zvySok sa vztahuje na druhy (ak je k dispozicii). Ak je vybrata iba jedna hodnota, vyplnia sa prvé dve
Cisla a zvysné dve c¢isla sa vyplnia nulami.

A-7 LIGHT CONDITIONS (H)

Variable definition and scope

Defines the level of light at the accident location, at the time of the accident. Values related to natural
lighting are included, indicating the level of light in each period of the day. Additionally values
concerning artificial lighting, indicate the existence of light by street lights. Information about the
presence of lighting is important element in analysis of spot location or in network analysis.

A-7 SVETELNE PODMIENKY (H)

Definicia premennej a ucel

Uréuju uroven svetla na mieste nehody v ¢ase nehody. Patria sem hodnoty stvisiace s prirodnym
osvetlenim, ktoré oznacuji Groven svetla v kazdom obdobi dia. Navyse hodnoty tykajice sa umelého
osvetlenia ukazuju na existenciu svetla z pouli¢ného osvetlenia. Informacia o osvetleni je dolezitym
prvkom pri analyze miesta alebo pri sietovych analyzach.

Values

A-7.01 Daylight

A-7.02 Twilight

A-7.03 Darkness street lights lit
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A-7.04 Darkness street lights unlit
A-7.05 Darkness no street lights
A-7.06 Darkness street lights unknown
A-7.99 Unknown

Hodnoty

A-7.01 Denné svetlo

A-7.02 Sero

A-7.03 Tma, zasvietené poulicné osvetlenie
A-7.04 Tma, nezasvietené pouli¢né osvetlenie
A-7.05 Tma, bez pouli¢ného osvetlenia
A-7.06 Tma, nezname pouli¢né osvetlenie
A-7.99 Nezname podmienky

Value definitions

Definicie hodnoty

A-7.01: Daylight

The natural lighting during daytime.
A-7.01: Denné svetlo

Prirodzené svetlo pocas dna.

A-7.02: Twilight

The natural lighting during dusk or dawn. Periods of half-light.
A-7.02: Sero

Prirodzené svetlo za Sera alebo za svitania. Obdobie polosera.

A-7.03: Darkness street lights lit

Includes the period of the day when there is no natural lighting, street lights exist at the accident location
and are lit.

A-7.03: Tma, zasvietené pouli¢né osvetlenie

Patri sem obdobie dna, ked’ nie je nijaké prirodzené svetlo, na mieste nehody je pouli¢né osvetlenie a
svieti.

A-7.04: Darkness street lights unlit

Includes the period of the day when there is no natural lighting, street lights exist at the accident location
but are unlit..

A-7.04: Tma, nezasvietené pouli¢né osvetlenie

Patri sem obdobie dna, ked’ nie je nijaké prirodzené svetlo, na mieste nehody je pouli¢né osvetlenie, ale
nesvieti.

A-7.05: Darkness no street lights

Includes the period of the day when there is no natural lighting, and there are no street lights at the
accident location.

A-7.05: Tma, bez pouli¢ného osvetlenia

Patri sem obdobie dna, ked’ nie je nijaké prirodzené svetlo a na mieste nehody nie je pouli¢né osvetlenie.

A-7.06: Darkness street lights unknown

Includes the period of the day when there is no natural lighting, and information about street light is
unknown.

A-7.06: Tma, nezname pouli¢né osvetlenie

Patri sem obdobie dna, ked’ nie je nijaké prirodzené svetlo a nie je znama informacia o poulicnom
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osvetleni.

A-7.99: Unknown

The light conditions at the time of the accident were not stated.
A-7.99: Nezname podmienky

V case nehody sa tieto svetelné podmienky neuviedli.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in to indicate the light conditions.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajtce jednej z hodnot, ktoré udava svetelné podmienky.

ACCIDENT TYPE VARIABLES (A-8 — A-12)

The following variables describe the type of the accident in terms of parties involved, type of collision and
vehicle / pedestrian manoeuvre just before the accident. Each variable describes a specific accident type,
while more than one type can be applicable in the same accident. In such accidents (e.g. collision between
two vehicles, one of which finally hits a pedestrian) more than one variables should be selected; each one
describing the respective accident type. For each of these accident types, only the first event should be
recorded (e.g. in a collision between 2 vehicles, one of which hits a third moving vehicle, the first
collision will only be indicated).

PREMENNE TYPOV NEHODY (A-8 — A-12)

Nasledujuce premenné Opisuju typ nehody, ktoré sa tykaji zacastnenych stran, typ zrazky

a manéver vozidlo/chodec tesne pred nehodou. Kazda premenna opisuje Specificky typ nehody a
viac ako jeden typ sa mdze pouzit’ pri tej istej nehode. Pri takychto nehodach (napr. pri zrazke
medzi dvomi vozidlami, z ktorych jedno vozidlo nakoniec zasiahne chodcov) mala by sa vybrat
viac ako jedna premenna; kazda z nich opisuje prislusny typ nehody. Pre kazdy z tychto typov
nehdd by sa mala zaznamenat’ iba prva udalost’ (napr. v pripade zrazky medzi 2 vozidlami, z
ktorych jedno vozidlo narazi do treticho pohybujtceho sa vozidla, uvedie sa len prva zrazka).

A-8 ACCIDENTS WITH PEDESTRIANS (L)

Variable definition and scope

This variable is applicable only in accidents with pedestrians and describes the pedestrian position and
movement just before the accident, as well as the manoeuvre of the vehicle which hit the pedestrian. See
Annex C for details.

A-8 NEHODY S CHODCAMI (L)

Definicia premennej a ucel
Tato premenna sa pouziva len pri nehodach s chodcami a opisuje polohu chodca a pohyb tesne pred
nehodou, rovnako ako manéver vozidla, ktoré zasiahlo chodca. Detaily pozri v prilohe C.
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Values

A-8.00 Not applicable

A-8.01 Pedestrian crossing street — no turning of vehicle — outside a junction
A-8.02 Pedestrian crossing street — no turning of vehicle — at a junction
AA-8.51 Pedestrian crossing street — no turning of vehicle — not specified
A-8.03 Pedestrians crossing — turning of vehicle turning right (left)
A-8.04 Pedestrians crossing — turning of vehicle turning left (right)
AA-8.52 Pedestrians crossing — turning of vehicle — not specified

A-8.05 Pedestrian stationery in the road

A-8.06 Pedestrian walking along the road

A-8.07 Pedestrians on pavement or bicycle lane

AA-8.53 Pedestrian walking along the road or stationary in the road
A-8.08 Pedestrian accident — other

A-8.99 Pedestrian accident — unknown

Hodnoty

A-8.00 Nepouzitel'na

A-8.01 Chodec prechadzajici cez ulicu — nijaké otacanie vozidla — mimo krizovatky
A-8.02 Chodec prechadzajuci cez ulicu — nijaké otacanie vozidla — na krizovatke
AA-8.51 Chodec prechadzajuci cez ulicu — nijaké otacanie vozidla — neSpecifikované
A-8.03 Prechadzajuci chodci — otacanie vozidla — odbocovanie vpravo (vl'avo)
A-8.04 Prechadzajuci chodci — otacanie vozidla — odbocovanie vlavo (vpravo)
AA-8.52 Prechadzajuci chodci — otacanie vozidla — neSpecifikované

A-8.05 Chodec stojaci na ceste

A-8.06 Chodec kracajiici pozdiz cesty

A-8.07 Chodci na chodniku alebo na cyklistickom pruhu

AA-8.53 Chodec krac¢ajuci pozdiz cesty alebo stojaci na ceste

A-8.08 Nehoda chodca — ina

A-8.99 Nehoda chodca — neznama

Value definitions

Definicie hodnoty
A-8.00: Not applicable
The accident type cannot be described by this variable.
A-8.00: Nepouzitel’'na
Typ nehody nie je mozné opisat’ podl'a tejto premenne;.

A-8.01: Pedestrian crossing street — no turning of vehicle — outside a junction

See Annex C for details

A-8.01: Chodec prechadzajuci cez ulicu — nijaké otacanie vozidla — mimo kriZovatky
Detaily pozri v prilohe C.

A-8.02: Pedestrian crossing street — no turning of vehicle — at a junction

See Annex C for details

A-8.02: Chodec prechadzajici cez ulicu — nijaké otac¢anie vozidla — na kriZovatke
Detaily pozri v prilohe C.

AA-8.51: Pedestrian crossing street — no turning of vehicle — not specified

See Annex C for details.

AA-8.51: Chodec prechadzajici cez ulicu — nijaké otacanie vozidla — neSpecifikované
Detaily pozri v prilohe C.
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A-8.03: Pedestrians crossing — turning of vehicle — turning right (left)

See Annex Cfor details

A-8.03: Prechadzajuci chodci — otac¢anie vozidla — odbo¢ovanie vpravo (vI’avo)
Detaily pozri v prilohe C.

A-8.04: Pedestrians crossing — turning of vehicle — turning left (right)

See Annex C for details

A-8.04: Prechadzajuci chodci — otacanie vozidla — odbocovanie vl’avo (vpravo)
Detaily pozri v prilohe C.

AA-8.52: Pedestrians crossing — turning of vehicle — not specified
See Annex C for details.

AA-8.52: Prechadzajuci chodci — otacanie vozidla — neSpecifikované
Detaily pozri v prilohe C.

A-8.05: Pedestrian stationery in the road
See Annex C for details

A-8.05: Chodec stojaci na ceste

Detaily pozri v prilohe C.

A-8.06: Pedestrian walking along the road
See Annex C for details

A-8.06: Chodec kradajci pozdiz cesty
Detaily pozri v prilohe C.

A-8.07: Pedestrians on pavement or bicycle lane

See Annex C for details

A-8.07: Chodci na chodniku alebo na cyklistickom pruhu
Detaily pozri v prilohe C.

AA-8.53: Pedestrian walking along the road or stationary in the road
See Annex C for details.

AA-8.53: Chodec kracajiici pozdiz cesty alebo stojaci na ceste
Detaily pozri v prilohe C.

A-8.08: Pedestrian accident — other

Not in the list of the previous values.
A-8.08: Nehoda chodca — ina

Nie je v zozname predchadzajucich hodnét.

A-8.99: Pedestrian accident — unknown
Accident involving pedestrian — unknown details
A-8.99: Nehoda chodca — neznama

Nehoda zapric¢inena chodcom — nezname detaily.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in, indicating the type of the accident.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot, ktoré udava typ nehody.
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A-9 ACCIDENTS WITH PARKED VEHICLES (L)

Variable definition and scope
This variable is applicable in accidents where one moving vehicle collides with a parked vehicle
(including trailers). For other accident types this variable is not applicable. See Annex C for details.

A-9 NEHODY SO ZAPARKOVANYMI VOZIDLAMI (L)

Definicia premennej a ucel
Tato premenna sa pouziva pri nehodach, ked’ jedno pohybujtice vozidlo narazi do zaparkovaného vozidla
(vratane jeho privesov). Na ostatné typy nehdd sa tato premenna nepouziva. Detaily pozri v prilohe C.

Values

A-9.00 Not applicable

A-9.01 Hitting parked vehicles right (left) side of the road

A-9.02 Hitting parked vehicles left (right) side of the road
AA-9.51 Hitting parked vehicles — side of the road — not specified
A-9.03 Accidents with parked vehicles — opening doors

A-9.04 Other accidents with parked vehicles

A-9.99 Accidents with parked vehicles — unknown

Hodnoty

A-9.00 Nepouzitel'na

A-9.01 Zaparkované vozidla na pravej (lavej) strane cesty
A-9.02 Zaparkované vozidla na l'avej (pravej) strane cesty
AA-9.51 Zaparkované vozidla na obidvoch stranach cesty
A-9.03 Nehody so zaparkovanymi vozidlami — otvaranie dveri
A-9.04 Iné nehody so zaparkovanymi vozidlami

Value definitions

Definicie hodnoty

A-9.00: Not applicable

The accident type cannot be described by this variable.
A-9.00: NepouZzitel'na

Typ nehody nie je mozné opisat’ podl'a tejto premenne;.

A-9.01: Hitting parked vehicles right (left) side of the road
See Annex C for details

A-9.01: Zaparkované vozidla na pravej (Pavej) strane cesty
Detaily pozri v prilohe C.

A-9.02: Hitting parked vehicles left (right) side of the road
See Annex C for details

A-9.02: Zaparkované vozidla na Pavej (pravej) strane cesty
Detaily pozri v prilohe C.

AA-9.51: Hitting parked vehicles either side of the road
See Annex C for details.
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AA-9.51: Zaparkované vozidla na obidvoch stranach cesty
Detaily pozri v prilohe C.

A-9.03: Accidents with parked vehicles — opening doors

See Annex C for details.

A-9.03: Nehody so zaparkovanymi vozidlami — otvaranie dveri
Detaily pozri v prilohe C.

A-9.04: Other accidents with parked vehicles

Not in the list of the previous values. See Annex C for details.
A-9.04: Iné nehody so zaparkovanymi vozidlami

Nie je v zozname predchadzajtcich hodndt. Detaily pozri v prilohe C.

A-9.99: Accidents with parked vehicles — unknown

Accidents involving parked vehicle(s) — unknown details.

A-9.99: Nehody so zaparkovanymi vozidlami — nezname

Nehody zapri¢inené zaparkovanym vozidlom (zaparkovanymi vozidlami) — nezname detaily.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in, indicating the type of the accident.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajice jednej z hodnot, ktoré udava typ nehody.

A-10 SINGLE VEHICLE ACCIDENTS (L)

Variable definition and scope

This variable is applicable in accidents including only one moving vehicle. Includes accidents with fixed,
non fixed obstacles and animals (pedestrians and parked vehicles are not included), accidents without
obstacles (rollover, leaving the carriageway etc). For other accident types (accidents with pedestrians, with
parked vehicles and accidents including more than one moving vehicles) this variable is not applicable.
See Annex C for details.

A-10 NEHODY JEDNEHO VOZIDLA (L)

Definicia premennej a ucel

Tato premenna sa vzt'ahuje na nehodu, ktoru zapri¢inilo len jedno pohybujuce sa vozidlo. Patria sem
nehody s pevnymi, nepevnymi prekazkami a zvieratami (nepatria sem chodci a zaparkované vozidla),
nehody bez prekazok (prevratenie, optistanie cesty atd’.). Pre iné typy nehdd (nehody s chodcami, so
zaparkovanymi vozidlami a nehody s viac ako jednym pohybujticim sa vozidlom) je tato premenna
nepouzitel'na. Detaily pozri v prilohe C.

Values

A-10.00 Not applicable

A-10.01 Single vehicle accidents with animals

A-10.02 Single vehicle accidents with obstacles on or above the road
A-10.03 Single vehicle accidents with roadwork materials
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A-10.04 Accidents between train and vehicle

A-10.05 Single vehicle accidents with obstacles — others

AA-10.51 Single vehicle accidents with obstacles on the road — not specified
A-10.06 Single vehicle accident — Leaving straight road — either side of the road
A-10.07 Single vehicle accidents in a bend — going either side of the road
A-10.08 Single vehicle accidents on the road

A-10.09 Single vehicle accidents including rollover

A-10.10 Single vehicle accidents in junctions or entrances

A-10.11 Single vehicle accidents without obstacles — others

AA-10.52 Single vehicle accidents without obstacles on the road — not specified
A-10.99 Single vehicle accidents — unknown

Hodnoty

A-10.00 Nepouzitel'na

A-10.01 Nehody jedného vozidla so zvieratami

A-10.02 Nehody jedného vozidla s prekazkami na ceste alebo mimo cesty
A-10.03 Nehody jedného vozidla so stavebnymi materialmi na ceste

A-10.04 Nehody medzi vlakom a vozidlom

A-10.05 Nehody jedného vozidla s prekazkami — iné.

A-10.51 Nehody jedného vozidla s prekazkami na ceste — neSpecifikované
A-10.06 Nehoda jedného vozidla — Opustenie rovnej cesty — po obidvoch stranach cesty
A-10.07 Nehody jedného vozidla v zakrute — idiiceho po oboch stranach cesty
A-10.08 Nehody jedného vozidla na ceste

A-10.09 Nehody jedného vozidla zapricinené prevratenim

A-10.10 Nehody jedného vozidla na krizovatkach alebo na vjazdoch

A-10.11 Nehody jedného vozidla bez prekazok — iné

AA-10.52 Nehody jedného vozidla bez prekazok na ceste — nespecifikované
A-10.99 Nehody jedného vozidla — nezname

Value definitions

Definicie hodnoty

A-10.00: Not applicable

The accident type cannot be described by this variable.
A-10.00: NepouZiteI’'na

Nehoda tohto typu sa nemoze Opisat’ podl'a tejto premennej.

A-10.01: Single vehicle accidents with animals
See Annex C for details

A-10.01: Nehody jedného vozidla so zvieratami
Detaily pozri v prilohe C.

A-10.02: Single vehicle accidents with obstacles on or above the road

See Annex C for details

A-10.02: Nehody jedného vozidla s prekazkami na ceste alebo mimo cesty
Detaily pozri v prilohe C.

A-10.03: Single vehicle accidents with roadwork materials

See Annex C for details

A-10.03: Nehody jedného vozidla so stavebnymi materidlmi na ceste
Detaily pozri v prilohe C.
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A-10.04: Accidents between train and vehicle
See Annex C for details

A-10.04: Nehody medzi vlakom a vozidlom
Detaily pozri v prilohe C.

A-10.05: Single vehicle accidents with obstacles — others
See Annex C for details

A-10.05: Nehody jedného vozidla s prekazkami — iné
Detaily pozri v prilohe C.

A-10.51: Single vehicle accidents with obstacles on the road — not specified
See Annex C for details.

A-10.51: Nehody jedného vozidla s prekiazkami na ceste — neSpecifikované
Detaily pozri v prilohe C.

A-10.06: Single vehicle accident — Leaving straight road — either side of the road

See Annex C for details

A-10.06: Nehoda jedného vozidla — Opustenie rovnej cesty — po obidvoch stranach cesty
Detaily pozri v prilohe C.

A-10.07: Single vehicle accidents in a bend — going either side of the road

See Annex C for details

A-10.07: Nehody jedného vozidla v zakrute — idiiceho po oboch stranach cesty.
Detaily pozri v prilohe C.

A-10.08: Single vehicle accidents on the road

Often refers to accidents with two wheelers. See Annex C for details

A-10.08: Nehody jedného vozidla na ceste

Casto sa odvolava na nehody s jednostopovymi vozidlami. Detaily pozri v prilohe C.

A-10.09: Single vehicle accidents including rollover

See Annex C for details

A-10.09: Nehody jedného vozidla zapri¢inené prevratenim
Detaily pozri v prilohe C.

A-10.10: Single vehicle accidents in junctions or entrances

See Annex C for details

A-10.10: Nehody jedného vozidla na krizovatkach alebo na vjazdoch
Detaily pozri v prilohe C.

A-10.11: Single vehicle accidents without obstacles — others

Not in the list of the previous values. See Annex C for details
A-10.11: Nehody jedného vozidla bez prekazok — iné

Nie st v zozname predchadzajucich hodnét. Detaily pozri v prilohe C.

AA-10.52: Single vehicle accidents without obstacles on the road — not specified
See Annex C for details.

AA-10.52: Nehody jedného vozidla bez prekazok na ceste — nespecifikované
Detaily pozri v prilohe C.
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A-10.99: Single vehicle accidents — unknown

Accidents involving only one vehicle and no pedestrians — unknown details
A-10.99: Nehody jedného vozidla — nezname

Nehody zapri¢inené len jednym vozidlom a nijakymi chodcami — nezname detaily.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in, indicating the type of the accident.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot, ktoré udava typ nehody.

A-11 AT LEAST TWO VEHICLES — NO TURNING (L)

Variable definition and scope
This variable is applicable in accidents involving at least two vehicles and no turning manoeuvres just
before the accident. For other accident types this variable is not applicable. See Annex C for details.

A-11 NAJMENEJ DVE VOZIDLA — NIJAKE OTACANIE (L)

Definicia premennej a ucel
Tato premenna sa pouziva pri nehodach, ktora zapri¢inili najmenej dve vozidla a bez ota¢acich manévrov
tesne pred nehodou. Pre iné typy nehdd tato premenna je nepouzite'na. Detaily pozri v prilohe C.

Values

A-11.00 Not applicable

A-11.01 At least two vehicles — same direction — overtaking

A-11.02 At least two vehicles — same direction — rear end collisions
A-11.03 At least two vehicles — same direction — entering traffic

A-11.04 At least two vehicles — same direction — side collision

A-11.05 At least two vehicles — same direction — others

AA-11.51 At least two vehicles — same direction no turning — not specified
A-11.06 At least two vehicles — head on collision in general

A-11.07 At least two vehicles — opposite direction no turning — reversing
A-11.08 At least two vehicles — opposite direction no turning — others
AA-11.52 At least two vehicles — opposite direction no turning — not specified
A-11.09 At least two vehicles — others no turning

A-11.99 At least two vehicles — no turning — unknown

Hodnoty

A-11.00 Nepouzitelna

A-11.01 Najmenej dve vozidla — rovnaky smer — predbiehanie

A-11.02 Najmenej dve vozidla — rovnaky smer — zadné zrazky

A-11.03 Najmenej dve vozidla — rovnaky smer — Gi¢astnici premavky

A-11.04 Najmenej dve vozidla — rovnaky smer — boc¢na zrazka

A-11.05 Najmenej dve vozidla — rovnaky smer — iné

AA-11.51 Najmenej dve vozidla — rovnaky smer, nijaké otaCanie — nespecifikované
A-11.06 Najmenej dve vozidla — ¢elné zrazky

A-11.07 Najmenej dve vozidla — opacny smer, nijaké otacanie — clivanie
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A-11.08 Najmenej dve vozidla — opacny smer, nijaké otacanie — iné

AA-11.52 Najmenej dve vozidla — opacny smer, nijaké otaanie — nespecifikované
A-11.09 Najmenej dve vozidla — iné, nijaké otacanie

A-11.99 Najmenej dve vozidla — nijaké otaanie — nezname

Value definitions

Definicie hodnoty

A-11.00: Not applicable

The accident type cannot be described by this variable.
A-11.00: Nepouzitel'na

Nehoda tohto typu sa nemdze opisat’ podl’a tejto premenne;.

A-11.01: At least two vehicles — same direction — overtaking
See Annex C for details

A-11.01: Najmenej dve vozidla — rovnaky smer — predbiehanie
Detaily pozri v prilohe C.

A-11.02: At least two vehicles — same direction — rear end collisions
See Annex C for details

A-11.02: Najmenej dve vozidla — rovnaky smer — zadné zrazky
Detaily pozri v prilohe C.

A-11.03: At least two vehicles — same direction — entering traffic

See Annex C for details

A-11.03: Najmenej dve vozidla — rovnaky smer — uéastnici premavky
Detaily pozri v prilohe C.

A-11.04: At least two vehicles — same direction — side collision
See Annex C for details

A-11.04: Najmenej dve vozidla — rovnaky smer — bo¢na zrazka
Detaily pozri v prilohe C.

A-11.05: At least two vehicles — same direction — others

Not in the list of the previous values. See Annex C for details
A-11.05: Najmenej dve vozidla — rovnaky smer — iné

Nie je v zozname predchadzajucich hodnoét. Detaily pozri v prilohe C.

AA-11.51: At least two vehicles — same direction no turning — not specified

See Annex C for details.

AA-11.51: Najmenej dve vozidla — rovnaky smer, nijaké otac¢anie — neSpecifikované
Detaily pozri v prilohe C.

A-11.06: At least two vehicles — head on collision in general
See Annex C for details

A-11.06: Najmenej dve vozidla — ¢elné zrazky

Detaily pozri v prilohe C.

A-11.07: At least two vehicles — opposite direction no turning — reversing
See Annex C for details
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A-11.07: Najmenej dve vozidla — opacny smer, nijaké ota¢anie — ciivanie
Detaily pozri v prilohe C.

A-11.08: At least two vehicles — opposite direction no turning — others
Not in the list of the previous values. See Annex C for details

A-11.08: Najmenej dve vozidla — opacny smer, nijaké otacanie — iné
Nie je v zozname predchadzajtcich hodndt. Detaily pozri v prilohe C.

AA-11.52: At least two vehicles — opposite direction no turning — not specified

See Annex C for details.

AA-11.52: Najmenej dve vozidla — opaény smer, nijaké otacanie — neSpecifikované
Detaily pozri v prilohe C.

A-11.09: At least two vehicles — Others no turning
See Annex C for details

A-11.09: Najmenej dve vozidla — iné, nijaké otacanie
Detaily pozri v prilohe C.

A-11.99: At least two vehicles — no turning — unknown

Accidents involving at least two vehicles and no turning — unknown details
A-11.99: Najmenej dve vozidla — nijaké otacanie — nezname

Nehody zapri¢inené najmenej dvomi vozidlami a nijaké otdCanie — nezname detaily.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in, indicating the type of the accident.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot, ktoré udava typ nehody.

A-12 AT LEAST TWO VEHICLES — TURNING OR CROSSING (L)

Variable definition and scope

This variable is applicable for accidents involving at least two vehicles at least one of which performed a
turning or crossing manoeuvre just before the accident. For other accident types this variable is not
applicable. See Annex C for details.

A-12 NAJMENEJ DVE VOZIDLA — OTACANIE ALEBO KRIZOVANIE (L)

Definicia premennej a ucel

Této premenna sa pouziva pri nehodach, ktoru zapricinili najmenej dve vozidla, z ktorych najmenej jedno
z nich pred nehodou urobilo manéver ota¢ania alebo krizovania. Pre iné typy nehod tato premenna nie je
pouzitel'na. Detaily pozri v prilohe C.

Values

A-12.00 Not applicable

A-12.01 At least two vehicles — turning — same road — same direction — rear end collision

A-12.02 At least two vehicles — turning — same road — same direction — Uturn in front of other vehicle
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A-12.03 At least two vehicles — turning — same road — same direction — turning right (left)

A-12.04 At least two vehicles — turning — same road — same direction — turning left (right)

A-12.05 At least two vehicles — turning — same road — same direction — others

AA-12.51 At least two vehicles — turning — same road — same direction — not specified

A-12.06 At least two vehicles — same road — opposite direction — turning left (right) in front of other
vehicle

A-12.07 At least two vehicles — same road — opposite direction — U-turn in front of other vehicle
A-12.08 At least two vehicles — same road — opposite direction — turning into same road

A-12.09 At least two vehicles — same road — opposite direction — turning into opposite roads

A-12.10 At least two vehicles — same road — opposite direction — turning right (left) in front of other
vehicle

A-12.11 At least two vehicles — same road — opposite direction — turning others

AA-12.52 At least two vehicles — turning or crossing — same road — opposite direction — not specified
A-12.12 At least two vehicles — crossing (no turning) — different roads

A-12.13 At least two vehicles — different roads — turning right (left) in front of vehicle from the left (right)
A-12.14 At least two vehicles — different roads — turning right (left) — head on collision

A-12.15 At least two vehicles — different roads — both vehicles turning

A-12.16 At least two vehicles — different roads — turning left (right) into traffic from the right (left) side
A-12.17 At least two vehicles — different roads — turning left (right) into traffic from the left (right) side
A-12.18 At least two vehicles — different roads — turning into traffic — others

AA-12.53 At least two vehicles — turning — different roads — not specified

A-12.19 At least two vehicles — crossing or turning — others

A-12.99 At least two vehicles — crossing or turning — unknown

Hodnoty

A-11.00 NepouziteI'na

A-12.01 Najmenej dve vozidla — otacanie — ta ista cesta — rovnaky smer — zadna zrazka

A-12.02 Najmenej dve vozidla — otaCanie — ta ista cesta — rovnaky smer — U — otacanie pred inym
vozidlom

A-12.03 Najmenej dve vozidla — otacanie — ta ista cesta — rovnaky smer — odbocovanie vpravo
(odbocovanie vlavo)

A-12.04 Najmenej dve vozidla — otacanie — ta ista cesta — rovnaky smer — odbocovanie vl'avo
(odbocovanie vpravo)

A-12.05 Najmenej dve vozidla — otaCanie — ta ista cesta — rovnaky smer — iné

AA-12.51 Najmenej dve vozidla — otaCanie — t4 ista cesta — rovnaky smer — nespecifikované

A-12.06 Najmenej dve vozidla — ta ista cesta — opaény smer — odboCovanie vlavo (vpravo) pred inym
vozidlom

A-12.07 Najmenej dve vozidla — ta ista cesta — opacny smer — U — otac¢anie pred inym vozidlom
A-12.08 Najmenej dve vozidla — ta ista cesta — opaény smer — ota¢anie na tej istej ceste

A-12.09 Najmenej dve vozidla — ta ista cesta — opacny smer — otacanie do protil’ahlych ciest

A-12.10 Najmenej dve vozidla — ta ista cesta — opa¢ny smer — odboc¢ovanie vpravo (vl'avo) pred inym
vozidlom

A-12.11 Najmenej dve vozidla — ta ista cesta — opacny smer — iné

AA-12.52 Najmenej dve vozidla — otacanie alebo krizovanie — ta ista cesta — opacny smer — nie je
Specifikovany

A-12.12 Najmenej dve vozidla — krizovanie (bez otaania) — r6zne cesty

A-12.13 Najmenej dve vozidla — rdzne cesty — odbo¢ovanie vpravo (vl'avo) prednou ¢astou vozidla zl'ava
(sprava)

A-12.14 Najmenej dve vozidla — rdzne cesty — odbo¢ovanie vpravo (vl'avo) — ¢elna zrazka

A-12.15 Najmenej dve vozidla — rdzne cesty — otacajuce sa obidve vozidla

A-12.16 Najmenej dve vozidla — rozne cesty — odbocovanie vl'avo (vpravo) do premavky z pravej (z
lavej) strany
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A-12.17 Najmenej dve vozidla — rdzne cesty — odbo¢ovanie vl'avo (vpravo) do premavky z l'avej (z
pravej) strany

A-12.18 Najmenej dve vozidla — rdzne cesty — odbocovanie do premavky — iné

AA-12.53 Najmenej dve vozidla — otaCanie — rozne cesty — neurcené

A-12.19 Najmenej dve vozidla — krizovanie alebo otacanie — iné

A-12.99 Najmenej dve vozidla —krizovanie alebo otacanie — nezname

Value definitions

Definicie hodnoty

A-12.00: Not applicable

The accident type cannot be described by this variable.
A-11.00: Nepouzitel'na

Nehoda tohto typu sa nemdze opisat’ podl'a tejto premenne;.

A-12.01: At least two vehicles — turning — same road — same direction — rear end collision
See Annex C for details

A-12.01: Najmenej dve vozidla — otacanie — ta ista cesta — rovnaky smer — zadna zrazka
Detaily pozri v prilohe C.

A-12.02: At least two vehicles — turning — same road — same direction — U-turn in front of other
vehicle

See Annex C for details

A-12.02: Najmenej dve vozidla — ota¢anie — ta ista cesta — rovnaky smer — U — otacanie pred inym
vozidlom

Detaily pozri v prilohe C.

A-12.03: At least two vehicles — turning — same road — same direction — turning right (left)

See Annex C for details

A-12.03: Najmenej dve vozidla — otacanie — ta ista cesta — rovnaky smer — odbocovanie vpravo
(odbocovanie vl’avo)

Detaily pozri v prilohe C.

A-12.04: At least two vehicles — turning — same road — same direction — turning left (right)
See Annex C for details

A-12.04: Najmenej dve vozidla — otacanie — ta ista cesta — rovnaky smer — odboc¢ovanie vl’avo
(odbocovanie vpravo)

Detaily pozri v prilohe C.

A-12.05: At least two vehicles — turning — same road — same direction — others
Not in the list of the previous values. See Annex C for details

A-12.05: Najmenej dve vozidla — otdcanie — ta ista cesta — rovnaky smer — iné
Nie je v zozname predchadzajtcich hodndt. Detaily pozri v prilohe C.

AA-12.51: At least two vehicles — turning — same road — same direction — not specified

See Annex C for details.

AA-12.51: Najmenej dve vozidla — otacanie — ta ista cesta — rovnaky smer — nespecifikované
Detaily pozri v prilohe C.
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A-12.06: At least two vehicles — same road — opposite direction — turning left (right) in front of other
vehicle

See Annex C for details

A-12.06: Najmenej dve vozidla — ta ista cesta — opacny smer — odbo¢ovanie vl’avo (vpravo) pred
inym vozidlom

Detaily pozri v prilohe C.

A-12.07: At least two vehicles — same road — opposite direction — U-turn in front of other vehicle
See Annex C for details

A-12.07: Najmenej dve vozidla — ta ista cesta — opaény smer — U — otac¢anie pred inym vozidlom
Detaily pozri v prilohe C.

A-12.08: At least two vehicles — same road — opposite direction — turning into same road
See Annex C for details

A-12.08: Najmenej dve vozidla — ta ista cesta — opaény smer —Otacanie na tej istej ceste
Detaily pozri v prilohe C.

A-12.09: At least two vehicles — same road — opposite direction — turning into opposite roads
See Annex C for details

A-12.09: Najmenej dve vozidla — ta ista cesta — opacny smer — ota¢anie do protil’ahlych ciest
Detaily pozri v prilohe C.

A-12.10: At least two vehicles — same road — opposite direction — turning right (left) in front of other
vehicle

See Annex C for details

A-12.10: Najmenej dve vozidla — t4 ista cesta — opaény smer — odbocovanie vpravo (vl’avo) pred
inym vozidlom

Detaily pozri v prilohe C.

A-12.11: At least two vehicles — same road — opposite direction — turning others
Not in the list of the previous values. See Annex C for details

A-12.11: Najmenej dve vozidla — t4 ista cesta — opaény smer — iné

Nie je v zozname predchadzajucich hodndt. Detaily pozri v prilohe C.

AA-12.52: At least two vehicles — turning or crossing — same road — opposite direction — not
specified

See Annex C for details.

AA-12.52: Najmenej dve vozidla — otac¢anie alebo Krizovanie — ta ista cesta — opaény smer — nie je
Specifikovany

Detaily pozri v prilohe C.

A-12.12: At least two vehicles — crossing (no turning) — different roads
See Annex C for details.

A-12.12: Najmenej dve vozidla — kriZovanie (bez ota¢ania) — rozne cesty
Detaily pozri v prilohe C.

A-12.13: At least two vehicles — different roads — turning right (left) in front of vehicle from the left
(right)

See Annex C for details

A-12.13: Najmenej dve vozidla — rozne cesty — odboc¢ovanie vpravo (vP’avo) prednou ¢ast’ou vozidla
zPlava (sprava)
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Detaily pozri v prilohe C.

A-12.14: At least two vehicles — different roads — turning right (left) — head on collision
See Annex C for details

A-12.14: Najmenej dve vozidla — rozne cesty — odbocovanie vpravo (vl’avo) — ¢elna zrazka
Detaily pozri v prilohe C.

A-12.15: At least two vehicles — different roads — both vehicles turning
See Annex C for details

A-12.15: Najmenej dve vozidla — r6zne cesty — otacajuce sa obidve vozidla
Detaily pozri v prilohe C.

A-12.16: At least two vehicles — different roads — turning left (right) into traffic from the right (left)
side

See Annex C for details

A-12.16: Najmenej dve vozidla — rozne cesty — odbocovanie vI’avo (vpravo) do premavky z pravej (z
Pavej) strany

Detaily pozri v prilohe C.

A-12.17: At least two vehicles — different roads — turning left (right) into traffic from the left (right)
side

See Annex C for details

A-12.17: Najmenej dve vozidla — r6zne cesty — odbocovanie vl’avo (vpravo) do premavky z I'avej (z
pravej) strany

Detaily pozri v prilohe C.

A-12.18: At least two vehicles — different roads — turning into traffic — others
Not in the list of the previous values. See Annex C for details

A-12.18: Najmenej dve vozidla — rozne cesty — odbocovanie do premavky — iné
Nie je v zozname predchadzajucich hodnoét. Detaily pozri v prilohe C.

AA-12.53: At least two vehicles — turning — different roads — not specified
See Annex C for details.

AA-12.53: Najmenej dve vozidla — otacanie — rozne cesty — neurcené
Detaily pozri v prilohe C.

A-12.19: At least two vehicles — crossing or turning — others

See Annex C for details.

A-12.19: Najmenej dve vozidla — Krizovanie alebo ota¢anie — iné
Detaily pozri v prilohe C.

A-12.99: At least two vehicles — crossing or turning — unknown

Accidents involving at least two vehicles and crossing or turning — unknown details.

A-12.99: Najmenej dve vozidla —kriZovanie alebo ota¢anie — nezname

Nehody zapric¢inené najmenej dvomi vozidlami a Krizovanie alebo ota¢anie — nezname detaily.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in, indicating the type of the accident.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot, ktoré udava typ nehody.
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PART 2: ROAD INFORMATION

Basic information concerning the road environment is provided through this section. Especially in cases of

an accident occurring at a junction, a part of this basic information is collected for the two roads, whereas
the remaining variables are filledin only for the road with priority or with higher functional class (first

road).

2. CAST: INFORMACIA O CESTE

Zakladna informacia tykajtica sa okolia cesty je k dispozicii v tejto Casti. Najméd v pripadoch nehody, ktora
sa stala na krizovatke, Cast’ tejto zakladnej informacie je zozbierana za dve cesty, pricom zvy$né premenné

st vyplnené len za cestu s prednost'ou alebo s vys$sou funkénou triedou (cesta I. triedy).

Microsoft Excel - LY_ROAD_2005

A-1 ACCIDENT ID (H)

Variable definition and scope
The accident identification number is a number which will allow the accident record to be cross-
referenced to road, traffic unit and person records. It consists of three distinct fields, the country code, the
year and the accident number.

A-1 1D NEHODY (H)

Definicia premennej a aucel
Identifika¢né Cislo nehody je Cislo, ktoré poskytne zaznam nehody, v ktorom sa nachadzaja zdznamy o
ceste, o dopravnej jednotke a o osobe. Sklada sa z troch samostatnych oblasti, kod krajiny, rok a pocet

nehod.

Values

A-1a Country code

A-1b Year
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A-1c Accident number

Hodnoty

A-la Kod krajiny
A-1b Rok

A-1c Cislo nehody

Value definitions

Definicie hodnoty

A-la: Country code

A code consisting of two digits, indicating the specific country where the accident occurred.
A-la: Kod krajiny

Kod pozostavajuci z dvoch cisel, ktoré oznacuju konkrétnu krajinu, kde sa nehoda stala.

A-1b: Year

A code consisting of four digits, indicating the year of the accident.
A-1b: Rok

Kod sa sklada zo Styroch cisel, ktoré oznacuju rok nehody.

A-1c: Accident number

A unique six digit number for each accident in a specific year and country.

A-1c: Cislo nehody

Jednotné Sestmiestne ¢islo pre kazd nehodu v konkrétnom roku a v konkrétnej krajine.

Data format

Three codes are filled-in. The first two digit code indicates the country code, the next four digit code
indicates the year and the last six digit code indicates the number of the accident (e.g. EL 2007 012976)
This format is indicatively proposed to allow unique identification of the accident.

Format udajov

Vyplnené su tri kody. Prvy dvojéiselny kod oznacuje kod krajiny, d’alsi Stvormiestny kod udava rok a
posledné Sest'miestne ¢islo udava pocet nehod (napr. EL 2007 012976). Tento format je indikativne
navrhnuty tak, aby umoznil jednoznaénu identifikaciu nehody.

R-1 ACCIDENT LOCATION — LATITUDE (L)

Variable definition and scope

This variable indicates the latitude of the exact geographical location of the road accident. The
geographical coordinates (latitude and longitude) will allow for more accurate identification of the
accident location.

R-1 MIESTO NEHODY — ZEMEPISNA SIiRKA (L)

Definicia premennej a ucel
Tato premenna veli¢ina oznacuje zemepisnu Sirku presného zemepisného miesta dopravnej nehody.
Zemepisné suradnice (zemepisna Sirka a dlzka) umoznia presnejsiu identifikaciu miesta nehody.
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Values

R-1 Latitude
R-1.9999999 Unknown
Hodnoty

R-1 Zemepisna Sirka
R-1.9999999 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

R-1: Latitude

The latitude of the exact accident location in decimal degrees (as given by a GPS or other appropriate
device).

R-1: Zemepisna Sirka

Zemepisna Sirka presného miesta nehody v desatinnych stuptioch (podl'a udajov GPS alebo iného
vhodného zariadenia).

R-1.9999999: Unknown
The latitude of the exact accident location was unknown.
R-1.9999999: Neznama
Zemepisna Sirka presného miesta nehody nebola znama.

Data format

A seven digit number is filled in (+ or — sign followed by three digits and by four decimals).

Format udajov

Je vyplnené sedemmiestne ¢islo (znak + alebo — nasledovany trojmiestnymi ¢islami a Styrmi desatinnymi
miestami).

R-2 ACCIDENT LOCATION — LONGITUDE (L)

Variable definition and scope

This variable indicates the longitude of the exact geographical location of the road accident. The
geographical coordinates (latitude and longitude) will allow for more accurate identification of the
accident location.

R-2 MIESTO NEHODY — ZEMEPISNA DLZKA (L)

Definicia premennej a ucel
Tato premenna veli¢ina uvadza zemepisnt dlzku presného zemepisného miesta dopravnej nehody.
Zemepisné suradnice (zemepisna Sirka a dlzka) umoznia presnejSiu identifikaciu miesta nehody.

Values
R-2 Longitude
R-2.9999999 Unknown

Hodnoty
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R-2 Zemepisna dizka
R-2.9999999 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

R-2: Longitude

The longitude of the exact accident location in decimal degrees (as given by a GPS or other appropriate
device).

R-2: Zemepisna dizka

Zemepisna dizka presného miesta nehody v desatinnych stupiioch (podl'a idajov GPS alebo iné¢ho
vhodného zariadenia).

R-2.9999999: Unknown
The latitude of the exact accident location was unknown.
R-2.9999999: Neznama
Zemepisna dizka presného miesta nehody nebola znama.

Data format

A seven digit number is filled in (+ or — sign followed by three digits and by four decimals).

Format udajov

Je vyplnené sedemmiestne ¢islo (znak + alebo — nasledovany trojmiestnymi ¢islami a Styrmi desatinnymi
miestami).

R-3 E-ROAD (L)

Variable definition and scope

This variable indicates whether the accident took place on the European road network (hot including
accidents on entrances or exits according to the “Accident at junction” definition). In some cases a road
part can have more than one E-road code (the maximum throughout Europe is three). In this case all E-
road codes are recorded. For accidents not occurring in E-roads this variable is not applicable. (E-roads,
see Annex D for details and also the CADaS reference data file:
CADaS_ReferenceData_Januari_YYYY.xls).

R-3 CESTA (L)

Definicia premennej a ucel

Tato premenna uvadza, ¢i sa nehoda stala na eurdpskej cestnej sieti (nepatria sem nehody na vstupoch
alebo vystupoch podrla definicie "Nehoda na krizovatke"). V niektorych pripadoch mo6ze mat’ ¢ast’ cesty
viac ako jeden kod cesty E (v celej Eurdpe su maximum tri). V takom pripade st zaznamenané vetky
kody cesty E. Pri nehodach, ktoré sa nevyskytuju na cestach E, je tato premenna nepouzitel'na (cesty E,
detaily pozri v prilohe D a referenéné datové udaje v stibore CADaS:
CADaS_ReferenceData_Januari_YYYY.xls).

Values
R-3.0000 Not applicable
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R-3 E-road code(s)
R-3.9999 Unknown

Hodnoty

R-3000 NepouziteI'na
R-3 Kod (kody) cesty E
R-3.999 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

R-3.000: Not applicable

The accident did not occur within the European (E-road) network.
R-3000: Nepouzitel’'na

Nehoda sa nestala na eurdpskej cestnej sieti (cesta E).

R-3: E-road code(s)

The international "E" network consists of a system of reference roads. An explanatory note on the E-roads
is presented in Annex D. In case of more than one E-road number the lowest number is recorded first and
the rest follow in ascending order.

R-3: Kod (kédy) cesty E

Medzinarodna cestna siet’ "E" sa sklada zo systému prislusnych ciest. Vysvetlivky pre cesty E sa uvadzaju
v prilohe D. V pripade viacerych ako jednej cesty E najniZsie ¢islo je zaznamenané ako prvé a zvysok sa
sleduje vo vzostupnom poradi.

R-3.999: Unknown

It is not known whether the accident occurred within the European (E-road) network.
R-3.999: Neznama

Nie je zname, ¢i sa nehoda stala na europskej cestnej sieti ( na ceste E).

Data format

A-class roads consist of three digits (e.g. E75) while B-class roads consist of four digits (e.g. E019). In
order to preserve a common format both A-class and B-class roads will be recorded in a four digit format.
On that purpose, Aclass E-road codes will be recorded after a zero (e.g. OE75). In total, a twelve digit
number is filled-in. Each four digits correspond to an Eroad code. If more than one E-road codes apply for
the same road the second and the third code will be recorded after the first. If less than three E-road codes
exist, the excessive digits should be filled-in with zeros.

Format udajov

Cesty triedy A sa skladaju z troch znakov (napr. E75), kym cesty triedy B sa skladaju zo Styroch znakov
(napr. E019). V zaujme zachovania spolo¢ného formatu budu cesty triedy A a triedy B zaznamenané do
Stvormiestneho formatu. Na tento tcel buda kody tried A ciest E zaznamenané po nule (napr. OE75).
Spolu bude vyplnenych dvanast’ ¢isel. Kazdé $tyri ¢isla zodpovedaju kddu ciest E. Ak je viac ako jeden
kdd cesty E platny pre rovnaké cesty, druhé a tretie ¢islo bude zaznamenané po prvom ¢isle. Ked’ je menej
kodov ciest E ako tri, potom by mali byt nadmerné ¢isla vyplnené nulami.
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R-4 E-ROAD KILOMETRE (L)

Variable definition and scope

This variable indicates the exact kilometre of the accident location in the Eroad as given by the respective
country. This variable is ranked as of low importance, because at the present time some inconsistencies
concerning the E-road coding can be observed. More specifically, some road segments can have two or
three E-road codes resulting in inconsistencies on the collected data. Moreover, the definition of kilometre
is still not unique and is mostly based on national rather than European numbering. Nevertheless, the
variable is included in the CADaS in order to be used after the implementation of a future version of a
consistent and complete E-road code and E-road kilometre directory. For accidents not occurring in E-
roads this variable is not applicable. The measurement unit of the variable is the kilometre; hence,
countries using non-metric systems should transform their data accordingly.

R-4 KILOMETER CESTY E (L)

Definicia premennej a ucel

Tato premenna uvadza presny kilometer miesta nehody na ceste E, tak ako je uréeny v prislusnej krajine.
Premenna sa hodnoti ako malo vyznamna, pretoZe v su¢asnosti mozno pozorovat’ niektoré nezrovnalosti,
ktoré sa tykaju kodovania ciest E. Presnejsie povedané, niektoré Casti ciest moézu mat’ dve alebo tri
oznacenia ciest E, ktoré maja za nasledok nezrovnalosti v zhromazdenych tdajoch. Okrem toho definicia
kilometra este stale nie je jednoznacna a zaklada sa vac¢Sinou na narodnom a nie na europskom ¢islovani.
Napriek tomu premenna spada do CADaS s cielom, aby po pouziti implementacie budticej verzie boli
konzistentné a Giplné kody ciest E a adresare kilometrov ciest E. Pri nehodach, ktoré sa nevyskytuju

na cestach E, je tato premenna nepouzitel'na. Mernou jednotkou premennej je kilometer a preto krajiny,
ktoré pouzivaju nemetrické systémy, mali by adekvatne zmenit’ svoje udaje.

Values

R-4.0000 Not applicable
R-4 E-road kilometre
R-4.9999 Unknown
Hodnoty

R-4.0000 Nepouzite'na
R-4 Kilometer cesty E
R-4.9999 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

R-4.0000: Not applicable

The accident did not occur within the European (E-road) network.
R-4.0000: NepouZitel’na

Nehoda sa nestala na eurdpskej cestnej sieti ( na ceste E).

R-4: E-road kilometre

The exact kilometre in the E-road where the accident occurred.
R-4: Kilometer cesty E

Presny kilometer na ceste E, kde sa nehoda stala.
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R-4.9999: Unknown

It is not known whether the accident occurred within the European (E-road) network.
R-4.9999: Neznama

Nie je zname, ¢i sa nehoda stala na eurdpskej cestnej sieti ( na ceste E).

Data format

A five digit number is filled in, indicating the kilometre of the accident location (four digits followed by
one decimal). When the kilometre cannot be estimated with one significant digit, it is rounded to the
nearest integer (e.g. 0345,0).

Format udajov

Vyplni sa pat'miestne ¢islo udavajuce kilometer miesta nehody (po styroch ¢islach nasleduje jedno
desatinné miesto). Ked’ sa kilometer neda odhadnut’ s jednym platnym ¢islom, je toto ¢islo zaokrihlené na
najblizsie celé ¢islo (napr. 0345,0).

R-5 ROAD FUNCTIONAL CLASS — FIRST ROAD (H)

Variable definition and scope

This variable describes the functional class of the road where the accident occurred. For accidents
occurring at junctions the road with priority is indicated as first road (priority defined by traffic signs,
traffic lights, policemen or any other type of junction control).

R-5 FUNKCNA TRIEDA CESTY — CESTA I. TRIEDY (H)

Definicia premennej a ucel

Tato premenna opisuje funként triedu cesty, kde sa nehoda stala. Pri nehodach, ktoré sa stali na
krizovatkach, prioritne sa uvadza ako cesta I. triedy (prioritne definovana dopravnymi znackami,
semaformi, prislusnikmi policie alebo akymkol'vek inym typom riadenej krizovatky).

Values

R-5.01 Principal arterial
R-5.02 Secondary arterial
R-5.03 Collector

R-5.04 Local

R-5.05 Other

R-5.99 Unknown

Hodnoty

R-5.01 Hlavna tepna
R-5.02 Sekundarna tepna
R-5.03 Zbera¢

R-5.04 Miestna cesta
R-5.05 Iné cesty

R-5.99 Nezname cesty
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Value definitions

Definicie hodnoty

R-5.01: Principal arterial

Roads serving long distance and mainly interurban movements. Includes motorways (urban or rural) and
expressways (road which does not serve properties bordering on it and which is provided with separate
carriageways for the two directions of traffic). Principal arterials may cross through urban areas, serving
suburban movements. The traffic is characterized by high speeds and full or partial access control
(interchanges or junctions controlled by traffic lights). Other roads leading to a principal arterial are
connected to it through side collector roads.

R-5.01: Hlavna tepna

Cesty sluziace na dlhé vzdialenosti a hlavne medzimestsky pohyb. Patria sem dial'nice (mestské alebo
vidiecke) a rychlostné cesty (cesta, ktora nema pristup na susedné pozemky a ktora je vybavena
oddelenymi jazdnymi pruhmi na premavku v dvoch smeroch). Hlavné tepny mozu prechadzat’ cez
mestské oblasti, ktoré slizia primestskému pohybu. Premavka sa vyznacuje vysokou rychlost'ou a Gplnym
alebo ¢iasto¢nym kontrolovanym vstupom (mimouroviiovymi krizovatkami alebo krizovatkami riadenymi
semaformi). Ostatné cesty veduce k hlavnej tepne sa k nej pripajaji cez bo¢né zberné komunikacie.

R-5.02: Secondary arterial

Avrterial roads connected to principal arterials through interchanges or traffic light controlled junctions
supporting and completing the urban arterial network. Serving middle distance movements but not
crossing through neighborhoods. Full or partial access control is not mandatory.

R-5.02: Sekundarna tepna

Hlavné cesty pripojené k hlavnym dopravnym tepnam pomocou mimouroviiovych krizovatiek alebo
svetelne riadenych krizovatiek, ktoré podporuju a dopliiajii mestsku arterialnu siet. Pre pohyb na stredné
vzdialenosti, ale nekrizujuca Stvrte. Nie je povinné iplné alebo Ciastocné riadenie.

R-5.03: Collector

Unlike arterials, collectors cross urban areas (neighborhoods) and collect or distribute the traffic from/to
local roads. Collectors also distribute traffic leading to secondary or principal arterials.

R-5.03: Zberaé

Na rozdiel od tepien zberace prechadzaju cez mestské oblasti (obce) a zbieraju alebo distribuuji dopravu z
miestnych komunikacii @ do miestnych komunikacii. Zberace distribuujt aj dopravu, ktora vedie k
sekundarnym alebo hlavnym dopravnym tepnam.

R-5.04 Local

Roads used for direct access to the various land uses (private property, commercial areas etc). Low service
speeds not designed to serve interstate or suburban movements.

R-5.04 Miestna cesta

Cesty, ktoré sluzia na priamy pristup k réznym pouzivatel'om uzemia (sitkromny majetok, obchodné
priestory atd’.).

R-5.05 Other

Roads whose functional class is not included in the list of the previous values.
R-5.05 Iné cesty

Cesty, ktorych funk¢na trieda sa neuvadza v zozname predchadzajicich hodnot.

R-5.99 Unknown

The road functional class was unknown or not stated.
R-5.99 Nezname cesty

Funkéna cesta triedy nie je znama alebo sa neuvadza.
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Data Format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in to indicate the road functional class.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot, ktoré udava funkent triedu cesty.

R-6 ROAD FUNCTIONAL CLASS — SECOND ROAD (H)

Variable definition and scope

This variable describes the functional class of the second road at the location where the accident took
place. This variable is applicable only for accidents occurring at junctions. The road without priority is
indicated as second (priority defined by traffic signs, traffic lights, policemen or any other type of junction
control).

R-6 FUNKCNA TRIEDA CESTY — CESTA II. TRIEDY (H)

Definicia premennej a ucel

Tato premenna opisuje funként triedu — cestu Il. triedy v mieste, kde sa nehoda stala. Premenna sa
vzt'ahuje len na nehody, ktoré sa stali na krizovatkach. Cesta bez priority sa uvadza ako cesta Il. triedy
(priority uréené dopravnymi znackami, semaformi, policajtmi alebo akymkol'vek inym typom riadenej
krizovatky).

Values

R-6.00 Not applicable
R-6.01 Principal arterial
R-6.02 Secondary arterial
R-6.03 Collector

R-6.04 Local

R-6.05 Other

R-6.99 Unknown

Hodnoty

R-6.00 Nepouzite'na
R-6.01 Hlavna tepna
R-6.02 Sekundarna tepna
R-6.03 Zbera¢

R-6.04 Miestna cesta
R-6.05 Iné cesty

R-6.99 Nezname cesty

Value definitions

Definicie hodnoty

R-6.00: Not applicable

There was no secondary road at the location where the accident occurred.
R-6.00: NepouzZitel’'na

V mieste, kde sa nehoda stala, nebola nijaka cesta Il. triedy.
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R-6.01: Principal arterial

Roads serving long distance and mainly interurban movements. Includes motorways (urban or rural) and
expressways (road which does not serve properties bordering on it and which is provided with separate
carriageways for the two directions of traffic). Principal arterials may cross through urban areas, serving
suburban movements. The traffic is characterized by high speeds and full or partial access control
(interchanges or junctions controlled by traffic lights). Other roads leading to a principal arterial are
connected to it through side collector roads.

R-6.01: Hlavna tepna

Cesty sluziace na dlhé vzdialenosti a hlavne na medzimestsky pohyb. Patria sem dial'nice (mestské alebo
primestské) a rychlostné cesty (cesty, ktoré nemaju pristup na susedné pozemky a ktoré su vybavené
jednotlivymi jazdnymi pruhmi na premdvku v dvoch smeroch). Hlavné tepny mézu prechadzat cez
mestské oblasti, ktoré slizia primestskému pohybu. Premavka je charakteristicka vysokou rychlost'ou a
uplnym alebo ¢iastocnym riadenym pristupom (mimourovinové krizovatky alebo svetelne riadené
krizovatky). Ostatné cesty vedtce k hlavnej tepne su k nej pripojené cez boc¢né kolektorové komunikacie.

R-6.02: Secondary arterial

Arterial roads connected to principal arterials through interchanges or traffic light controlled junctions
supporting and completing the urban arterial network. Serving middle distance movements but not
crossing through neighborhoods. Full or partial access control is not mandatory.

R-6.02: Sekundarna tepna

Hlavné cesty pripojené k hlavnym dopravnym tepnam pomocou mimouroviovych krizovatiek alebo
svetelne riadenych krizovatiek, ktoré podporuju a dopiiajii mestské tepny. Na pohyb na stredné
vzdialenosti, ale nekrizujuca Stvrte. Nie je povinné iplné alebo Ciasto¢né riadenie.

R-6.03: Collector

Unlike arterials, collectors cross urban areas (neighborhoods) and collect or distribute the traffic from/to
local roads. Collectors also distribute traffic leading to secondary or principal arterials.

R-6.03: Zbera¢

Na rozdiel od tepien zberace prechadzaju cez mestské oblasti (obce) a zbieraju alebo distribuuji dopravu z
miestnych komunikacii a do miestnych komunikacii. Zberace distribuuju aj dopravu, ktora vedie k
sekundarnym alebo k hlavnym dopravnym tepnam.

R-6.04 Local

Roads used for direct access to the various land uses (private property, commercial areas etc). Low service
speeds not designed to serve interstate or suburban movements.

R-6.04 Miestna cesta

Cesty, ktoré sluzia na priamy pristup k réznym pouzivatel'om uzemia (sitkromny majetok, obchodné
priestory atd’.).

R-6.05 Other

Roads whose functional class does is not included in the list of the previous values.
R-6.05 Iné cesty

Cesty, ktorych funkéna trieda sa neuvadza v zozname predchadzajtcich hodnét.

R-6.99 Unknown

The road functional class was unknown or not stated.
R-6.99 Nezname cesty

Funk¢na cesta triedy nie je znama alebo sa neuvadza.
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Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in to indicate the road functional class.
Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot, ktoré udava funkénti triedu cesty.

R-9 SPEED LIMIT — FIRST ROAD (H)

Variable definition and scope

The exact legal speed limit at the first road at the location of the accident is recorded for the respective
road. Alternative values are also provided for countries collecting speed limit in groups. The measurement
unit of the variable is kilometre per hour; hence, countries using non-metric systems should transform
their data accordingly.

R-9 NAJVYSSIA POVOLENA RYCHLOST — CESTA |I. TRIEDY (H)

Definicia premennej a ucel

Na prislusnej ceste je zaznamenana presna zakonom urcena najvyssia povolena rychlost’ na ceste 1. triedy,
kde sa nehoda stala. Pre krajiny su k dispozicii aj alternativne hodnoty, ktoré zbieraji najvyssiu povolena
rychlost’ v skupinach. Merna jednotka premennej je kilometer za hodinu; z toho dévodu by mali krajiny,
ktoré pouzivaju nemetrické systémy, transformovat’ svoje udaje podobnym sposobom.

Values

R-9 Speed limit
R-9.001 No speed limit
R-9.999 Unknown
RA-9.501 <30 km/h
RA-9.502 30-50 km/h
RA-9.503 51-80 km/h
RA-9.504 81-100 km/h
RA-9.505 101-120 km/h
RA-9.506 >120 km/h

Hodnoty

R-9 Najvyssia povolena rychlost’

R-9.001 Nijaka najvyssia povolena rychlost’
R-9.999 Neznama

RA-9.501 < 30 km/h

RA-9.502 30 — 50 km/h

RA-9.503 51 — 80 km/h

RA-9.504 81 — 100 km/h

RA-9.505 101 — 120 km/h

RA-9.506 > 120 km/h
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Value definitions

Definicie hodnoty

R-9: Speed limit

The legal speed limit as provided by road signs or by the respective country's traffic laws for each road
category.

R-9: NajvySsia povolena rychlost’

Zakonom urcena najvyssia povolena rychlost’, ako ju ur¢uji dopravné znacky alebo dopravné predpisy
prislusnych krajin pre jednotlivé kategorie ciest.

R-9.001: No speed limit

No speed limit exists at the accident location.

R-9.001: Nijaka najvys$Sia povolena rychlost’

Na mieste, kde sa nehoda stala, neexistuje nijaka najvyssia povolena rychlost’.

R-9.999: Unknown

The speed limit at the first road at the accident location was unknown.
R-9.999: Neznama

Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste I. triedy nebola znama.

RA-9.501: <30 km/h

The speed limit group at the first road at the accident location is less than 30 km/h
RA-9.501: <30 km/h

Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste 1. triedy je nizSia ako 30 km/h.

RA-9.502: 30-50 km/h

The speed limit group at the first road at the accident location is between 30 and 50 km/h
RA-9.502: 30 — 50 km/h

Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste I. triedy je medzi 30 a 50 km/h.

RA-9.503: 51-80 km/h

The speed limit group at the first road at the accident location is between 51 and 80 km/h
RA-9.503: 51 — 80 km/h

Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste I. triedy je medzi 51 a 80 km/h.

RA-9.504: 81-100 km/h

The speed limit group at the first road at the accident location is between 81 and 100 km/h
RA-9.504: 81 — 100 km/h

Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste I. triedy je medzi 81 a 100 km/h.

RA-9.505: 101-120 km/h

The speed limit group at the first road at the accident location is between 101 and 120 km/h
RA-9.505: 101 — 120 km/h

Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste I. triedy je medzi 101 a 120 km/h.

RA-9.506: >120 km/h
The speed limit group at the first road at the accident location is more than 120 km/h
RA-9.506: > 120 km/h
Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste I. triedy je viac ako 120 km/h.
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Data format

The speed limit, in kilometres per hour is filled-in, in a three digit number format or an alternative value
indicating the speed limit group is selected, or the "Unknown" value is selected (999).

Format udajov

Najvyssia povolena rychlost’ v kilometroch za hodinu je vyplnena v trojmiestnom formate alebo je vybrata

alternativna hodnota oznac¢ujica najvyssiu povolenu rychlost’, alebo pre "Neznamu" je zvolena hodnota
(999).

R-10 SPEED LIMIT — SECOND ROAD (H)

Variable definition and scope

The exact legal speed limit at the second road at the location of the accident is recorded for the respective
road. Alternative values are also provided for countries collecting speed limit in groups. The measurement
unit of the variable is the kilometre; hence, countries using non-metric systems should transform their data
accordingly.

R-10 NAJVYSSIA POVOLENA RYCHLOST — CESTA Il. TRIEDY (H)

Definicia premennej a ucel

Na prislusnej ceste je zaznamenana presna zakonom urcena najvyssia povolena rychlost’ na ceste I1.
triedy, kde sa nehoda stala. Pre krajiny st k dispozicii aj alternativne hodnoty, ktoré zbieraju najvyssiu
povolentl rychlost’ v skupinach. Mernd jednotka premenne;j je kilometer za hodinu; z toho dévodu by mali
krajiny, ktoré pouzivaji nemetrické systémy, transformovat svoje tdaje podobnym spdsobom.

Values

R-10.000 Not applicable
R-10 Speed limit
R-10.001 No speed limit
R-10.999 Unknown
RA-10.501 <30 km/h
RA-10.502 30-50 km/h
RA-10.503 51-80 km/h
RA-10.504 81-100 km/h
RA-10.505 101-120 km/h
RA-10.506 >120 km/h

Hodnoty

R-10.000 Nepouzite'na

R-10 Najvyssia povolena rychlost’

R-10.001 Nijaka najvyssia povolena rychlost’
R-10.999 Neznama

RA-10.501 < 30 km/h

RA-10.502 30 — 50 km/h

RA-10.503 51 — 80 km/h

RA-10.504 81 — 100 km/h

RA-10.505 101 — 120 km/h
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RA-10.506 > 120 km/h

Value definitions

Definicie hodnoty

R-10.000: Not applicable

There was no second road at the location where the accident occurred.
R-10.000: NepouZitel’'na

Na mieste, kde sa nehoda stala, nebola nijaka cesta Il. triedy.

R-10: Speed limit

The legal speed limit as provided by road signs or by the respective country's traffic laws for each road
category.

R-10: Najvyssia povolena rychlost’

Zakonom ur¢ena najvyssia povolena rychlost’, ako ju urcuju dopravné znacky alebo dopravné predpisy
prislusnych krajin pre jednotlivé kategorie ciest.

R-10.001: No speed limit

No speed limit exists at the accident location.

R-10.001: Nijaka najvysSia povolena rychlost’

Na mieste, kde sa nehoda stala, neexistuje nijaka najvyssia povolena rychlost’.

R-10.999: Unknown

The speed limit at the second road at the accident location was unknown.
R-10.999: Neznama

Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste Il. triedy nebola znama.

RA-10.501: <30 km/h

The speed limit group at the second road at the accident ocation is less than 30 km/h
RA-10.501: < 30 km/h

Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste II. triedy je niZsia ako 30 km/h.

RA-10.502: 30-50 km/h

The speed limit group at the second road at the accident location is between 30 and 50 km/h
RA-10.502: 30 — 50 km/h

Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste Il. triedy je medzi 30 a 50 km/h.

RA-10.503: 51-80 km/h

The speed limit group at the second road at the accident location is between 51 and 80 km/h
RA-10.503: 51 — 80 km/h

Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste Il. triedy je medzi 51 a 80 km/h.

RA-10.504: 81-100 km/h

The speed limit group at the second road at the accident location is between 81 and 100 km/h
RA-10.504: 81 — 100 km/h

Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste Il. triedy je medzi 81 a 100 km/h.

RA-10.505: 101-120 km/h
The speed limit group at the second road at the accident location is between 101 and 120 km/h
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RA-10.505: 101 — 120 km/h
Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste Il. triedy je medzi 101 a 120 km/h.

RA-10.506: >120 km/h

The speed limit group at the second road at the accident location is more than 120 km/h
RA-10.506: > 120 km/h

Najvyssia povolena rychlost’ v mieste nehody na ceste Il. triedy je viac ako 120 km/h.

Data format

The speed limit, in kilometres per hour is filled-in, in a three digit format or an alternative value indicating
the speed limit group is selected, or one of the "Unknown" or "Not applicable™ values is selected (999 or
000 respectively).

Format udajov

Najvyssia povolena rychlost’ v kilometroch za hodinu je vyplnena v trojmiestnom formate alebo je vybrata
alternativna hodnota oznacujuca najvyssiu povolent rychlost’, alebo pre hodnoty "Neznama™ alebo
"Nepouzite'na" je zvolena hodnota (jednotlivo 999 alebo 000).

R-11 MOTORWAY (H)

Variable definition and scope

The variable provides information on whether the accident occurred on a motorway. Important to assess
the impact of motorway special road design characteristics on road safety and conduct comparative
analyses between motorway and non motorway road segments.

R-11 DIALPNICA (H)

Definicia premennej a ucel

Premenna poskytuje informaciu o tom, ¢i sa nehoda stala na dial'nici. Je dolezita na posudenie vplyvu
charakteristik o bezpecnosti cestnej dopravy na Specidlne navrhnutej dial’nici a na porovnanie analyz
medzi dial'nicou a inym typom cesty.

Values

R-11.01 Yes
R-11.02 No
R-11.99 Unknown
Hodnoty
R-11.01 Ano
R-11.02 Nie
R-11.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

R-11.01: Yes

Public road with dual carriageways and at least two lanes each way. All entrances and exits are signposted
and all interchanges are grade separated. Central barrier or median present throughout the road. No

62



crossing is permitted, while stopping is permitted only in an emergency. Restricted access to motor
vehicles, prohibited to pedestrians, animals, pedal cycles, mopeds, agricultural vehicles. The minimum
speed is not lower than 50 km/h and the maximum speed is not higher than 130 km/h. (CARE definition)
R-11.01: Ano

Verejna cesta s dvomi pruhmi a aspon S dvomi jazdnymi pruhmi v kazdom smere. Vyznaéné st vsetky
vjazdy a vyjazdy a vSetky st mimourovinové. Po celej ceste je centralna alebo stredova bariéra. Nie je tu
povolené nijaké krizovanie, zastavenie je povolené len v pripade nadze. Obmedzeny pristup motorovych
vozidiel, zakaz pre chodcov, zvierata, cyklistov, mopedy, pol'nohospodarske vozidla. Najnizsia povolena
rychlost’ nie je nizsia ako 50 km/h a maximalna povolena rychlost nie je vyssia ako 130 km/hod (definicia
podl'a CARE).

R-11.02: No

All other roads not described by the definition above.

R-11.02: Nie

Vsetky iné cesty, ktoré nie su Opisané v predchadzajucej definicii.

R-11.99: Unknown

It was not specified whether the accident occurred on a motorway.
R-11.99: Neznama

Nespecifikovalo sa, ¢i sa nehoda stala na dial’nici.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in (1 or 2 indicating "yes" or "no"
respectively).

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnoét (jednotlivo 1 alebo 2 znamenajtcich "ano"
alebo "nie").

R-12 URBAN AREA (H)

Variable definition and scope

It is indicated whether the accident occurred inside or outside an urban area. The difference in the
frequency, severity and the specific characteristics of road accidents occurring inside and outside urban
areas can be analysed.

R-12 MESTSKA OBLAST (H)

Definicia premennej a ucel

Je uvedené, ¢i sa nehoda stala v mestskej alebo mimomestskej oblasti. Mézu byt’ analyzované rozdiely vo
frekvencii, vaznosti a Specifickych charakteristikach cestnych nehod, ktoré sa vyskytuji v mestskej alebo
mimomestskej oblasti.

Values

R-12.01 Inside
R-12.02 Outside
R-12.99 Unknown
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Hodnoty
R-12.01 Ano
R-12.02 Nie
R-12.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

R-12.01: Yes

Avrea inside urban boundary signs.
R-12.01: Ano

Uzemie v hraniciach mestskej oblasti.

R-12.02: No

Area outside urban boundary signs.
R-12.02: Nie

Uzemie mimo hranic mestskej oblasti.

R-12.99: Unknown

Unknown whether the accident occurred inside or outside an urban area.
R-12.99: Neznama

Nie je zname, ¢i sa nehoda stala vnttri uzemia mestskej oblasti alebo mimo neho.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in (01, 02 or 99) indicating "inside",
"outside" or unknown respectively).

Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot (01, 02 alebo 99), ktoré udava jednotlivo

"mestsku oblast™, "mimomestsk( oblast™ a neznamu oblast’.

R-13 JUNCTION (H)

Variable definition and scope
If the accident occurred at a junction, this variable indicates whether the accident occurred at an at-grade
junction or at an interchange and the type of junction / interchange (see Annexes A and B).

R-13 KRIZOVATKA (H)

Definicia premennej a ucel
Ak sa nehoda stala na krizovatke, tato premenna udava, ¢i sa nehoda stala na jednoaroviiovej krizovatke
alebo na viacturovnovej krizovatke (pozri prilohy A a B).

Values

R-13.00 Not at junction
R-13.01 At-grade — crossroad
R-13.02 At-grade — roundabout
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R-13.03 At-grade — T or staggered junction
R-13.04 At-grade — multiple junction
R-13.05 Not at grade (interchange)
R-13.06 Other

R-13.99 Unknown

Hodnoty

R-13.00 Mimo krizovatky
R-13.01 Krizovatka

R-13.02 Kruhovy objazd

R-13.03 Krizovatka v tvrare T
R-13.04 Viacramenna krizovatka
R-13.05 Viacuroviova krizovatka
R-13.06 Ostatné

R-13.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

R-13.00: Not at junction

The accident has not occurred at a junction (or it has occurred at a distance greater than 20m from a
junction).

R-13.00: Mimo krizovatky

Nehoda sa stala mimo krizovatky (alebo sa stala vo vzdialenosti vacsej ako 20 m od krizovatky).

R-13.01: Crossroad

Road intersection with four arms. Includes arm sections within 20m distance.

R-13.01: Krizovatka

Cestna krizovatka so $tyrmi ramenami. Patri sem rameno usekov vo vzdialenosti 20 metrov.

R-13.02: Roundabout

Circular road. Includes sections leading to it, within 20m distance.

R-13.02: Kruhovy objazd

Kruhova cesta. Patria sem tuseky, ktoré vedu ku kruhovej ceste, vo vzdialenosti 20 metrov.

R-13.03: T or staggered junction

Road intersection with three arms. Includes T, or staggered junction (a junction with an acute angle).
Includes arm sections within 20m distance.

R-13.03: KriZovatka v tvare T alebo odstavena kriZzovatka

Cestna krizovatka s tromi ramenami. Patri sem krizovatka v tvare T alebo krizovatka s ostrym uhlom.
Patri sem rameno usekov vo vzdialenosti 20 metrov.

R-13.04: Multiple Junction

A junction with more than four arms (except roundabouts). Includes arm sections within 20m distance.
R-13.04: Viacnasobna kriZzovatka

Krizovatka s viac ako Styrmi ramenami (okrem kruhovych objazdov). Patri sem rameno tsekov vo
vzdialenosti 20 metrov.

R-13.05: Interchange
Not all roads intersect at the same level.
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R-13.05: Viachroviova kriZovatka
Nie vsetky cesty sa pretinaju na rovnakej urovni.

R-13.06: Other

Other junction type not in the list of the previous values. Includes arm sections within 20m distance.
R-13.06: Iné

Iny typ krizovatky, ktory nie je v zozname predchadzajucich hodnoét. Patri sem rameno tsekov vo
vzdialenosti 20 metrov.

R-13.9: Unknown

The accident occurred at a junction, although it was not stated whether it was an at-grade junction or an
interchange.

R-13.99: Neznama

Nehoda sa stala na krizovatke, hoci nebolo uvedené, ¢i sa nehoda stala na jednotroviovej krizovatke
alebo na viacuroviiovej krizovatke.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajlice jednej z hodnot.

R-14 RELATION TO JUNCTION / INTERCHANGE (L)

Variable definition and scope
Indicates the exact site of the junction / interchange where the accident occurred. Important for site-
specific safety studies to identify actual or potential safety problem locations (see Annex A and B).

R-14 VAZBA NA KRIZOVATKU/MIMOUROVNOVU KRIZOVATKU (L)

Definicia premennej a ucel
Udava presné urCenie miesta krizovatky/mimouroviovej krizovatky, kde sa nehoda stala. Délezité pre

bezpecnostné Studie na identifikaciu stcasnych alebo potencialnych problémovych miest (pozri prilohy A
aB).

Values

R-14.00 Not applicable

R-14.01 Approaching (20m)

R-14.02 Acceleration / deceleration lanes
R-14.03 Through Roadway

R-14.04 Entrance / exit ramps

R-14.05 Crossover related

R-14.06 Intersection

R-14.99 Unknown

Hodnoty
R-14.00 Nepouzitel'na
R-14.01 Priblizujtca sa (20 m)
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R 14.02 Zrychl'ovacie/spomalovacie jazdné pruhy
R-14.03 Cez cestu

R 14.04 Privadzac/vystupna komunikacia

R-14.05 Prislusny prejazd

R-14.06 Priesecnik krizovatky

R-14.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

R-14.00: Not applicable

The accident has not occurred at a junction or interchange (occurred in a distance >20m).
R-14.00: NepouziteI'na

Nehoda sa nestala na krizovatke (stala sa vo vzdialenosti va¢sej ako 20 m).

R-14.01: Approaching (20m)

The approaching area of the junction within 20 meters distance.
R-14.01: Priblizujica sa k 20 m

Miesto nehody sa priblizuje k vzdialenosti 20 m od krizovatky.

R-14.02: Acceleration / deceleration lanes

The accident occurred on acceleration or deceleration lane.

R 14.02: ZrychPovacie/spomal’ovacie jazdné pruhy

Nehoda sa stala na zrychl’'ovacom alebo spomal’ovacom jazdnom pruhu.

R-14.03: Through roadway

Road segments between intersection areas when the distance separating these areas is more than 10 meters
(see Annex A and B).

R-14.03: Cez cestu

Useky trasy krizovatky medzi oblastami, kde vzdialenost, ktora oddeluje tieto oblasti, je vi¢sia ako 10
metrov (pozri prilohy A a B).

R-14.04: Entrance / exit ramps

The accident occurred on an entrance or exit ramp of the interchange. This value is not applicable for
junctions at grade.

R 14.04: Privadzac/vystupna komunikacia

Nehoda sa stala na privadzaci alebo vystupnej komunikacii. Tato hodnota sa nevztahuje na krizovatky.

R-14.05: Crossover related

The area in the median of a divided roadway where vehicles are permitted to cross the opposing lanes or
perform a u-turn.

R-14.05: PrisluSny prejazd

Oblast’ v strede rozdelenej cesty, kde vozidla maju dovolené skrizit’ protismerné jazdné pruhy alebo
vykonat’ obrat U.

R-14.06: Intersection

The common area of connection of two or more carriageways. When the distance between two
intersection areas is less than 10 meters, it is also considered as an intersection area (see Annex A).
R-14.06: Priese¢nik krizovatky

Spolo¢ny priestor spojenia dvoch alebo viacerych jazdnych pruhov. Ked’ vzdialenost medzi dvomi
priesecnikmi ploch je mensia ako 10 metrov, povazuje sa to aj za oblast’ prisecnika krizovatky (pozri
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prilohu A).

R-14.99: Unknown

The relation to the junction / interchange is not recorded.

R-14.99: Neznama

Nie je zaznamenana suvislost’ S krizovatkou/priesecnikom krizovatky.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in (e.g. 05).
Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnét (napr. 05).

R-15 JUNCTION CONTROL (L)

Variable definition and scope

Applied only to accidents occurring at junctions (as defined in "Junction™ variable) to indicate the
existence and the type of traffic control at the accident location. The variable is filled-in for the road in
which the traffic unit with priority was moving.

R-15 RIADENA KRIZOVATKA (L)

Definicia premennej a ucel

Premenna, ktora sa vztahuje len na nehody, ktoré sa stali na krizovatkach (ako je definované v premennej
"Krizovatka"), ktord udava existenciu a typ riadenej dopravy na mieste nehody. Premenna je vyplnena za
cestu, po ktorej sa pohybovala dopravna jednotka.

Values

R-15.00 Not applicable

R-15.01 Authorised person

R-15.02 Give way signs or markings/stop signs
R-15.03 Automatic traffic signal

R-15.04 Uncontrolled

R-15.99 Unknown

Hodnoty

R-15.00 NepouziteI'na

R-15.01 Opravnena osoba

R-15.02 Znacky Daj prednost’ v jazde alebo Stop
R-15.03 Automatické dopravné semafory
R-15.04 Neriadena

R-15.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty
R-15.00: Not applicable
The accident has not occurred at a junction

68



R-15.00: NepouziteI'na
Nehoda sa nestala na krizovatke.

R-15.01: Authorised person

Police officer or traffic warden at intersection who is controlling the traffic. Includes cases when an
authorised person is controlling the traffic even if traffic signals (traffic lights) or other junction control
systems are present.

R-15.01: Opravnena osoba

Policajt alebo dopravny policajt na krizovatke, ktori riadia dopravu. Patria sem pripady, ked’ opravnena
osoba riadi dopravu aj napriek tomu, Ze je k dispozicii svetelna signalizacia (semafory) alebo iné systémy
riadiace krizovatku.

R-15.02: Give way signs or markings/stop sign

Priority is determined by give way sign(s) or markings or stop signs.

R-15.02: Znacky Daj prednost’ v jazde alebo Stop

Prednost’ je dana znackou (znackami) alebo oznaceniami, alebo dopravnymi znackami Stop.

R-15.03: Automatic traffic signals

Priority is defined by automatic traffic signals (which are operational).
R-15.03: Automatické dopravné semafory

Prednost’ je dana automatickymi dopravnymi semaformi (ktoré st funkéné).

R-15.04: Uncontrolled

The junction is not controlled by an authorised person, signs, markings, automatic traffic signals (which
may be present but out of order) or other means. Includes any other case where traffic from the right has
priority.

R-15.04: Neriadena

Krizovatka nie je riadend opravnenou osobou, znackami, oznaceniami, automatickymi dopravnymi
semaformi (ktoré mozu byt’ pritomné, ale st mimo prevadzky) alebo inymi prostriedkami. Patri sem
akykol'vek iny pripad, kde prednost’ v doprave je sprava.

R-15.99: Unknown

Junction control at the accident location was unknown or not specified.

R-15.99: Neznama

Riadenie krizovatky v mieste, kde sa nehoda stala, nebolo zname alebo nebolo $pecifikované.

Data format

More than one values can be selected. A two-digit number corresponding to each one of the values is
filled-in.

Format udajov

Moze byt vybrata viac ako jedna hodnota. Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce kazdej z hodnét.

R-16 SURFACE CONDITIONS (H)

Variable definition and scope

The effect of the prevailing atmospheric conditions on the road surface at the accident scene is indicated.
Important to identify and correct high wet-surface crash locations and provide information for setting
coefficient of pavement friction standards.
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R-16 PODMIENKY POVRCHU CESTY (H)

Definicia premennej a ticel

Vyjadruje vplyv atmosférickych podmienok prevladajucich na povrchu cesty v mieste, kde sa nehoda
stala. Je dolezité identifikovat’ a korigovat’ ve'mi mokry povrch miesta kolizie a poskytnat’ informacie na
uréenie normy koeficienta trenia cesty.

Values

R-16.01 Dry

R-16.02 Snow, frost, ice, slush
R-16.03 Slippery

R-16.04 Wet, damp

R-16.05 Flood

R-16.06 Other

R-16.99 Unknown

Hodnoty

R-16.01 Sucho

R-16.02 Sneh, mraz, I'ad, topiaci sa sneh
R-16.03 SmykTavo

R-16.04 Mokro, vihko

R-16.05 Povoden

R-16.06 Iné

R-16.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty
R-16.01: Dry

Dry and clean road surface.
R-16.01: Sucho

Povrch cesty je suchy a Cisty.

R-16.02: Snow, frost, ice, slush

Snow, frost, ice or slush on the road.

R-16.02: Sneh, mraz, ’ad, topiaci sa sneh

Na ceste je sneh, mraz, 'ad alebo topiaci sa sneh.

R-16.03: Slippery

Slippery road surface due to existence of sand, gravel, mud, leaves, oil on the road. Does not include
snow, frost, ice or wet road surface.

R-16.03: SmykPavo

Povrch cesty je klzky vplyvom pritomnosti piesku, $trku, bahna, listia, oleja na ceste. Nepatri sem sneh,
mraz, I'ad alebo mokra cesta.

R-16.05: Wet, damp

Wet road surface. Does not include flood.
R-16.05: Mokro, vihko

Mokré cesta. Nepatri sem povoder.
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R-16.06: Flood

Still or moving water on the road.
R-16.06: Povoden

Stala alebo te¢ica voda na ceste.

R-16.07: Other

Other road surface conditions not included in the list of the previous values..
R-16.07: Iné

Iné podmienky povrchu cesty nie st zahrnuté v zozname predchadzajticich hodnot.

R-16.99: Unknown

Road surface conditions at the accident location were unknown
R-16.99: Neznama

Podmienky povrchu cesty v mieste, kde sa nehoda stala, neboli zname.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in (e.g. 05).

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajtice jednej z hodnot (napr. 05).

R-17 OBSTACLES (L)

Variable definition and scope

The presence of obstacles on the carriageway is indicated. Includes any animal standing or moving (either
hit or not) within the carriageway. Also includes any object not supposed to be on the road, which
obstructed the movement of the traffic unit(s) involved (or traffic units that contributed) in the accident.
Does not include pedestrians. Does not include obstacles on the side of the carriageway such as poles,
trees etc.

R-17 PREKAZKY (L)

Definicia premennej a ucel

Tato premenna je vyjadrend prekazkou na ceste. Patri sem akékol'vek zviera stojace alebo pohybujtice sa
(bud’ zrazené, alebo nezrazené) po ceste. Patri sem aj akykol'vek objekt, ktory by nemal byt’ na ceste,
ktory zablokoval pohyb dopravnej jednotky (dopravnych jednotiek), ktora sa zucastnila na nehode (alebo
dopravna jednotka, ktora prispela k nehode). Nepatria sem chodci. Nepatria sem prekazky na okraji cesty,
ako st tycCe, stromy atd’.

Values

R-17.01 Yes
R-17.02 No
R-17.99 Unknown

Hodnoty
R-17.01 Ano
R-17.02 Nie
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R-17.99 Neznama.

Value definitions

Definicie hodnoty

R-17.01: Yes

Road obstacle(s) was (were) present at the accident site.
R-17.01: Ano

Na mieste nehody bola cestna prekazka (boli cestné prekazky).

R-17.02: No

No road obstacle(s) was (were) present at the accident site.

R-17.02: Nie

Na mieste nehody nebola nijaka cestna prekazka (neboli nijaké cestna prekazky).

R-17.99: Unknown

It was not stated whether any road obstacle(s) was (were) present at the accident site.
R-17.99: Neznama

Nebolo uvedené, ¢i na mieste nehody bola cestna prekazka (boli cestné prekazky).

Data format
A two digit number corresponding to one of the values (1 or 2) is filled in.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajtice jednej z hodnot (1 alebo 2).

R-18 CARRIAGEWAY TYPE (H)

Variable definition and scope

Indicates whether the accident occurred at one-way or two-way street, whether the road has two directions
of travel and whether the carriageway is divided by a central reservation (single or dual carriageway). For
accidents at junctions the variable is filled-in for the first road.

R-18 TYP CESTY (H)

Definicia premennej a ucel

Premenna vyjadruje, ¢i sa nehoda stala na jednosmernej alebo dvojsmernej ceste, ¢i cesta ma dva smery
jazdy a ¢i cesta je rozdelena strednym oddel'ujucim pasom (jednopradova alebo dvojpradova cesta). Pri
nehodach, ktoré sa stali na krizovatkach, je premenna vyplnena za cestu I. triedy.

Values

R-18.01 Single carriageway — one way street
R-18.02 Single carriageway — two way street
R-18.03 Dual carriageway

R-18.99 Unknown

Hodnoty
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R-18.01 Jednosmerna ulica
R-18.02 Dvojsmerna ulica
R-18.03 Dvojpradova cesta
R-18.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

R-18.01: One way street

The road traffic is carried out in one direction only, on a single, undivided carriageway.
R-18.01: Jednosmerna ulica

Cestna premavka sa vykonava iba v jednom smere na jednej nerozdelenej vozovke.

R-18.02: Two way street

The road traffic is carried out in two directions, on a single, undivided carriageway.
R-18.02: Dvojsmerna ulica

Cestnd premavka sa vykondva v dvoch smeroch na jednej nerozdelenej vozovke.

R-18.03: Dual carriageway

The road traffic is carried out on a carriageway divided by a central reservation, separating the two
directions of travel.

R-18.03: Dvojprudova cesta

Cestna premavka sa vykonava na stredovo rozdelenej vozovke, ktora oddel'uje dva smery jazdy.

R-18.99: Unknown

It was not stated whether the carriageway of the road was single or dual.
R-18.99: Neznama

Nebolo uvedené, ¢i cesta bola jednopradova alebo dvojpradova.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajtice jednej z hodnot.

R-19 NUMBER OF LANES (H)

Variable definition and scope

The number of traffic lanes of the carriageway is recorded. For single carriageway, the total number of
lanes in both directions of travel is recorded. In dual carriageway where the two directions of travel are
separated, the number of lanes in the direction of travel in which the accident occurred is recorded. If the
country does not distinguish between single and dual carriageways, the total number of lanes is provided
by the alternative value. For accidents at junctions the variable is filled-in for the first road.

R-19 POCET JAZDNYCH PRUHOV (H)

Definicia premennej a ucel
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Zaznamenava pocet jazdnych pruhov na vozovke. Pre jednopradova cestu je zaznamenany celkovy pocet
jazdnych pruhov v oboch smeroch jazdy. Pri dvojprudovej ceste, kde sa oddelia oba smery jazdy,
zaznamenava sa pocet jazdnych pruhov v smere jazdy, v ktorom sa nehoda stala. V pripade, Ze krajina
nema rozdiel medzi jednopradovou a dvojpradovou cestou, celkovy pocet jazdnych pruhov je dany podla
alternativnej hodnoty. Pri nehodach, ktoré sa stali na krizovatkach, je premenna vyplnena za cestu I.
triedy.

Values

R-19 Number of lanes (in one or two directions)
R-19.99 Unknown

RA-19 Total number of lanes

Hodnoty

R-19 Pocet jazdnych pruhov

R-19.99 Neznama

RA-19 Celkovy pocet jazdnych pruhov

Value definitions

Definicie hodnoty

R-19: Number of lanes

In single carriageway the number of lanes in both directions of travel is recorded. In dual carriageway the
number of lanes in the direction of travel in which the accident occurred is recorded.

R-19: Pocet jazdnych pruhov

Na jednoprudovej ceste je zaznamenany pocet jazdnych pruhov v oboch smeroch jazdy. Na dvojpradove;j
ceste je zaznamenany pocet jazdnych pruhov v smere jazdy, v ktorom sa nehoda stala.

R-19.99: Unknown

The number of lanes at the accident location was unknown or not stated.
R-19.99: Neznama

Pocet jazdnych pruhov na mieste nehody nebol zndmy alebo nebol uvedeny.

RA-19: Total number of lanes

For countries recording the total number of lanes irrespectively whether the carriageway was single or
dual.

RA-19: Celkovy pocet jazdnych pruhov

V pripade krajin, ktoré zaznamenavaju celkovy pocet jazdnych pruhov bez ohl'adu na to, ¢i je cesta
jednopradova alebo dvojpradova.

Data format
The number of lanes is filled-in in a two digit format.

Format udajov
Pocet jazdnych pruhov je vyplneny v dvojmiestnom formate.
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R-20 EMERGENCY LANE (L)

Variable definition and scope
To provide information concerning the presence (or not) of an emergency lane at the location of the
accident. For accidents at junctions the variable is filled-in for the first road.

R-20 BEZPECNOSTNY JAZDNY PRUH (L)

Definicia premennej a ucel
Premenna poskytuje informaciu, ¢i na mieste nehody bol (alebo nebol) bezpe¢nostny jazdny pruh. Pri
nehodach, ktoré sa stali na krizovatkach, je premenna vyplnena za cestu . triedy.

Values

R-20.01 Yes
R-20.02 No
R-20.99 Unknown

Hodnoty
R-20.01 Ano
R-20.02 Nie
R-20.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

R-20.01: Yes

An extra lane available to the traffic for stopping in cases of emergency existed at the location of the
accident.

R-20.01: Ano

V pripade niidze bol na mieste nehody k dispozicii d’alsi bezpecnostny jazdny pruh na zastavenie
premavky.

R-20.02: No

An extra lane available to the traffic for stopping in cases of emergency did not exist at the location of the
accident.

R-20.02: Nie

V pripade nidze nebol na mieste nehody k dispozicii d’alsi bezpe¢nostny jazdny pruh na zastavenie
premavky.

R-20.99: Unknown

The presence of an emergency lane at the accident location was unknown.
R-20.99: Neznama

Pritomnost’ bezpecnostného jazdného pruhu na mieste nehody nebola znama.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajtice jednej z hodnot.
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R-21 MARKINGS (L)

Variable definition and scope

Indicates the presence (or absence) of markings painted on the road surface in order to guide vehicles, or
denote the presence of road works at the accident location. For accidents at junctions the variable is filled-
in for the first road.

R-21 DOPRAVNE ZNACKY (L)

Definicia premennej a ucel

Udava vyskyt (alebo absenciu) vodorovnych dopravnych znaéiek na usmernenie vozidla alebo
zaznamenanie vyskytu prace na ceste na mieste nehody. Pri nehodach, ktoré sa stali na krizovatkach, je
premenna vyplnena za cestu I. triedy.

Values

R-21.01 None or faded / deleted

R-21.02 Only separating travel directions
R-21.03 Separating travel directions and lanes
R-21.04 Only separating lanes

R-21.05 Other

R-21.99 Unknown

Hodnoty

R-21.01 Nijaké alebo vyblednuté/zmazané znacky

R-21.02 Znacky, ktoré len rozdel'uju smery jazdy

R-21.03 Znacky, ktoré oddel'uju dopravné smery a jazdné pruhy
R-21.04 Znacky, ktoré len oddel'uju jazdné pruhy

R-21.05 Iné

R-21.99 Nezname

Value definitions

Definicie hodnoty

R-21.01: None or faded / deleted

No road markings were present on the accident scene or were faded / deleted.
R-21.01: Nijaké alebo vyblednuté/zmazané znacky

Na mieste nehody neboli nijaké dopravné znacky alebo boli vyblednuté/zmazané.

R-21.02: Only separating travel directions

Lines separating the two directions of travel.
R-21.02: Znacky, ktoré len rozdeluju smery jazdy
Ciary oddelujice dva smery jazdy.

R-21.03: Separating travel directions and lanes

Lines separating the two directions of travel and the traffic lanes in the direction of travel.
R-21.03: Znacky, ktoré oddel’uju dopravné smery a jazdné pruhy

Ciary oddelujuce dva smery jazdy a jazdné pruhy v smere jazdy.

R-21.04: Only separating lanes
Lines separating the traffic lanes in the direction of travel.
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R-21.04: Znagky, ktoré len oddel’uji jazdné pruhy
Ciary oddel'ujuce jazdné pruhy v smere jazdy.

R-21.05: Other

Other road markings not included in the list of the previous values.

R-21.05: Iné

Ostatné vodorovné dopravné znacky, ktoré nie st zahrnuté v zozname predtym uvedenych hodnét.

R-21.99: Unknown

Road marking presence is unknown (also in cases where the existent of markings is uncertain).

R-21.99: Nezname

Pritomnost’ vodorovnych dopravnych znaciek nie je znama (aj v pripadoch, ked’ pritomnost’ znaciek nie je
ista).

Data format

A four digit number is filled in allowing for up to two values to be selected. For each value a two digit
number is filled in. If one value is selected the rest of the digits are filled in with zeros.

Format udajov

Je vyplnené Stvormiestne ¢islo, ktoré umoziuje, ze mézu byt vybraté az dve hodnoty. Pre kazdt hodnotu
je vyplnené dvojmiestne ¢islo. Ak sa zvolila jedna hodnota, zvysok ¢isel je vyplneny nulami.

R-22 TUNNEL (L)

Variable definition and scope
This variable indicates whether the accident took place inside a tunnel.

R-22 TUNEL (L)

Definicia premennej a ucel
Tato premenna udava, ¢i sa nehode stala v tuneli.

Values

R-22.01 Yes
R-22.02 No
R-22.99 Unknown

Hodnoty
R-22.01 Ano
R-22.02 Nie
R-22.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty
R-22.01: Yes
The road accident occurred inside a tunnel. Accidents on the entrances or exits of tunnels are included.
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R-22.01: Ano
Dopravna nehoda sa stala v tuneli. Patria sem nehody, ktoré sa stali na vstupoch do tunelov ¢i na
vystupoch z tunelov.

R-22.02: No

The road accident did not occur inside, or in an entrance or exit of a tunnel.

R-22.02: Nie

Dopravna nehoda sa nestala v tuneli alebo na vstupe do tunela, alebo na vystupe z tunela.

R-22.99: Unknown

It is unknown whether the accident occurred inside, or in an entrance or exit of a tunnel.
R-22.99: Neznama

Nie je zname, ¢i sa nehoda stala v tuneli alebo na vstupe do tunela alebo na vystupe z tunela.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajtice jednej z hodnot.

R-23 BRIDGE (L)

Variable definition and scope
This variable indicates whether the accident took place on a bridge. It does not refer to accidents occurring
under bridges or collisions with bridge supporting elements (i.e. collision with bridge pillars).

R-23 MOST (L)

Definicia premennej a ucel
Tato premenna udava, ¢i sa nehode stala na moste. To sa nevzt'ahuje na nehody, ktoré sa stali pod
mostami alebo na zrazky s mostnymi nosnymi prvkami (t. j. zrazka s mostnymi piliermi).

Values

R-23.01 Yes
R-23.02 No
R-23.99 Unknown
Hodnoty
R-23.01 Ano
R-23.02 Nie
R-23.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty
R-23.01: Yes
The road accident occurred on a bridge. Accidents on the entrances or exits of bridges are included.
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R-23.01: Ano
Dopravna nehoda sa stala na moste. Patria sem aj nehody, ktoré sa stali na vstupoch na mosty ¢i na
vystupoch z mostov.

R-23.02: No

The road accident did not occur on a bridge.
R-23.02: Nie

Dopravna nehoda sa nestala na moste.

R-23.99: Unknown

It is unknown whether the accident occurred on a bridge.
R-23.99: Neznama

Nie je zname, ¢i sa nehoda stala na moste.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne Cislo zodpovedajiice jednej z hodnot.

R-24 WORK ZONE RELATED (H)

Variable definition and scope

The presence of a work zone near the accident location is indicated. Construction or maintenance work
zones are included. An accident is also considered to be related to a work zone when vehicles slowed
down, stopped or changed their course outside the boundaries of the work zone, as a result of the presence
of the work zone.

R-24 TYKAJUCA SA MIEST CESTNYCH OPRAYV (H)

Definicia premennej a ucel

Tato premenna udava blizkost’ pracovnej oblasti v blizkosti miesta nehody. Patria sem aj stavebné a
udrzbarske pracovné miesta. Za nehodu sa takisto povazuje, ak sa vzt'ahuje na pracovné miesto, ked’
vozidla spomalili, zastavili alebo zmenili svoj smer mimo hranic pracovného miesta ako dosledok
blizkosti pracovného miesta.

Values

R-24.01 Yes
R-24.02 No
R-24.99 Unknown
Hodnoty
R-24.01 Ano
R-24.02 Nie
R-24.99 Neznama
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Value definitions

Definicie hodnoty

R-24.01: Yes

The road accident occurred near or inside a work zone. Accidents occurring outside the boundaries of the
work zone are considered "near" when events that contributed to the road accident (vehicle slowing down,
changing its course etc) occurred as a result of the presence of the work zone.

R-24.01: Ano

Dopravna nehoda sa stala v blizkosti alebo vnutri pracovného miesta. Nehody mimo hranice pracovného
miesta sa povazuju za "blizke", ked’ udalosti, ktoré prispeli k dopravnej nehode (spomal’ujice vozidlo,
vozidlo meniace svoj smer atd’.), stali sa v dosledku pritomnosti pracovného miesta.

R-24.02: No

No work zone was located near the accident location.

R-24.02: Nie

V okoli nehody nebola lokalizovana blizkost’ nijakého pracovného miesta.

R-24.99: Unknown

The presence of a work zone near the accident location was not stated.
R-24.99: Neznama

V okoli nehody nebola uvedena pritomnost’ nijakého pracovného miesta.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajtce jednej z hodnot.

R-25 ROAD CURVE (L)

Variable definition and scope

Indication whether the accident occurred inside a curve. Curve data is used in searching for and
diagnosing dangerous locations. Important for determining relationship between horizontal alignment
related crashes to guide future highway design, speed limits, and driver skill training (motorcycle curve
entering speed, etc.). For accidents occurring at junctions, the eventual road curvature refers to the first
road.

R-25 ZAKRUTA (L)

Definicia premennej a ucel

Premenna udava, ¢ sa nehoda stala v zakrute. Udaj o zakrute sa vyuziva pri vyhladavani a
diagnostikovani nebezpecnych miest na ceste. Dolezité pre budiice ndvrhy dial'nic, najvyssej dovolene;j
rychlosti a schopnosti vodica (zaradenie rychlosti v zakrute pri motocykloch atd’.). Pri nehodach, ktoré sa
stali na krizovatkach, mozny cestny oblik odkazuje na cestu I. triedy.

Values
R-25.01 Yes
R-25.02 No
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R-25.99 Unknown
Hodnoty
R-25.01 Ano
R-25.02 Nie
R-25.99 Neznamy

Value definitions

Definicie hodnoty

R-25.01: Yes

The accident occurred inside a road curve.
R-25.01: Ano

Nehoda sa stala v zakrute.

R-25.02: No

The accident has not occurred inside a road curve.
R-25.02: Nie

Nehoda sa nestala v zakrute.

R-25.99: Unknown

It is not recorded whether the accident occurred inside a road curve.
R-25.99: Neznamy

Nie je zaznamenané, ¢i sa nehoda stala v zakrute.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot.

R-26 ROAD SEGMENT GRADE (L)

Variable definition and scope
Indication whether the accident occurred at a road section with high grade. For accidents at junctions the
variable is filled-in for the first road.

R-26 SKLON USEKU CESTY (L)

Definicia premennej a ucel
Premenna udava, ¢i sa nehoda stala na Gseku cesty s vysokym sklonom. Pri nehodach, ktoré sa stali na
krizovatkach, je premenna vyplnena za cestu . triedy.

Values

R-26.01 Yes
R-26.02 No
R-26.99 Unknown

Hodnoty
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R-26.01 Ano
R-26.02 Nie
R-26.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

R-26.01: Yes

The accident occurred at a road segment with grade higher or equal than 6%. This information can either
be provided after linking the accident location with a national road database (only for countries able to
perform this linkage) or after estimation by the policeman filling-in the national accident form.

R-26.01: Ano

Nehoda sa stala na tiseku cesty so sklonom 6 % alebo va¢sim. Tieto informacie sa mézu poskytnut’ bud’
po prepojeni miesta nehody s narodnou cestnou databankou (len pri krajinach, ktoré mézu vykonavat’ toto
spojenie), alebo po odhade policajtom, ktory vypiiia narodny formular o nehode.

R-26.02: No

The accident did not occur at a road segment with grade lower than 6%. This information can either be
provided after linking the accident location with a national road database (only for countries able to
perform this linkage) or after estimation by the policeman filling-in the national accident form.

R-26.02: Nie

Nehoda sa stala na useku cesty so sklonom nizs$im ako 6 %. Tieto informacie sa mézu poskytnat’ bud’ po
prepojeni miesta nehody s narodnou cestnou databankou (len pri krajinach, ktoré moézu vykonavat’ toto
spojenie), alebo po odhade policajtom, ktory vyplia narodny formular o nehode.

R-26.99: Unknown

No data concerning road segment grade were collected.

R-26.99: Neznama

Neboli zozbierané nijaké tidaje, ktoré sa tykajua sklonu useku cesty.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot.
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PART 3: TRAFFIC UNIT INFORMATION

The list of variables presented through this section is used to describe the traffic units (vehicles and
pedestrians) involved in the road accident. Pedestrians are included in this section in a broader sense as
accident elements. This set of variables is filled-in for each traffic unit separately.

3. CAST: INFORMACIA O DOPRAVNEJ JEDNOTKE

Zoznam variabilnych premennych uvedenych v tejto Casti sa pouziva na opis dopravnych jednotiek
(vozidiel a chodcov), ktoré sa zicastnili na dopravnej nehode. V tejto ¢asti st chodci uvedeni v SirSom
zmysle slova ako prvky nehody. Tento subor variabilnych premennych sa vyplni za kazdt dopravni
jednotku osobitne.
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A-1 ACCIDENT ID (H)

Variable definition and scope

The accident identification number is a number which will allow the accident record to be cross-
referenced to road, traffic unit and person records. It consists of three distinct fields, the country code, the
year and the accident number.

A-1 1D NEHODY (H)

Definicia premennej a ucel

Identifika¢né ¢islo nehody je Cislo, ktoré poskytne zaznam nehody, v ktorom sa nachadzaji zaznamy o
ceste, o dopravnej jednotke a 0 osobe. Sklada sa z troch samostatnych oblasti, kodu krajiny, roka a poctu
nehdd.

Values

A-1a Country code
A-1b Year

A-1c Accident number

Hodnoty
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A-la Kéd krajiny
A-1b Rok
A-1c Cislo nehody

Value definitions

Definicie hodnoty

A-la: Country code

A code consisting of two digits, indicating the specific country where the accident occurred.
A-1a: Kéd krajiny

Kod krajiny sa sklada z dvoch ¢isel oznacujuci konkrétnu krajinu, kde sa nehoda stala.

A-1b: Year

A code consisting of four digits, indicating the year of the accident.
A-1b: Rok

Kod sa sklada zo Styroch ¢isel, ktoré oznacuju rok nehody.

A-1c: Accident number

A unique six digit number for each accident in a specific year and country.

A-1c: Cislo nehody

Osobitné Sest'miestne ¢islo pre kazdu nehodu v konkrétnom roku a v konkrétnej Krajine.

Data format

Three codes are filled-in. The first two digit code indicates the country code, the next four digit code
indicates the year and the last six digit code indicates the number of the accident (e.g. EL 2007 012976).
This format is indicatively proposed to allow unique identification of the accident.

Format udajov

Su vyplnené tri kody. Prvé dve ¢isla kodu oznacuji kod krajiny, d’alsi Stvormiestny kod oznacuje rok a
posledné Sestmiestne ¢islo oznacuje Cislo nehody (napr. EL 2007 012976). Tento format je priznac¢ne
navrhnuty, aby poskytol jednozna¢nu identifikaciu nehody.

U-1 TRAFFIC UNIT ID (H)

Variable definition and scope

The traffic unit identification number will allow the traffic unit record to be cross-referenced to accident
and person records. Together with the Accident ID and Person ID, a unique linkage will be established.

Vehicles and pedestrians are regarded as traffic units. The units are numbered according to the national

registration. If a country links pedestrians to vehicles the pedestrian is just given the next number in the

row when entered into the traffic unit information.

U-1 ID DOPRAVNEJ JEDNOTKY (H)

Definicia premennej a ucel

Identifika¢né ¢islo nehody je ¢islo, ktoré poskytne zaznam nehody, v ktorom sa nachadzaji zdznamy o
ceste, o dopravnej jednotke a 0 osobe. Spolu s ID nehody a IDosoby sa zavedie unikatne prepojenie.
Dopravné prostriedky a chodci sa povazuji za dopravné jednotky. Jednotky su ¢islované podl'a narodnej
registracie.

84



Value

U-1 Traffic Unit ID
Hodnota

U-1 ID dopravnej jednotky

Value definition

Definicia hodnoty

U-1: Traffic Unit ID

A two-digit number indicating the number of the traffic unit involved in the specific road accident.
U-1: ID dopravnej jednotky

Dvojmiestne ¢islo oznacujuce pocet dopravnych jednotiek, ktoré sa podiel’ali na konkrétnej dopravnej
nehode.

Data format

A two digit number (01-99) is filled-in.
Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo (01-99).

U-2 TRAFFIC UNIT TYPE (H)

Variable definition and scope
Indicates the type of traffic unit involved in the accident. Important to assess the variations in road
accident risk for the various traffic unit types.

U-2 TYP DOPRAVNEJ JEDNOTKY (H)

Definicia premennej a ucel
Udava typ dopravnej jednotky, ktora zapricinila nehodu. Je délezité posudit’ rozdiely v riziku dopravnych
nehdd pre rozne typy dopravnych jednotiek.

Values

U-2.01 Pedal cycle

U-2.02 Moped

U-2.03 Motorcycle up to 125cc
U-2.04 Motorcycle over 125cc
U-2.05 Passenger car

U-2.06 Minibus

U-2.07 Bus

U-2.08 Coach

U-2.09 Trolley

U-2.10 Goods vehicle under 3.5t mgw
U-2.11 Goods vehicle over 3.5t mgw
U-2.12 Road tractor

U-2.13 Agricultural tractor

U-2.14 Tram/light rail
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U-2.15 Ridden animal

U-2.16 Other motor vehicle

U-2.17 Other non-motor vehicle

U-2.18 Pedestrian

U-2.19 quad up to 50cc

U-2.20 quad over 50cc

U-2.99 Unknown

UA-2.51 Two wheel motor vehicle
UA-2.52 Bus or minibus or coach or trolley
UA-2.53 Goods vehicle

(UA-2.54 Motorcycle not specified) => used for migration purposes

Hodnoty

U-2.01 Pedalovy bicykel

U-2.02 Moped

U-2.03 Motocykel do 125 cm?®

U-2.04 Motocykel nad 125 cm?

U-2.05 Osobny automobil

U-2.06 Minibus

U-2.07 Autobus

U-2.08 Autokar

U-2.09 Trolejbus

U-2.10 Nékladné vozidlo pod 3,5 tony
U-2.11 Nakladné vozidlo nad 3,5 tony
U-2.12 Taha¢ navesov

U-2.13 Pol'nohospodarsky traktor

U-2.14 Elektricka/Tahké kolajové vozidlo
U-2.15 Jazdiace zvierata

U-2.16 Iné motorové vozidla

U-2.17 Iné nemotorové vozidla

U-2.18 Chodec

U-2.19 Stvorkolka do 50 cm®

U-2.20 Stvorkolka nad 50 cm®

U-2.99 Nezname

UA-2.51 Dvojkolesové motorové vozidlo
UA-2.52 Autobus alebo minibus, alebo autokar, alebo trolejbus
UA-2.53 Nakladné vozidlo

(UA-2.54 Nespecifikované motocykle — pouzivané na Giéely st'ahovania)

Value definitions

Definicie hodnoty

U-2.01: Pedal cycle

Vehicle with at least 2 wheels, without engine. In some cases it can also use electric power.

U-2.01: Pedalovy bicykel

Vozidlo aspoi s 2 kolesami bez motora. V niektorych pripadoch sa moéze pouzit aj elektricka energia.

U-2.02: Moped

Two or three wheeled vehicle equipped with internal combustion engine, with size less than 50 cc and
maximum speed that does not exceed 45 km/h (28mph).

U-2.02: Moped

Dvojkolesové alebo trojkolesové vozidlo vybavené spalovacim motorom so zdvihovym objemom valcov
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mengim ako 50 cm® a najvy$§ou povolenou rychlostou, ktora neprekroci 45 km/h (28 mph).

U-2.03: Motorcycle up to 125cc

Two or three wheeled motor vehicle, with engine size up to 125 cc, or maximum speed exceeding 45 km/h
(28 mph).

U-2.03: Motocykel do 125 cm?®

Dvojkolesové alebo trojkolesové motorové vozidlo s velkostou motora do 125 cm® alebo najvysou
povolenou rychlost'ou, ktora neprekro¢i 45 km/h (28 mph).

U-2.04: Motorcycle over 125cc

Two or three wheeled motor vehicle, with engine size more than 125 cc.

U-2.04: Motocykel nad 125 cm?®

Dvojkolesové alebo trojkolesové motorové vozidlo s velkostou motora vyssou ako 125 cm®,

U-2.05: Passenger car

Motor vehicle with 3 or 4 wheels, mainly used to transport people, seating for no more than 8 occupants.
Motor vehicles with these characteristics used as taxis as well as motor caravans are also included.
U-2.05: Osobny automobil

Motorové vozidlo s 3 alebo 4 kolesami, ktoré sa pouziva najmé na prepravu osob, s miestami na sedenie
pre nie viac ako 8 cestujtcich. Patria sem aj motorové vozidla s tymito vlastnostami, ktoré sa pouzivaju
ako taxiky, ako aj karavany.

U-2.06: Minibus

Passenger-carrying vehicle, having between 9 and 16 seats for passengers. Motor vehicles with these
characteristics used as taxis are also included.

U-2.06: Minibus

Vozidlo na prepravu cestujucich, ktoré ma 9 az 16 miest na sedenie pre cestujticich. Patria sem aj
motorové vozidla s tymito vlastnost’ami, ktoré sa pouzivaju ako taxiky.

U-2.07: Bus

Passenger-carrying vehicle, most commonly used for public transport, having more than 16 seats for
passengers.

U-2.07: Autobus

Vozidlo na prepravu cestujucich, najcastejSie pouzivané vo verejnej doprave, ktoré ma na sedenie viac ako
16 miest pre cestujtcich.

U-2.08: Coach

Passenger-carrying vehicle, having more than 16 seats for passengers. Most commonly used for interurban
movements and touristic trips. To differentiate from other types of bus, a coach has a luggage hold
separate from the passenger cabin.

U-2.08: Autokar

Vozidlo na prepravu cestujucich, ktoré ma na sedenie viac ako 16 miest pre cestujucich. NajcastejSie sa
pouziva na medzimestsku dopravu a na turistické vylety. Na odlisenie od ostatnych typov autobusov
autokar ma Gischovnu na batozinu oddelent od kabiny pre cestujucich.

U-2.09: Trolley

Passenger-carrying vehicle, most commonly used for public transport, having more than 16 seats for
passengers and powered by a permanent electric installation.

U-2.09: Trolejbus

Vozidlo na prepravu cestujucich, naj¢astejSie pouzivané vo verejnej doprave, ktoré ma na sedenie viac ako
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16 miest pre cestujticich a je pripojené k elektrickému vedeniu.

U-2.10: Goods vehicle under 3.5t mgw

Smaller motor vehicle used only for the transport of goods.
U-2.10: Nakladné vozidlo pod 3,5 tony

Mensie motorové vozidlo pouzivané iba na prepravu tovaru.

U-2.11: Goods vehicle over 3.5t mgw

Larger motor vehicle used only for the transport of goods.
U-2.11: Nakladné vozidlo nad 3,5 tony

Vicsie motorové vozidlo pouzivané iba na prepravu tovaru.

U-2.12: Road tractor

Road motor vehicle designed, exclusively or primarily, to haul other road vehicles which are not power-
driven (mainly semi-trailers).

U-2.12: Taha¢ navesov

Motorové cestné vozidlo vyhradne alebo predovsetkym uréené na tahanie inych cestnych vozidiel, ktoré
nemaju samostatny pohon (predovsetkym navesov).

U-2.13: Agricultural tractor

Motor vehicle for agricultural use.

U-2.13: Po’'nohospodarsky traktor

Motorové vozidlo uréené na pol'nohospodarske ucely.

U-2.14: Tram/light rail

Tram or light rail vehicle.

U-2.14: Elektricka/Pahké kol’ajové vozidlo
Elektricka alebo 'ahké kol'ajové vozidlo.

U-2.15: Ridden animal
Animal with human rider.
U-2.15: Jazdiace zvierata
Zvierata s jazdcom.

U-2.16: Other motor vehicle

Other vehicle with engine not included in the list of the previous values.

U-2.16: Iné motorové vozidla

Iné motorové vozidla, ktoré nie si zahrnuté v zozname predtym uvedenych hodnot.

U-2.17: Other non-motor vehicle

Other vehicle without engine not included in the list of the previous values.

U-2.17: Iné nemotorové vozidla

Iné nemotorové vozidla, ktoré nie st zahrnuté v zozname predtym uvedenych hodnét.

U-2.18: Pedestrian

Person on foot; person pushing or holding bicycle, a pram or a pushchair, leading or herding an animal,
riding a toy cycle on the footway, person on roller skates, skateboard or skis. Does not include persons in
the act of boarding or alighting from a vehicle.

U-2.18: Chodec

Osoba na nohach; osoba tlaciaca alebo drziaca bicykel, detsky kocik alebo Sportovy skladaci ko¢ik, osoba
veduca zviera alebo stado zvierat, jazdiaca po chodniku na detskom bicykli, osoba na kolieskovych
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kor¢uliach, na skejtborde alebo na lyziach. Nepatria sem osoby nastupujtice do vozidla a vystupujice z
vozidla.

U-2.19: Quad up to 50cc

Four wheeled motor vehicle, with engine size up to 50 cc.
U-2.19: Stvorkolka do 50 cm®

Stvorkolesové motorové vozidlo s velkostou motora do 50 cm®.

U-2.20: Quad over 50cc

Four wheeled motor vehicle, with engine size more than 50 cc.
U-2.20: Stvorkolka nad 50 cm®

Stvorkolesové motorové vozidlo s velkostou motora nad 50 cm?.

U-2.99: Unknown

The type of the vehicle was unknown or not recorded.
U-2.99: Nezname

Typ vozidla nebol znamy alebo sa nezaznamenal.

UA-2.51: Two wheel motor vehicle

Motor vehicle moving on two wheels. Includes mopeds and motorcycles but not bicycles.
UA-2.51: Dvojkolesové motorové vozidlo

Motorové vozidlo pohybujuce sa na dvoch kolesach. Patria sem mopedy a motocykle, nepatria sem
bicykle.

UA-2.52: Bus or minibus or coach or trolley

Passenger-carrying vehicle, having more than 9 seats for passengers most frequently used for public
transport.

UA-2.52: Autobus alebo minibus, alebo autokar, alebo trolejbus

Vozidlo na prepravu cestujticich, ktoré ma viac ako 9 miest na sedenie pre cestujucich, najcastejsie
pouzivané na verejni dopravu.

UA-2.53: Goods vehicle

Motor vehicles used only for the transport of goods (irrespectively from vehicle weight). Includes road
tractors and road tractors with semi trailers.

UA-2.53: Nakladné vozidlo

Motorové vozidla ur¢ené len na prepravu tovaru (bez ohl'adu na hmotnost’ vozidla). Patria sem aj tahace a
tahace s navesmi.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajtice jednej z hodnot.
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U-3 VEHICLE SPECIAL FUNCTION (L)

Variable definition and scope

The type of special function being served by the vehicle regardless of whether the function is marked on
the vehicle. Important to evaluate the outcome of vehicles used for special uses that are involved in
accidents. The variable is not applicable if the traffic unit is a pedestrian.

U-3 SPECIALNE VOZIDLO (L)

Definicia premennej a ucel
Typ Specialnej funkcie dodany do vozidla bez ohl'adu na to, ¢i tato funkcia je na vozidle oznacena.
Premenna je nepouzitel’na v pripade, ked’ je dopravnou jednotkou chodec.

Values

U-3.00 Not applicable

U-3.01 No special function
U-3.02 Taxi

U-3.03 SUV/Off-road vehicle
U-3.04 Vehicle used as school bus
U-3.05 Vehicle used as scheduled bus
U-3.06 Military

U-3.07 Police

U-3.08 Ambulance

U-3.09 Fire-truck

U-3.10 Dangerous goods vehicle
U-3.99 Unknown

UA-3.52 Special vehicle

Hodnoty

U-3.00 Nepouzitel'na

U-3.01 Nijaka $pecialna funkcia

U-3.02 Taxik

U-3.03 SUV/terénne vozidlo

U-3.04 Vozidlo sluziace ako $kolsky autobus
U-3.05 Vozidlo sluziace na pravidelnu prepravu
U-3.06 Vozidlo ozbrojenych sil

U-3.07 Policajné vozidlo

U-3.08 Sanitka

U-3.09 Poziarne vozidlo

U-3.10 Vozidlo na nebezpecny naklad
U-3.99 Nezname

UA-3.52 Specialne vozidlo

Value definitions

Definicie hodnoty
U-3.00: Not applicable
The traffic unit is a pedestrian.
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U-3.00: NepouZite’na
Dopravnou jednotkou je chodec.

U-3.01: No special function

No special function of the vehicle.
U-3.01: Nijaka Specidlna funkcia
Vozidlo nema nijaku Specialnu funkciu.

U-3.02: Taxi

Motor vehicle with 4 wheels for public use in the transport of people.
U-3.02: Taxik

Stvorkolesové motorové vozidlo na verejnti prepravu ludi.

U-3.03: SUV/Off-road vehicle

A motor vehicle other than a motorcycle or bus consisting primarily of a transport device designed for
carrying ten or fewer persons, and generally considered a multi-purpose vehicle that is designed to have
off-road capabilities. These vehicles are generally four-wheel-drive (4x4) and have increased ground
clearance.

U-3.03: SUV/terénne vozidlo

Motorové vozidlo iné ako motocykel alebo autobus, ide predovsetkym o dopravny prostriedok urc¢eny na
prepravu desat’ alebo menej 0sob, v§eobecne povazované ako viacucelové vozidlo, ktoré je navrhnuté tak,
aby malo terénne schopnosti. Tieto vozidla maji zvycajne pohon na vsetky Styri kolesa (4 X 4) a zvySen
svetla vysku.

U-3.04: Vehicle used as school bus

Motor vehicle with 4 wheels used for the transport of pupils/students.
U-3.04: Vozidlo sluziace ako skolsky autobus

Stvorkolesové motorové vozidlo uréené na prepravu Ziakov/$tudentov.

U-3.05: Vehicle used as scheduled bus

Motor vehicle with 4 wheels used for the transport of persons (includes public transport buses, tourist
coaches etc).

U-3.05: Vozidlo sliZiace na pravidelna prepravu

Stvorkolesové motorové vozidlo uréené na prepravu osdb (patria sem autobusy verejnej dopravy,
turistické autokary atd’.).

U-3.06: Military

Motor vehicle used for military purposes.
U-3.06: Vozidlo ozbrojenych sil

Motorové vozidlo uréené na vojenské ucely.

U-3.07: Police

Motor vehicle used for police purposes.
U-3.07: Policajné vozidlo

Motorové vozidlo uréené na policajné ucely.

U-3.08: Ambulance

Motor vehicle used for medical purposes.
U-3.08: Sanitka

Motorové vozidlo uréené na zdravotnicke ucely.
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U-3.09: Fire-truck

Motor vehicle used for fire brigade purposes.
U-3.09: PozZiarne vozidlo

Motorové vozidlo ur¢ené na ucely poziarnej ochrany.

U-3.10: Dangerous goods vehicle

Motor vehicle used for carrying dangerous goods (e.g. lorries carrying explosive materials or flammable
liquids).

U-3.10: Nebezpecné nakladné vozidlo

Motorové vozidlo ur¢ené na prepravu nebezpecného nakladu (napr. nakladné auta prepravujice vybusné
materialy alebo horl’avé kvapaliny).

U-3.99: Unknown

It was not possible to record a special function.
U-3.99: Nezname

Nebolo mozné oznacdit’ Specialnu funkciu.

UA-3.52: Special vehicle

Road motor vehicle designed for purposes other than the carriage of passengers or goods. This category
includes e.g. fire brigade vehicles, ambulances, police vehicles, mobile cranes, selfpropelled rollers,
bulldozers with metallic wheels or track, vehicles for recording film, radio and TV programmes, mobile
library vehicles, towing vehicles for vehicles in need of repair, and other road vehicles not specified
elsewhere.

UA-3.52: Specialne vozidlo

Motorové cestné vozidlo ur€ené na iné ticely, ako je preprava cestujtcich alebo tovaru. Do tejto kategorie
patria napr. hasi¢ské vozidla, sanitky, policajné vozidla, mobilné Zeriavy, samohybné kladky, buldozéry s
kovovymi kolesami alebo pasom, televizne prenosové vozidla, mobilné kniznice, vozidla odtahovej
sluzby a iné motorové cestné vozidla inde nespecifikované.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in (e.g. 01). The alternative values (if any
is selected) should also be filled in a two digit format.

Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnét (napr. 01). Alternativne hodnoty (ak sa
nejaké vybrali) mali by byt’ vyplnené v dvojmiestnom formate.

U-4 TRAILER (H)

Variable definition and scope
Indicates whether the vehicle was towing a trailer or semi-trailer when involved in the accident. The
variable is not applicable if the traffic unit is a pedestrian.

U-4 PRIVES (H)

Definicia premennej a ucel
Udava, ¢i vozidlo, ked bolo tc¢astnikom nehody, bolo s privesom alebo navesom. Premenna je
nepouZitena v pripade, ak dopravnou jednotkou je chodec.
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Values

U-4.00 Not applicable
U-4.01 Without trailer
U-4.02 With trailer
U-4.99 Unknown
Hodnoty

U-4.00 Nepouzitel'na
U-4.01 Bez privesu

U-4.02 S privesom
U-4.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

U-4.00: Not applicable

The traffic unit is a pedestrian.
U-4.00: NepouzZiteI’na
Dopravnou jednotkou je chodec.

U-4.01: Without trailer

Vehicle with no trailer or semi-trailer.
U-4.01: Bez privesu

Vozidlo bez privesu alebo navesu.

U-4.02: With trailer

Vehicle with trailer or semi-trailer.
U-4.02: S privesom

Vozidlo s privesom alebo navesom.

U-4.99: Unknown

It was unknown or not recorded whether the vehicle was towing a trailer or a semi trailer.
U-4.99: Neznama

Nebolo zname alebo sa nezaznamenalo, ¢i vozidlo bolo s privesom alebo navesom.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in, indicating whether a trailer was
connected to the vehicle.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot, ktoré udava, ¢i prives bol k vozidlu
pripojeny.

U-5 ENGINE POWER (L)

Variable definition and scope
The power of the vehicle's engine is recorded in kW. If any other measurement unit is used the appropriate
transformation should be made. Important to identify the impact of the motor vehicle power to the
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accident risk. The variable is not applicable if the traffic unit is a pedestrian or a non-motorised
vehicle.

U-5 VYKON MOTORA (L)

Definicia premennej a ucel

Vykon motorového vozidla je zaznamenany v KW. Ak sa pouzila ind merna jednotka, mala by sa urobit’
primerana zmena. Délezité je urcit’ vplyv vykonu motorového vozidla na riziko nehody. Premenna je
nepouZitelna v pripade, ak je dopravnou jednotkou chodec alebo nemotorové vozidlo.

Values

U-5.000 Not applicable
U-5 Engine power
U-5.999 Unknown
Hodnoty

U-5.000 Nepouzitel'na
U-5 Vykon motora

U 5.999 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

U-5.000: Not applicable

The vehicle is not powered by an engine (pedal cycles, animals) or the traffic unit is a pedestrian.
U-5.000: NepouZzite'na

Vozidlo nie je pohanané motorom (bicykel, zvierata) alebo dopravnou jednotkou je chodec.

U-5: Engine power

The power of the vehicle's engine in kW.
U-5: Vykon motora

Vykon motorového vozidla je v KW.

U-5.999: Unknown

The power of the vehicle's engine was unknown or not recorded.
U-5.999: Neznama

Vykon motorového vozidla nebol znamy alebo sa nezaznamenal.

Data format
A three digit number corresponding to one of the values is filled-in, indicating the engine power.

Format udajov
Je vyplnené trojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot, ktoré udava vykon motora.

94



U-6 ACTIVE SAFETY EQUIPMENT (L)

Variable definition and scope

Indicates whether the vehicle was equipped with active safety features such as ABS, ESP, etc.). Important
to identify the existence of active safety equipment for evaluation and analysis purposes (See Annex E for
the detailed active safety equipment list). The variable is not applicable if the traffic unitis a
pedestrian.

U-6 AKTIVNE BEZPECNOSTNE VYBAVENIE (L)

Definicia premennej a tcel

Udava, ¢i vozidlo bolo vybavené aktivnymi bezpe¢nostnymi prvkami, ako st ABS, ESP atd’. Na
vyhodnotenie a analyzu ucelu nehody je dolezité identifikovat’ existenciu aktivneho bezpe¢nostného
zariadenia (podrobnejsi zoznam aktivnych bezpecnostnych zariadeni pozri v prilohe E). Premenna nie je
pouZzitel’'na v pripade, ak dopravnou jednotkou je chodec.

Values

U-6.00 Not applicable

U-6 Active safety equipment

U-6.98 Other

U-6.99 Unknown

Hodnoty

U-6.00 Nepouzitel'na

U-6 Aktivne bezpecnostné zariadenie
U-6.98 Iné

U-6.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

U-6.00: Not applicable

The vehicle could not have any active safety equipment or the traffic unit is a pedestrian.
U-6.00: NepouZitel’'na

Vozidlo nemalo nijaké aktivne bezpeénostné zariadenie alebo dopravnou jednotkou je chodec.

U-6: Active safety equipment

The vehicle was equipped with at least one active safety feature.

U-6: Aktivne bezpe¢nostné zariadenie

Vozidlo bolo vybavené najmenej jednym aktivnym bezpecnostnym zariadenim.

U-6.98 Other

Other active safety equipment not included in the list of the previous values.

U-6.98 Iné

Iné aktivne bezpecnostné zariadenia, ktoré nie st zahrnuté v zozname predtym uvedenych hodnét.

U-6.99: Unknown
Existence of active safety equipment was not recorded.
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U-6.99: Neznama
Nezaznamenala sa pritomnost’ aktivneho bezpe¢nostného zariadenia.

Data format

A two digit number is chosen from the respective list for each active safety feature. Multiple values can be
chosen. It's important to put the two digit numbers in ascending order (e.g. 010609, 0298, 040512).
Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajice prislusnému zoznamu pre kazdé aktivne bezpecnostné

zariadenie. M6zu sa zvolit’ zmiesané hodnoty. Je dolezité vlozit' dvojmiestne ¢isla Vo vzostupnom poradi
(napr. 010609, 0298, 040512).

U-7 VEHICLE DRIVE (L)

Variable definition and scope
The position of the steering wheel in the vehicle, from the drivers’ perspective. The variable is not
applicable if the traffic unit is a pedestrian.

U-7 RIADENIE VOZIDLA (L)

Definicia premennej a ucel
Poloha volantu vo vozidle z pohl'adu vodica. Premenna nie je pouZitel’na v pripade, ak dopravnou
jednotkou je chodec.

Values

U-7.00 Not applicable

U-7.01 Left hand drive

U-7.02 Right hand drive

U-7.99 Unknown

Hodnoty

U-7.00 Nepouzitel'na

U-7.01 Lavostranné vedenie vozidla

U-7.02 Pravostranné vedenie vozidla
U-7.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

U-7.00: Not applicable

Variable not applicable for two wheel vehicles, ridden animals and tram/light rail and for pedestrians.
U-7.00: NepouZiteI’na

Premenna je nepouzitel'na pre dvojkolesové vozidla, pre vedenie zvierat a pre elektricku/I'ahké kolajové
vozidlo a pre chodcov.

U-7.01: Left hand drive
The steering wheel is on the left side of the vehicle.
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U-7.01: Lavostranné vedenie vozidla
Volant je na l'avej strane vozidla.

U-7.02: Right hand drive

The steering wheel is on the right side of the vehicle.
U-7.02: Pravostranné vedenie vozidla

Volant je na pravej strane vozidla.

U-7.99: Unknown

The location of the steering wheel was not recorded.
U-7.99: Neznama

Umiestnenie volantu sa nezaznamenalo.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in, indicating whether the vehicle drive
was left or right hand.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajtice jednej z hodnot, ktoré uvadza, ¢i volant je umiestneny na
pravej alebo na l'avej strane vozidla.

U-8 MAKE (L)

Variable definition and scope

The make of the motor vehicle is indicated, so that accident analyses related to the various motor vehicle
makes can be made. For non motor vehicles (pedal cycles, animal powered vehicles etc) and for
pedestrians this variable is not applicable. . More details are available in the last version of
CADaS_ReferenceData Januari_YYYY .xls (REF_TRAFFIC_UNIT sheet).

U-8 ZNACKA (L)

Definicia premennej a ucel

Je uvedena znacka motorového vozidla z toho dovodu, aby sa mohla urobit’ analyza nehody, ktora sa tyka
roznych znacéiek motorovych vozidiel. Tato premenna je nepouzitel'na pre nemotorové vozidla (bicykle,
vozidla vedené zvieratami atd’.) a pre chodcov. Dalgie podrobnosti st k dispozicii v poslednej verzii
CADaS_ReferenceData_Januari_YYYY.xls (REF_TRAFFIC_UNIT list).

Values

U-8.000 Not applicable
U-8 Motor vehicle make
U-8.999 Other / Unknown

Hodnoty

U-8.000 Nepouzitel'na

U-8 Znacka motorového vozidla
U-8.999 Ina/neznama
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Value definitions

Definicie hodnoty

U-8.000: Not applicable

The vehicle was non-motorised (pedal cycles, animal powered vehicles etc) or the traffic unit is a
pedestrian.

U-8.000: Nepouzitel’'na

Nemotorové vozidlo (bicykel, vozidla vedené zvieratami a pod.) alebo dopravnou jednotkou je chodec.

U-8: Motor vehicle make

The make of the motor vehicle. Refer to . CADaS reference data file

CADaS_ReferenceData Januari_YYYY.xls (ref TRAFFIC_UNIT sheet) for the list of motor vehicle
makes and the respective codes.

U-8: Znacka motorového vozidla

Znacka motorového vozidla. Pozri referen¢ny stibor idajov CADaS.

CADaS ReferenceData Januari YYYY .xls (ref TRAFFIC UNIT list) pre zoznam znaciek motorového
vozidla a prislusné kody.

U-8.999: Other / Unknown

The make of the motor vehicle could not be specified or was not recorded.
U-8.999: Ina/neznama

Znacka motorového vozidla sa nemohla $pecifikovat’ alebo sa nezaznamenala.

Data format
A three digit number corresponding to one of the values is filled-in to indicate each motor vehicle's make
respectively.

Format udajov
Je vyplnené trojmiestne ¢islo zodpovedajtce jednej z hodnot, ktoré udava jednotlivo kazda znacku
motorového vozidla.

U-9 MODEL (L)

Variable definition and scope
The model of the motor vehicle is indicated, so that accident analyses related to the various motor vehicle
models can be made. The variable is not applicable if the traffic unit is a pedestrian.

U-9 MODEL (L)

Definicia premennej a ucel

Je uvedeny model motorového vozidla preto, aby sa mohla urobit’ analyza nehody, ktora sa tyka roznych
modelov motorovych vozidiel. Premenna je nepouZitena v pripade, ak dopravnou jednotkou je
chodec.

Values

U-9.00 Not applicable
U-9 Motor vehicle model
U-9.99 Unknown
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Hodnoty

U-9.00 Nepouzitel'na

U-9 Model motorového vozidla
U 9.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

U-9.00: Not applicable

The vehicle was non-motorised (pedal cycles, animal powered vehicles etc) or the traffic unit is a
pedestrian.

U-9.00: NepouziteI’na

Nemotorové vozidlo (bicykel, vozidla vedené zvieratami a pod.) alebo dopravnou jednotkou je chodec.

U-9: Motor vehicle model

The name of the model is provided, as referred to the country in which the accident occurred.
U-9: Model motorového vozidla

Uviedol sa nazov modelu motorového vozidla podl'a krajiny, v ktorej sa stala nehoda.

U-9.99: Unknown
The model of the motor vehicle could not be specified or was unknown.
U 9.99: Neznama
Model motorového vozidla sa nemohol $pecifikovat’ alebo nebol znamy.

Data format

The model of the motor vehicle is provided in text format. A list of models for each vehicle make (in order
to provide a code instead of text) is too long and difficult to be complete. Such a complete list though
could be considered in a future version of CADaS.

Format udajov

Model motorového vozidla je uvedeny v textovom formate. Zoznam modelov pre kazda znac¢ku vozidla (S
cielom uviest’ kod namiesto textu), je prili§ dlhy a zlozity, aby bol kompletny. Takyto kompletny zoznam
by sa mohol poskytnut’ v buducej verzii CADaS.

U-10 REGISTRATION YEAR (H)

Variable definition and scope
The year when the motor vehicle was first registered, so that accident analyses relating to motor vehicle
age can be made. The variable is not applicable if the traffic unit is a pedestrian or a pedal cycle.

U-10 ROK EVIDENCIE (H)

Definicia premennej a ucel

Rok prvej evidencie motorového vozidla, aby sa mohla urobit” analyza nehdd, ktora sa tyka veku
motorového vozidla. Premenna je nepouzitePna v pripade, ked’ dopravnou jednotkou je chodec alebo
bicykel.
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Values

U-10.0000 Not applicable
U-10 Registration year
U-10.9999 Unknown

Hodnoty

U-10.0000 NepouziteI'na
U-10 Rok evidencie

U 10.9999 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

U-10.0000: Not applicable

No registration year is supposed to be recorded for specific vehicles (e.g. pedal cycles, animal powered
vehicles) or if the traffic unit is a pedestrian.

U-10.0000: NepouZzite'na

Nie je zaznamenany nijaky rok evidencie pre konkrétne vozidla (napr. bicykle, vozidla tahené zvieratami)
alebo v pripade, Ze dopravnou jednotkou je chodec.

U-10: Registration year

The year of the first registration of the vehicle. Estimate if necessary.
U-10: Rok evidencie

Rok prvej evidencie vozidla. V pripade potreby sa tento rok odhadne.

U-10.9999: Unknown

The year of the first registration of the vehicle was unknown or not recorded.
U 10.9999: Neznama

Rok prvej evidencie vozidla nebol znamy alebo sa nezaznamenal.

Data format
A four digit number is filled-in, indicating the year of the vehicle registration.

Format udajov
Je vyplnené stvormiestne ¢islo, ktoré udava rok evidencie vozidla.

U-11 TRAFFIC UNIT MANOEUVRE (H)

Variable definition and scope
To be filled for each traffic unit, indicating the respective manoeuvre prior to the accident. If the vehicle
was still, the variable is not applicable

U-11 MANEVER DOPRAVNEJ JEDNOTKY (H)

Definicia premennej a ucel
Premenna je vyplnena pre kazda dopravnu jednotku, ktora udava prislusny manéver pred nehodou. Ak
vozidlo stalo, premenna je nepouzitel'na.
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Values

Vehicle manoeuvres

U-11.00 Not applicable

U-11.01 Reversing

U-11.02 Parked

U-11.03 Entering a parking position

U-11.04 Leaving a parking position

U-11.05 Waiting to go ahead but held up

U-11.06 Slowing or stopping

U-11.07 Moving off

U-11.08 U turn

U-11.09 Waiting to turn left

U-11.10 Turning left

U-11.11 Waiting to turn right

U-11.12 Turning right

U-11.13 Changing lane to left

U-11.14 Changing lane to right

U-11.15 Avoidance manoeuvre

U-11.16 Overtaking vehicle on its left

U-11.17 Overtaking vehicle on its right

U-11.18 Going round left hand bend

U-11.19 Going round right hand bend

U-11.20 Straight forward/normal driving
UA-11.51 Entering or leaving a parking position
UA-11.52 Waiting to turn

UA-11.53 Turning

UA-11.54 Changing lane

UA-11.55 Overtaking Pedestrian manoeuvres
U-11.21 Crossing (on pedestrian crossing)
U-11.22 Crossing (on other point)

U-11.23 Walking on the carriageway, facing traffic
U-11.24 Walking on the carriageway, back to traffic
U-11.25 Standing or playing on the carriageway
U-11.26 Not on the carriageway (on sidewalk, pedestrian road etc)
U-11.27 Lying on the carriageway

U-11.28 Entering or getting out of a vehicle
UA-11.56 Crossing

UA-11.57 Walking or standing on the carriageway
U-11.98 Other

U-11.99 Unknown

Hodnoty

U-11.00 Nepouzitel'na

U-11.01 Chvanie

U-11.02 Parkovanie

U-11.03 Vstup na parkovacie miesto
U-11.04 Odchod z parkovacieho miesta
U-11.05 Cakanie na jazdu dopredu
U-11.06 Spomalenie alebo zastavenie
U-11.07 Rozjazd

U-11.08 Otacanie v tvare U
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U-11.09 Cakanie na odbo&enie vI'avo

U-11.10 Odbocovanie vl'avo

U-11.11 Cakanie na odbodenie vpravo

U-11.12 Odbocovanie vpravo

U-11.13 Zmena jazdného pruhu vlavo

U-11.14 Zmena jazdného pruhu vpravo

U-11.15 Vyhybaci manéver

U-11.16 Predbiehanie vozidla zl'ava

U-11.17 Predbiehanie vozidla sprava

U-11.18 Zatacanie dolava

U-11.19 Zatacanie doprava

U-11.20 Jazda rovno

UA-11.51 Vstup na parkovacie miesto alebo opustenie parkovacieho miesta
UA-11.52 Cakanie na odbo&enie

UA-11.53 Odbocovanie

UA-11.54 Zmena jazdného pruhu

UA-11.55 Predbiehanie vozidla

U-11.21 Prechod (na priechode pre chodcov)

U-11.22 Prechod (ha inom mieste)

U-11.23 Chodza po ceste v smere jazdy

U-11.24 Chodza po ceste proti Smeru jazdy

U-11.25 Statie alebo hranie sa na ceste

U-11.26 Chodec nie je na ceste (chodnik)

U-11.27 Chodec lezi na ceste

U-11.28 Nastupujuci do vozidla alebo vystupujuci z vozidla
UA-11.56 Krizovanie

UA-11.57 Chodec prechadzajuci cez vozovku alebo stojaci na ceste
U-11.98 Iné

U-11.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

U-11.00: Not applicable

The vehicle not moving — no manoeuvre was executed. Includes cases where the vehicle is waiting at
traffic light, a vehicle is stoped at STOP sign etc.

U-11.00: NepouZite'na

Stojace vozidlo — nebol vykonany nijaky manéver. Patria sem pripady, ked’ vozidlo ¢aka pred semaforom,
vozidlo zastavilo pri signali STOP atd’.

U-11.01: Reversing

The vehicle was reversing.
U-11.01: Civanie
Vozidlo cuvalo.

U-11.02: Parked

Vehicle was parked and stationary.
U-11.02: Parkovanie

Vozidlo bolo zaparkované a nehybalo sa.
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U-11.03: Entering a parking position
The vehicle was entering a parking position
U-11.03: Vstup na parkovacie miesto
Vozidlo vchadzalo na parkovacie miesto.

U-11.04: Leaving a parking position

The vehicle was leaving a parking position
U-11.04: Odchod z parkovacieho miesta
Vozidlo odchadzalo z parkovacieho miesta.

U-11.05: Waiting to go ahead but held up
The vehicle was waiting to go ahead but held up
U-11.05: Cakanie na jazdu dopredu

Vozidlo ¢akalo na jazdu dopredu.

U-11.06: Slowing or stopping

The vehicle was slowing or stopping
U-11.06: Spomalenie alebo zastavenie
Vozidlo spomalovalo alebo zastavovalo.

U-11.07: Moving off

The vehicle was still and started moving. Does not include vehicle leaving or entering a parking position.
U-11.07: Rozjazd

Vozidlo stalo a zacalo sa pohybovat’. Nepatria sem vozidla, ktoré odchadzaju z parkovacieho miesta alebo
vstupuju na parkovacie miesto.

U-11.08: U-turn

The vehicle was performing a U-turn
U-11.08: Otacanie v tvare U

Vozidlo vykonavalo otacanie v tvare U.

U-11.09: Waiting to turn left

The vehicle was stationary, waiting to turn left
U-11.09: Cakanie na odbo¢enie vlavo

Vozidlo sa nehybalo, ¢akalo na odbocenie vlavo.

U-11.10: Turning left

The vehicle was turning left
U-11.10: Odbocovanie vl’avo
Vozidlo odbo¢ovalo vlavo.

U-11.11: Waiting to turn right

The vehicle was stationary, waiting to turn right
U-11.11: Cakanie na odbo&enie vpravo

Vozidlo sa nehybalo, ¢akalo na odbocenie vpravo.

U-11.12: Turning right

The vehicle was turning right.
U-11.12: Odbocovanie vpravo
Vozidlo odbo¢ovalo vpravo.
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U-11.13: Changing lane to left

The vehicle was changing lane to left
U-11.13: Zmena jazdného pruhu vlavo
Vozidlo menilo jazdny pruh vlavo.

U-11.14: Changing lane to right

The vehicle was changing lane to right
U-11.14: Zmena jazdného pruhu vpravo
Vozidlo menilo jazdny pruh vpravo.

U-11.15: Avoidance manoeuvre

The vehicle changed its course in order to avoid an object on the carriageway (including other vehicle or
pedestrian)

U-11.15: Vyhybaci manéver

Vozidlo menilo svoju drahu, aby sa vyhlo objektu na ceste (vratane iného vozidla alebo chodca).

U-11.16: Overtaking vehicle on its left

The vehicle was overtaking another vehicle on its left.
U-11.16: Predbiehanie vozidla zl'ava

Vozidlo bolo predbichané inym vozidlom po jeho 'avej strane.

U-11.17: Overtaking vehicle on its right

The vehicle was overtaking another vehicle on its right.
U-11.17: Predbiehanie vozidla sprava

Vozidlo bolo predbiehané inym vozidlom po jeho pravej strane.

U-11.18: Going round left hand bend

The vehicle was going round a left hand bend
U-11.18: Zatacanie dolava

Vozidlo zatacalo dolava.

U-11.19: Going round right hand bend

The vehicle was going round a right hand bend
U-11.19: Zatacanie doprava

Vozidlo zatacalo doprava.

U-11.20: Going ahead not at bend

The vehicle was going ahead away from any bend.
U-11.20: Jazda rovno

Vozidlo sa pohybovalo rovno dopredu.

UA-11.51: Entering or leaving a parking position

The vehicle was entering or leaving a parking position

UA-11.51: Vstup na parkovacie miesto alebo opustenie parkovacieho miesta
Vozidlo vstupilo na parkovacie miesto alebo opustilo parkovacie miesto.

UA-11.52: Waiting to turn

The vehicle was stationary, waiting to turn
UA-11.52: Cakanie na odboéenie
Vozidlo stalo, ¢akalo na odbocenie.
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UA-11.53: Turning

The vehicle was turning
UA-11.53: Odbocovanie
Vozidlo odboc¢ovalo.

UA-11.54: Changing lane

The vehicle was changing lane
UA-11.54: Zmena jazdného pruhu
Vozidlo menilo jazdny pruh.

UA-11.55: Overtaking vehicle

The vehicle was overtaking another vehicle.
UA-11.55 Predbiehanie vozidla

Vozidlo predbiechalo iné vozidlo.

U-11.21: Crossing (on pedestrian crossing)

The pedestrian was crossing the road from a pedestrian crossing. Includes crossing masked and crossing
not masked.

U-11.21: Prechod (na priechode pre chodcov)

Chodec prechadzal cez cestu po priechode pre chodcov. Patri sem skryty aj neskryty prechod.

U-11.22: Crossing (on other point)

The pedestrian was crossing the road, but not from a pedestrian crossing. Includes crossing masked and
crossing not masked.

U-11.22: Prechod (na inom mieste)

Chodec prechadzal cez cestu, ale nie po priechode pre chodcov.

U-11.23: Walking on the carriageway, facing traffic

The pedestrian was walking in the side of the road, where the vehicles are going in the opposite direction
U-11.23: Chédza po ceste proti smeru jazdy

Chodec isiel po strane cesty, kde vozidla ida v opaénom smere.

U-11.24: Walking on the carriageway, back to traffic

The pedestrian was walking in the side of the road, where the vehicles are going in the same direction
U-11.24: Chddza po ceste v smere jazdy

Chodec isiel po strane cesty, kde vozidla ida tym istym smerom.

U-11.25: Standing or playing on the carriageway

The pedestrian was either standing or playing on the carriageway
U-11.25: Statie alebo hranie sa na ceste

Chodec bud’ stal na ceste, alebo sa hral na ceste.

U-11.26: Not on the carriageway

The pedestrian was standing or moving on the sidewalk, pedestrian road.
U-11.26: Chodec nie je na ceste

Chodec stal alebo sa pohyboval po chodniku pre chodcov.

U-11.27: Lying on the carriageway

The pedestrian was lying down on the carriageway.
U-11.27: Chodec leZi na ceste

Chodec lezal na ceste.
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U-11.28: Entering or getting out of a vehicle

The pedestrian was entering or was getting out of a vehicle.
U-11.28: Nastupujtici do vozidla alebo vystupujici z vozidla
Chodec nastupoval do vozidla alebo vystupoval z vozidla.

UA-11.56: Crossing

The pedestrian was crossing the carriageway.
UA-11.56: KriZovanie

Chodec prechadzal krizom cez vozovku.

UA-11.57: Walking or standing on the carriageway

The pedestrian was walking on the carriageway (irrespectively to the traffic direction), or the pedestrian
was either standing, or playing on the carriageway.

UA-11.57: Chodec prechadzajuci cez vozovku alebo stojaci na vozovke

Chodec prechadzal cez vozovku (bez ohl'adu na smer jazdy) alebo chodec bud’ stal, alebo sa hral na
vozovke.

U-11.98: Other

The vehicle (or pedestrian) was performing a manoeuvre not included in the list of the previous values.
U-11.98: Iné

Vozidlo (alebo chodec), ktoré (ktory) vykonava manéver, nie je zahrnuté (zahrnuty) v zozname predtym
uvedenych hodnot.

U-11.99: Unknown

The pedestrian movement was unknown or not recorded.
U-11.99: Neznama

Pohyb chodca nebol znamy alebo sa nezaznamenal.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in, indicating the respective vehicle
manoeuvre.

Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajice jednej z hodnot, ktoré udava jednotlivé manévre vozidla.

U-12 FIRST POINT OF IMPACT (L)

Variable definition and scope
The first point of impact on the vehicle during the accident is filled-in. In case of pedestrians, front, right
side, rear and left side are only applicable.

U-12 PRVE MIESTO NARAZU (L)

Definicia premennej a ucel
Pri nehode je vyplnené prvé miesto narazu do vozidla. V pripade chodcov je pouzitel'ny iba ¢elny naraz a
zadny naraz z pravej a l'avej strany.
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Values

U-12.01 No impact

U-12.02 Left front

U-12.03 Centre front

U-12.04 Right front

U-12.05 Right side

U-12.06 Right rear

U-12.07 Centre rear

U-12.08 Left rear

U-12.09 Left side

U-12.99 Unknown

UA-12.51 Front — not specified
UA-12.52 Rear — not specified

Hodnoty

U-12.01 Nijaky naraz

U-12.02 Celny naraz zlava

U-12.03 Stredovy celny naraz

U-12.04 Celny néaraz sprava

U-12.05 Prava strana

U-12.06 Pravy zadny naraz

U-12.07 Stredovy zadny naraz

U-12.08 Lavy zadny naraz

U-12.09 LCava strana

U-12.99 Neznama

UA-12.51 Predny naraz — neSpecifikovany
UA-12.52 Zadny naraz — neSpecifikovany

Value definitions

Definicie hodnoty

U-12.01: No impact

No impact between vehicles or between vehicle and object took place during the accident.
U-12.01: Nijaky naraz

Medzi vozidlami alebo medzi vozidlom a objektom nebol po¢as nehody nijaky naraz.

U-12.02: Left front

The first contact point with the first opponent is on the left front.
U-12.02: Celny naraz zPava

Prvy néraz s prvym objektom je na l'avej strane vpredu.

U-12.03: Centre front

The first contact point with the first opponent is on the centre front.
U-12.03: Stredovy Celny naraz

Prvy naraz s prvym objektom je v strede prednej Casti.

U-12.04: Right front

The first contact point with the first opponent is on the right front.
U-12.04: Celny naraz sprava

Prvy néaraz s prvym objektom je na pravej strane vpredu.
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U-12.05: Right side

The first contact point with the first opponent is on the right side.
U-12.05: Prava strana

Prvy néaraz s prvym objektom je na l'avej strane vpredu.

U-12.06: Right rear

The first contact point with the first opponent is on the right rear.
U-12.06: Pravy zadny naraz

Prvy naraz s prvym objektom je na pravej strane vzadu.

U-12.07: Centre rear

The first contact point with the first opponent is on the centre rear.
U-12.07: Stredovy zadny naraz

Prvy naraz s prvym objektom je v strede zadnej Casti.

U-12.08: Left rear

The first contact point with the first opponent is on the left rear.
U-12.08: Lavy zadny naraz

Prvy néraz s prvym objektom je na l'avej strane vzadu.

U-12.09: Left side

The first contact point with the first opponent is on the left side.
U-12.09: Lava strana

Prvy naraz s prvym objektom je na l'avej strane.

U-12.99: Unknown

The first point of impact of the vehicle was not recorded or it was unknown.
U-12.99: Neznama

Prvy naraz vozidla sa nezaznamenal ani nebol znamy.

UA-12.51: Front — not specified

The first contact point with the first opponent is on the front side of the car.
UA-12.51: Predny naraz — neSpecifikovany

Prvy naraz s prvym objektom je na prednej strane vozidla.

UA-12.52: Rear - not specified

The first contact point with the first opponent is on the rear side of the car.
UA-12.52: Zadny naraz — nespecifikovany

Prvy naraz s prvym objektom je na zadnej strane vozidla.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled in for each point of impact respectively.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot, jednotlivo pre kazdy naraz.
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U-13 FIRST OBJECT HIT IN CARRIAGEWAY (L)

Variable definition and scope

Indicates whether the vehicle hit any object in the carriageway during the accident, and if so what was the
first object hit. Another traffic unit of the accident (moving vehicles or pedestrians) is not considered as an
object. The variable is not applicable if the traffic unit is a pedestrian.

U-13 PRVY OBJEKT ZASIAHNUTY NA VOZOVKE (L)

Definicia premennej a ucel

Udava, ¢i vozidlo pri nehode narazilo do nejakého predmetu na ceste, a ak ano, ako do prvého objektu
narazilo. Dalsia dopravna jednotka nehody (idtice vozidla alebo chodci) nepovazuje sa za objekt.
Premenna je nepouZite’na v pripade, ked’ dopravnou jednotkou je chodec.

Values

U-13.00 Not applicable

U-13.01 None

U-13.02 Object from previous accident
U-13.03 Parked vehicle

U-13.04 Bridge

U-13.05 Bollard/refuge

U-13.06 Central island of roundabout
U-13.07 Kerb

U-13.08 Animal (except ridden animal)
U-13.09 Other object

U-13.10 Train

U-13.99 Unknown

Hodnoty

U-13.00 Nepouzite'na

U-13.01 Nijaka

U-13.02 Predchadzajuca nehoda
U-13.03 Parkujuce vozidlo
U-13.04 Most

U-13.05 Pitnik/ostrovéek
U-13.06 Stredovy kruhovy objazd
U-13.07 Obrubnik chodnika
U-13.08 Zviera (okrem taznych zvierat)
U-13.09 Iny objekt

U-13.10 Vlak

U-13.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty
U-13.00: Not applicable

The traffic unit is a pedestrian.
U-13.00: NepouZitel'na
Dopravnou jednotkou je chodec.
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U-13.01: None

Vehicle did not hit an object in the carriageway (includes single vehicle accidents and collisions between
moving vehicles, without hitting any other object)

U-13.01: Nijaka

Vozidlo nenarazilo do objektu na ceste (vratane nehdd jedného vozidla a zrazok medzi pohybujticimi sa
vozidlami, bez narazenia do d’alSicho iného objektu).

U-13.02: Previous accident

Vehicle hit an object left in the carriageway following a previous accident.
U-13.02: Predchadzajuca nehoda

Po predchadzajtcej nehode vozidlo narazilo objekt vlI'avo na vozovke.

U-13.03: Parked vehicle

Vehicle hit a parked vehicle.

U-13.03: Parkujtce vozidlo

Vozidlo narazilo do zaparkovaného vozidla.

U-13.04: Bridge

Vehicle hit a bridge (including bridge’s supporting elements)
U-13.04: Most

Vozidlo narazilo do mosta (vratane nosnych prvkov mosta).

U-13.05: Bollard/refuge

Vehicle hit a bollard or refuge

U-13.05: Péatnik/ostrovéek

Vozidlo narazilo do pitnika alebo do ostrovceka.

U-13.06: Central island of roundabout

Vehicle hit the central island of a roundabout
U-13.06: Stredovy kruhovy objazd

Vozidlo narazilo do stredového kruhového objazdu.

U-13.07: Kerb

Vehicle hit a kerb

U-13.07: Obrubnik chodnika
Vozidlo narazilo do obrubnika.

U-13.08: Animal (except ridden animal)

Vehicle hit an animal (except a ridden animal, which would be coded as a vehicle)
U-13.08: Zviera (okrem t’aznych zvierat)

Vozidlo zrazilo zviera (okrem taznych zvierat, ktoré by boli oznacené ako vozidla).

U-13.09: Other object

Vehicle hit another object not included in the list of the previous values.

U-13.09: Iny objekt

Vozidlo narazilo do d’al§ieho objektu, ktory nie je zahrnuty v zozname predtym uvedenych hodnot.

U-13.10: Train
Vehicle hit a train crossing the road. Because train is not considered as a traffic unit in care it's an object.
U-13.10: Vlak
Vozidlo sa zrazilo s vlakom na zelezni¢nom priecesti. Pretoze sa vlak nepovazuje za dopravnu jednotku,
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je to objekt.

U-13.99: Unknown

It was unknown whether the vehicle hit any object in the carriageway.
U-13.99: Neznama

Nebolo zname, ¢i vozidlo narazilo do akéhokol'vek objektu na vozovke.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in to indicate the first object hit in
carriageway.

Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot, ktoré udava prvy objekt zrazky na vozovke.

U-14 FIRST OBJECT HIT OFF CARRIAGEWAY (L)

Variable definition and scope

Indicates whether the vehicle left the carriageway and hit any object, and if so what was the first object
hit. Another traffic unit of the accident (moving vehicles or pedestrians) is not considered as an object.
The variable is not applicable if the traffic unit is a pedestrian.

U-14 PRVY OBJEKT ZRAZENY MIMO VOZOVKY (L)

Definicia premennej a ucel

Udava, ¢i vozidlo opustilo vozovku a narazilo do nejakého predmetu, a ak ano, ako narazilo do prvého
objektu. Dalsia dopravna jednotka nehody (idtice vozidla alebo chodci) nepovazuje sa za objekt.
Premenna je nepouZitel’'na v pripade, ked’ dopravnou jednotkou je chodec.

Values

U-14.00 Not applicable

U-14.01 None

U-14.02 Road sign/traffic signal
U-14.03 Lamp post

U-14.04 Pole

U-14.05 Tree

U-14.06 Bus stop/shelter

U-14.07 Central crash barrier
U-14.08 Crash barrier beside carriageway
U-14.09 Ditch

U-14.10 Parked vehicle

U-14.11 Stone/rock/mountain side
U-14.12 Fence

U-14.13 Submerged in water
U-14.14 Other permanent object
U-14.99 Unknown
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Hodnoty

U-14.00 Nepouzitel'na

U-14.01 Nijaka

U-14.02 Dopravna znacka/dopravna signalizacia
U-14.03 Stojaca lampa

U-14.04 Stip

U-14.05 Strom

U-14.06 Autobusova zastavka/pristresok
U-14.07 Stredové zvodidlo

U-14.08 Zvodidla vedla cesty

U-14.09 Priekopa

U-14.10 Zaparkované vozidlo

U-14.11 Dlazdica/kameii/mur

U-14.12 Plot

U-14.13 Ponorené vo vode

U-14.14 Iny pevny objekt

U-14.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty
U-14.00: Not applicable

The traffic unit is a pedestrian.
U-14.00: NepouZzite'na
Dopravnou jednotkou je chodec.

U-14.01: None

Vehicle hit no object off the carriageway (includes single vehicle accidents and collisions between moving
vehicles, without hitting any other object)

U-14.01: Nijaka

Vozidlo nenarazilo do nijakého objektu mimo cesty (vratane nehdd jedného vozidla a zrazok medzi
idacimi vozidlami, bez narazenia do d’alSieho iného objektu).

U-14.02: Road sign/traffic signal

Vehicle hit a road sign or traffic signal after leaving the carriageway

U-14.02: Dopravna znacka/dopravna signalizacia

Vozidlo narazilo do dopravnej znacky alebo dopravnej signalizacie po tom, ako opustilo vozovku.

U-14.03: Lamp post

Vehicle hit a lamp post after leaving the carriageway

U-14.03: Stojaca lampa

Vozidlo narazilo do stojacej lampy po tom, ako opustilo vozovku.

U-14.04: Pole

Vehicle hit a pole (e.g. telegraph or electricity pole) after leaving the carriageway

U-14.04: Stip

Vozidlo narazilo do stipa (napr. telegrafného a elektrického stipa) po tom, ako opustilo vozovku.

U-14.05: Tree
Vehicle hit a tree after leaving the carriageway

112



U-14.05: Strom
Vozidlo narazilo do stromu po tom, ako opustilo vozovku.

U-14.06: Bus stop/shelter

Vehicle hit a bus stop or shelter after leaving the carriageway

U-14.06: Autobusova zastavka/pristreSok

Vozidlo narazilo do autobusovej zastavky alebo do pristreska po tom, ako opustilo vozovku.

U-14.07: Central crash barrier

Vehicle hit a central crash barrier after leaving the carriageway
U-14.07: Stredové zvodidlo

Vozidlo narazilo do stredovych zvodidiel po tom, ako opustilo vozovku.

U-14.08: Crash barrier beside carriageway

Vehicle hit a crash barrier beside the carriageway after leaving the carriageway
U-14.08: Zvodidla vedl’a cesty

Vozidlo narazilo do zvodidiel vedl'a cesty po tom, ako opustilo vozovku.

U-14.09: Ditch

Vehicle entered a ditch after leaving the carriageway
U-14.09: Priekopa

Vozidlo voslo do priekopy po tom, ako opustilo vozovku.

U-14.10: Parked vehicle

Vehicle hit another parked vehicle on or off the carriageway.

U-14.10: Zaparkované vozidlo

Vozidlo narazilo do d’alsieho vozidla zaparkovaného na vozovke alebo mimo vozovky.

U-14.11: Stone/rock/mountain side

Vehicle hit a stone or a rock or a mountain side/wall.
U-14.11: Dlazdica/kamen/mur

Vozidlo narazilo na dlazdicu alebo na kamen, alebo do mara.

U-14.12: Fence

Vehicle hit a fence beside the carriageway.
U-14.12: Plot

Vozidlo narazilo do plota pri ceste.

U-14.13: Submerged in water

Vehicle was completely or partially submerged in water after leaving the carriageway
U-14.13: Ponorené vo vode

Vozidlo bolo tplne alebo ¢iastoéne ponorené do vody po tom, ako opustilo vozovku.

U-14.14: Other permanent object

Vehicle hit another type of permanent object after leaving the carriageway not included in the list of the
previous values.

U-14.14: Iny stabilny objekt

Vozidlo narazilo do iného typu pevného objektu po tom, ako opustilo vozovku. Tento iny objekt nie je
zahrnuty v zozname predtym uvedenych hodnot.
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U-14.99: Unknown

It was unknown whether the vehicle hit any object off the carriageway.
U-14.99: Neznama

Nebolo zname, ¢i vozidlo narazilo do iného objektu mimo vozovky.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in to indicate the first object hit off
carriageway.

Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot, ktoré udava prvy objekt zrazky mimo
VOZOVKy.

U-15 VEHICLE INSURANCE FOR DRIVER/RIDER (L)

Variable definition and scope
Indicates whether the driver/rider was insured to drive the specific type of vehicle. The variable is not
applicable if the traffic unit is a pedestrian.

U-15 POISTENIE VOZIDLA PRE VODICA/JAZDCA NA MOTOCYKLI (L)

Definicia premennej a ucel
Oznacuje, ¢i vodi¢/jazdec bol poisteny pre riadenie konkrétneho typu vozidla. Premenna je nepouzitel'na
v pripade, ked’ dopravnou jednotkou je chodec.

Values

U-15.00 Not applicable

U-15.01 Insured for vehicle
U-15.02 Not insured for vehicle
U-15.99 Unknown

Hodnoty

U-15.00 Nepouzite'na

U-15.01 Poistenie vozidla
U-15.02 Vozidlo nebolo poistené
U-15.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

U-15.00: Not applicable

Driver/rider insurance was not necessary for the vehicle or the traffic unit is a pedestrian.

U-15.00: NepouZitel’'na

Poistenie vodica vozidla/jazdca motocykla nebolo potrebné pre vozidlo, lebo dopravnou jednotkou je
chodec.

U-15.01: Insured for vehicle
Driver/rider had insurance that was appropriate for the vehicle type.
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U-15.01: Poistenie vozidla
Vodi¢ vozidla/jazdec motocykla mal poistenie, ktoré bolo vhodné pre tento typ vozidla.

U-15.02: Not insured for vehicle

Driver/rider did not have insurance that was appropriate for the vehicle type.

U-15.02: Vozidlo nebolo poistené

Vodi¢ vozidla/jazdec motocykla nemal poistenie, ktoré bolo vhodné pre tento typ vozidla.

U-15.99: Unknown

Not known whether driver/rider had insurance appropriate for vehicle type.

U-15.99: Neznama

Nie je zname, ¢i vodi¢ vozidla/jazdec motocykla mal poistenie zodpovedajtice prislusnému typu vozidla.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in to indicate vehicle insurance for the
driver/rider.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajtce jednej z hodnot, ktoré udava poistenie vozidla pre vodica
vozidla/jazdca motocykla.

U-16 HIT & RUN (H)

Variable definition and scope
Indicates whether the vehicle was recorded by the police at the accident location or left the accident scene
right after the accident. The variable is not applicable if the traffic unit is a pedestrian.

U-16 ZAVINENIE NEHODY A UTEK (H)

Definicia premennej a ucel
Premenna udava, ¢i na mieste nehody vozidlo zaznamenala policia alebo vozidlo hned’ po nehode opustilo
miesto nehody. Premenna je nepouZitel'na v pripade, ked’ dopravnou jednotkou je chodec.

Values

U-16.00 Not applicable

U-16.01 Not Hit & Run

U-16.02 Hit & Run

U-16.99 Unknown

Hodnoty

U-16.00 Nepouzitel'na

U-16.01 Nijaké zavinenie nehody a tutek
U-16.02 Zavinenie nehody a utek
U-16.99 Neznama
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Value definitions

Definicie hodnoty
U-16.00: Not applicable

The traffic unit is pedestrian.
U-16.00: Nepouzite'na
Dopravnou jednotkou je chodec.

U-16.01: Not Hit & Run

Vehicle that should have stopped at the scene of the accident did stop.
U-16.01: Nijaké zavinenie nehody a utek

Vozidlo, ktoré malo zastavit’ na mieste nehody, nezastavilo.

U-16.02: Hit & Run

Vehicle that should have stopped at the scene of the accident failed to stop and was not recorded by the
police at the accident scene.

U-16.02: Zavinenie nehody a utek

Vozidlo, ktoré malo zastavit’ na mieste nehody, nezastavilo a policia ho nezaznamenala na mieste nehody.

U-16.99: Unknown

It was not recorded whether the vehicle stopped at the accident location or left the scene before being
recorded by the police.

U-16.99: Neznama

Nebolo zaznamenané, ¢i sa vozidlo zastavilo na mieste nehody, alebo miesto nehody opustilo pred
prichodom policie.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values (1 or 2) is filled for each vehicle.

Format udajov
Je vyplnen¢ dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot (1 alebo 2) za kazdé vozidlo.

U-17 REGISTRATION COUNTRY(H)

Variable definition and scope

The country in which the vehicle involved in the accident is registered at the time of the accident (See the
CADaS reference data file (CADaS_ReferendeData_Januari_YYYY (REF_TRAFFIC_UNIT sheet)) for
details). The variable is not applicable if the traffic unit is a pedestrian or a pedal cycle.

U-17 KRAJINA EVIDENCIE (H)

Definicia premennej a ucel

Krajina, v ktorej bolo vozidlo evidované, ked sa nehoda stala ( detaily pozri v referené¢nom subore tdajov
CADaS (CADaS_ReferendeData_Januari_YYYY [REF_TRAFFIC_UNIT list]). Premenna je
nepouzitePna v pripade, ked’ dopravnou jednotkou je chodec alebo cyklista.

Values
U -17.000 Not applicable
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U -17 Country code
UA -17.501 National
UA -17.502 Foreign

Hodnoty

U-17.000 NepouziteI'na
U-17 Kod krajiny
UA-17.501 VnutrosStatna
UA-17.502 Zahrani¢na

Value definitions

Definicie hodnoty

U-17.000: Not applicable

The traffic unit is pedestrian or a pedal cycle.
U-17.000: Nepouzitel’'na

Dopravnou jednotkou je chodec alebo cyklista.

U-17: Country code

The country of registration of the vehicle is indicated by a code in accordance to ISO 3166-1.
U-17: Koéd krajiny

Krajina evidencie vozidla je ozna¢ena kédom v stilade s normou 1SO 3166-1.

UA-17.501: National

The vehicle involved is registered in the same country where the accident takes place.
UA-17.501: Vnitrostatna

Vozidlo, ktoré sa zcastnilo na nehode, je evidované v tej istej krajine, kde sa nehoda stala.

UA-17.502: Foreign

The vehicle involved is registered in a different country than the country where the accident takes place.
UA-17. 502: Zahrani¢na

Vozidlo, ktoré sa zGc¢astnilo na nehode, je evidované v inej krajine, ako je krajina, kde sa nehoda stala.

Data format

A three digit number corresponding to the country code is filled-in to indicate vehicle registration country.
If the country of registration is not collected in disaggregate form the alternative values can be used to
indicate whether the vehicle was national or foreign (501 and 502 are not used in the ISO 3166-1 by any
country). If the country does not collect this information at all, 999 is filled in.

Format udajov

Je vyplnené trojmiestne ¢islo zodpovedajuce kodu krajiny, ktoré udava krajinu evidencie vozidla. Ak
krajina evidencie nezozbierala v roz¢lenenej forme alternativne hodnoty, moze pouzit’ hodnoty, ktoré
udavaju, ¢i vozidlo bolo vnutrostatne alebo zahrani¢né (501 a 502 sa nepouzivaju v norme 1SO 3166-1
podrl'a akejkol'vek krajiny). Ak krajina vobec nezbiera tito informaciu, vyplni trojmiestne ¢islo 999.

117



PART 4: PERSON INFORMATION

The list of variables presented through this section is used to describe the road users involved in the road
accident. This set of variables is provided for each person separately. The following variables and values
can be recorded both for injured and not injured participants of the accident. However, for all drivers
involved in an accident, person information should be recorded and transmitted independently if they are
injured or not. For passengers and pedestrians involved in an accident, person information should be
recorded and transmitted when they are injured. For not injured passengers/pedestrians involved in an
accident, if one country is already collecting person related data it will be able to provide them to the EC
using the CADaS protocol, maximizing thus the potential for person orientated road safety analyses.

4. CAST: INFORMACIA O OSOBE

Zoznam premennych uvedenych v tejto Casti sa pouzil na zobrazenie Gcastnikov cestnej premavky, ktori
sa zucastnili na dopravnej nehode. Tento subor premennych je k dispozicii pre kazda osobu osobitne.
Nasledujtice premenné a hodnoty mozu byt zaznamenané tak pre zranenych, ako aj pre nezranenych
ucastnikov nehody. Pre vSetkych vodicov, ktori sa zacastnili na dopravnej nehode, mala by sa vsak
zaznamenat’ informacia o 0sobe a odovzdat’ samostatne, ¢i tieto osoby boli zranené alebo nie. Za
cestujucich a chodcov, ktori sa zu¢astnili na nehode, mala by sa zaznamenat’ a odovzdat’ informacia, ak su
zraneni. Pre nezranenych cestujucich/chodcov, ktori boli tcastnikmi cestnej nehody, ak jedna krajina uz
zbiera udaje, ktoré sa tykaji osoby, bude schopna poskytnut’ tieto tdaje do EK pomocou protokolu
CADaS a maximalizovat’ tak potencial na analyzu 0s6b orientovanych na bezpe¢nost’ cestnej premavky.
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A-1 ACCIDENT ID (H)

Variable definition and scope

The accident identification number is a number which will allow the accident record to be cross-
referenced to road, traffic unit and person records. It consists of three distinct fields, the country code, the
year and the accident number.

A-1 1D NEHODY (H)

Definicia premennej a ucel
Identifikacné ¢islo nehody je ¢islo, ktoré umozni zaznamenat’ nehodu s odkazom na cestu, dopravnt
jednotku a osobu. Sklada sa z troch samostatnych oblasti, kodu krajiny, roka a ¢isla nehody.

Values

A-1a Country code
A-1b Year

A-1c Accident number

Hodnoty

A-la Kaod krajiny
A-1b Rok

A-1c Cislo nehody

Value definitions

Definicie hodnoty

A-la: Country code

A code consisting of two digits, indicating the specific country where the accident occurred.
A-1a: Kéd krajiny

Kod, ktory sa sklada z dvoch ¢isel, ktoré oznacuji konkrétnu krajinu, kde sa nehoda stala.

A-1Db: Year

A code consisting of four digits, indicating the year of the accident.
A-1b: Rok

Kod sa sklada zo Styroch ¢isel, ktoré oznacuju rok nehody.

A-1c: Accident number

A unique six digit number for each accident in a specific year and country.

A-1c: Cislo nehody

Jednotné Sestmiestne Cislo pre kazdii nehodu v konkrétnom roku a v konkrétnej Krajine.

Data format

Three codes are filled-in. The first two digit code indicates the country code, the next four digit code
indicates the year and the last six digit code indicates the number of the accident (e.g. EL 2007 012976)
This format is indicatively proposed to allow unique identification of the accident.

Format udajov

Su vyplnené tri kody. Prvé dve ¢isla kodu oznacuju kod krajiny, d’alsi Stvormiestny kod udava rok a
posledné Sestmiestne ¢islo udava ¢islo nehody (napr. EL 2007 012976). Tento format je priznaéne
navrhnuty tak, aby umoznil jednoznaénu identifikaciu nehody.
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U-1 TRAFFIC UNIT ID (H)

Variable definition and scope

The traffic unit identification number will allow the traffic unit record to be cross-referenced to accident
and person records. Together with the Accident ID and Person ID, a unigue linkage will be established.

Vehicles and pedestrians are regarded as traffic units. The units are numbered according to the national

registration. If a country links pedestrians to vehicles the pedestrian is just given the next number in the

row when entered into the traffic unit information.

U-1ID DOPRAVNEJ JEDNOTKY (H)

Definicia premennej a ucel

Identifikaéné Cislo dopravnej jednotky umozni, aby zaznam dopravnej jednotky odkazoval na zaznam
nehody a osoby. Spolu s ID nehody a ID osoby sa zavedie unikatna vdzba. Dopravné prostriedky a chodci
sa povazuju za dopravné jednotky. Jednotky su ¢islované podl'a narodného registra.

Values
U-1 Traffic Unit ID

Hodnoty
U-1 ID dopravnej jednotky

Value definitions

Definicie hodnoty

U-1: Traffic Unit ID

A two-digit number indicating the vehicle where the respective person was abroad or the pedestrian (if the
person was a pedestrian).

U-1: ID dopravnej jednotky

Dvojmiestne ¢islo oznacujuce vozidlo, kde prislusna osoba bola cudzincom alebo chodcom (ak osoba bola
chodcom).

U-1.99: Unknown traffic unit
U-1.99: Neznama dopravna jednotka

Data format

A two digit number (01-99) is filled-in. If the person is linked to an unknown traffic unit the cadas load
process will link this person to and unknown traffic unit. For every accident country and every year where
persons are linked to unknown traffic units a dummy unknown traffic unit will be generated. Only one per
accident, year and country. So when 99 is used in the person file you don't have to add this in the traffic
unit file.

Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo (01 — 99). Ak je osoba prepojena na neznamu dopravnu jednotku, nacitaci
proces CADaS spoji tito osobu a neznamu dopravnu jednotku. Za kazdu krajinu, kde sa nehoda stala, a za
kazdy rok, kde su osoby spojené s neznamymi dopravnymi jednotkami, vytvori sa typ neznamej dopravnej
jednotky. Len jeden typ za nehodu, rok a krajinu. Takze, ked’ sa pouzilo ¢islo 99 v stibore 0soby, netreba
ho pridat’ do suboru dopravnej jednotky.
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P-1 PERSON ID (H)

Variable definition and scope

The person identification number will allow the person record to be crossreferenced to accident, road and
traffic unit records and distinguish persons within each traffic unit. Together with the Accident ID and the
Traffic Unit ID, a unique ID will be established. The person numbering will follow the same rule as in the
traffic unit numbering. For each unit, the driver will be recorded first, followed by the passengers.

P-1 1D OSOBY (H)

Definicia premennej a tcel

Identifika¢né Cislo 0soby umozni zaregistrovat’ 0sobu tak, aby bola prepojena na zaznamy o nehode, ceste
a dopravnej jednotke a aby rozliSovala osoby medzi kazdou dopravnou jednotkou. Spolu s ID nehody a ID
dopravnej jednotky sa zavedie unikatne ID. O¢islovanie osoby bude mat’ rovnaké pravidlo ako pri
ocislovani dopravnej jednotky. Pre kazdu jednotku bude vodi¢ zaznamenany ako prvy, potom nasleduju
cestujuci.

Values
P-1 Person ID

Hodnoty
P-1 ID osoby

Value definitions

Definicia hodnoty

P-1: Person ID

A two-digit number indicating the number of the person involved in the specific road accident, in the
specific vehicle.

P-1: ID osoby

Dvojmiestne ¢islo udavajuce ¢islo osoby, ktora sa podiel'ala na konkrétnej dopravnej nehode v
konkrétnom vozidle.

Data format
A two digit number is filled-in.

Format udajov
Je vyplnené¢ dvojmiestne ¢islo.

P-2 DATE OF BIRTH (H)

Variable definition and scope
Indicates the date of birth of each person involved in the road accident. Important to study the impact of
the persons' age in road accident risk.
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P-2 DATUM NARODENIA (H)

Definicia premennej a ucel
Udava datum narodenia kazdej osoby, ktora sa zi¢astnila na dopravnej nehode. Dolezité je skiimat’ vplyv
veku 0soby na riziko dopravnych nehod.

Values

P-2.9999XXXX Year of birth

P-2.99XXXXXX Year and month of birth (day unknown)
P-2. XXXXXXXX Date of Birth

P-2.99999999 Unknown

Hodnoty

P-2.9999X XXX Rok narodenia

P-2.99XXXXXX Rok a mesiac narodenia (den nie je znamy)
P-2. XXXXXXXX Datum narodenia

P-2.999999 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

P-2: Date of Birth

Year of birth of the person involved in the accident. Determined on the basis of identity documents/
personal ID number or determined by the police.

P-2: Datum narodenia

Rok narodenia osoby, ktora sa zicastnila na nehode zisteny na zaklade osobnych dokladov/rodného ¢isla
alebo zisteny policiou.

P-2.999999: Unknown

The casualty's year of birth is unknown.
P-2.999999: Neznama

Datum narodenia 0soby pri nehode nebol znamy.

PA-2:0000XXXX Years and months of person

The years and months of the person are filled-in, derived from the date of birth.
PA-2: 0000xxxx Roky a mesiace osoby

Uvedené st roky a mesiace 0soby zistené z datumu narodenia.

Data format

An eight digit number indicates the person's date of birth. Alternatively the years and months of the age of
a person can be provided by filling in the alternative variable with a eith digit number where the first four
digits are zeros, the next two digits indicate the years of the person (e.g. 07) and the last two digits indicate
the months of person (e.g. 09).

Format udajov

Je vyplnené osemmiestne ¢islo zodpovedajtice dditumu narodenia osoby. Alternativne roky a mesiace veku
osoby sa moézu poskytovat’ vyplnenim alternativnej premennej s osemmiestnym ¢islom, kde prvé styri
¢isla su nuly, d’alSie dve ¢isla oznacujt rok narodenia osoby (napr. 07) a posledné dve ¢isla oznacuju
mesiac narodenia osoby (napr. 09).
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P-3 GENDER (H)

Variable definition and scope

Indicates the gender of each person who was involved in the accident. Important to evaluate the effect of
the gender of the persons involved on occupant protection systems and motor vehicle design
characteristics.

P-3 POHLAVIE (H)

Definicia premennej a ucel
Udava pohlavie kazdej osoby, ktora sa z(¢astnila na nehode. Je ddlezité zhodnotit’ vplyv pohlavia osdb
zlcastnenych na nehode.

Values

P-3.01 Male
P-3.02 Female
P-3.99 Unknown
Hodnoty
P-3.01 Muz
P-3.02 Zena
P-3.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

P-3.01: Male

On the basis of identification documents/ personal ID number or determined by the police.
P-3.01: Muz

Na zaklade osobnych dokladov/rodného ¢isla alebo zistené policiou.

P-3.02: Female

On the basis of identification documents/ personal ID number or determined by the police.
P-3.02: Zena

Na zaklade osobnych dokladov/rodného ¢isla alebo zistené policiou.

P-3.99: Unknown

Gender could not be determined (hit and run accident, police unable to trace person, not specified).
P-3.99: Neznama

Pohlavie nie je mozné urcit’ (zavinenie nehody a ttek, policia nie je schopna vypatrat’ osobu,
nespecifikovana).

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled in (01, 02 or 99 for unknown) to indicate
the person's gender.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot (01, 02 alebo 99 pre nezname pohlavie),
ktoré udava pohlavie osoby.

123



P-4 NATIONALITY (H)

Variable definition and scope

Indicates the nationality of each person who was involved in the accident in a disaggregate form. The
country of origin of each person can be obtained (see CADaS reference data file
(CADaS_ReferenceData_Januari_YYYY .xls (sheet ref_person)) for details). The nationality can
alternatively be provided in an aggregate form by filling-in the alternative value.

P-4 STATNA PRISLUSNOST (H)

Definicia premennej a tcel

Udava $tatnu prislusnost’ kazdej osoby, ktora sa zGcastnila na dopravnej nehode, v roz¢lenenej forme.
Moéze sa ziskat krajina pdvodu kazdej osoby (podrobnosti pozri v referenénom datovom stibore CADaS
(CADaS_ReferenceData_Januari_YYYY xls [list ref_person]). Statna prislugnost’ sa moze alternativne
uviest’ v agregovanej forme vyplnenim alternativnej hodnoty.

Values

P-4 Nationality

PA-4.951 National

PA-4.952 Foreigner, within the EU
PA-4.953 Foreigner, outside the EU
PA-4.954 Foreigner, not specified
PA-4.999 Unknown

Hodnoty

P-4 Statna prislusnost’

PA-4.951 Narodnost’

PA-4.952 Cudzinec v ramci EU
PA-4.953 Cudzinec mimo EU
PA-4.954 Cudzinec nie je $pecifikovany
PA-4.999 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

P-4: Nationality

The country of origin of each person is indicated by a respective code in accordance to I1SO 3166-1.
P-4: Statna prislusnost’

Krajina povodu kazdej osoby je vyjadrena prislusnym kédom v stilade s normou I1SO 3166-1.

PA-4.951: National

The person involved has the nationality of the country where the accident takes place.
PA-4. 951: Statna prislusnost

Zucastnena osoba je Statnym prisluSnikom krajiny, kde sa nehoda stala.

PA-4.952: Foreigner, within the EU

The person has an EU country nationality, but not the nationality of the country where the accident takes
place.
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PA-4.952: Cudzinec v ramci EU
Osoba mé obcianstvo statu EU, ale nie Statnu prisluSnost’ krajiny, kde sa nehoda stala.

PA-4.953: Foreigner, outside the EU

The person has a hon-EU country nationality.
PA-4.953: Cudzinec mimo tzemia EU
Osoba ma obéianstvo $tatu mimo uzemia EU.

PA-4.954: Foreigner, not specified

The person involved does not have the nationality of the country where the accident takes place (it is not
specified whether it is inside or outside the EU).

PA-4.954: Cudzinec nie je Specifikovany

Zucastnena osoba nema Statnu prislusnost’ krajiny, kde sa nehoda stala (nie je Specifikované, ¢i na izemi
EU alebo mimo uzemia EU).

PA-4.999: Unknown

The person involved has “unknown” nationality and / or in cases of “hit and run” or police was unable to
trace the person.

PA-4.999: Neznama

Zcastnena osoba ma "neznamu" §tatnu prislusnost’ alebo v pripadoch "zavinenie nehody a utek", alebo
policia nebola schopna zistit’ 0sobu.

Data format

A three digit number is filled-in to indicate the country of origin (e.g. 300 for Greece) in disaggregate
form. Fill 999 for "Unknown". Alternatively the nationality can be provided in groups.

Format udajov

Je vyplnené trojmiestne ¢islo oznacujtice krajinu pévodu (napr. 300 pre Grécko) v rozélenenom formulari.
Vyplni sa 999 pre "Neznamu". Alternativne moze byt Statna prislusnost’ poskytnuta v skupinach.

P-5 INJURY TYPE (H)

Variable definition and scope

Indicates to what extent a person (driver, passenger or pedestrian) was injured or not during a road
accident. On that purpose various injury classification systems such as ISS, AlS etc can be used. Although
the severity of injury can be extensively described using these systems, their use in most of the European
countries is still limited in road accident injury recording not allowing for a common definition to be
adopted. Therefore a simpler definition based on the hours of hospitalization is proposed, while a
definition based on an injury classification system should be considered in the future.

P-5 TYP NEHODY (H)

Definicia premennej a ucel

Udava, do akej miery osoba (vodi¢, spolujazdec alebo chodec) bola alebo nebola zranena pri dopravnej
nehode. M6zu sa pouzit’ klasifika¢né systémy, ktoré uréuju rézne zranenia, ako su systémy ISS, AIS atd’.
Hoci zavaznost’ zranenia moze byt’ obsiahlo Opisana pouzitim tychto systémov, ich pouZitie je vo vac¢Sine
eurdpskych krajin stale limitované; pri cestnej dopravnej nehode zaznam nehod neberie do uvahy
vSeobecnu definiciu, ktora bola prijata. Preto sa navrhla jednoduchsia definicia zalozena na hodinach
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hospitalizacie, pricom Vv buducnosti by sa mala ur¢it’ definicia, ktora bude zaloZena na klasifikaénom
systéme zranenia.

Values

P-5.01 Fatally injured
P-5.02 Seriously injured
P-5.03 Slightly injured
P-5.04 Not injured
P-5.99 Unknown
PA-5.51 Injured
Hodnoty

P-5.01 Smrtel'né zranenie
P-5.02 Tazké zranenie
P-5.03 Lahké zranenie
P-5.04 Bez zranenia
P-5.99 Neznama

P-5.51 Zranenie

Value definitions

Definicie hodnoty

P-5.01: Fatally injured

Death within 30 days of the road accident, confirmed suicide and natural death are not included.
P-5.01: Smrtel’né zranenie

Smrt’ do 30 dni od dopravnej nehody, nepatri sem samovrazda a prirodzena smrt’.

P-5.02: Seriously injured

Injured (although not killed) in the road accident and hospitalized at least 24 hours.
P-5.02: TaZké zranenie

Zranenie (aj ked’ nie usmrtenie) pri dopravnej nehode a hospitalizacia najmenej 24 hodin.

P-5.03: Slightly injured

Injured (although not killed) in the road accident and hospitalized less than 24 hours or not hospitalized.
P-5.03: Cahké zranenie

Zranenie (aj ked’ nie usmrtenie) pri dopravnej nehode a hospitalizacia menej ako 24 hodin alebo bez
hospitalizacie.

P-5.04: Not injured

Person participating in the accident although not injured.
P-5.04: Bez zranenia

Osoba, ktora sa z(c¢astnila na nehode, nebola zranena.

P-5.99: Unknown

The injury severity of the road user was not recorded or it was unknown.

P-5.99: Neznama

Zavaznost’ poranenia U¢astnika cestnej premavky nebolo zaznamenana ani nebola znama.

P-5.51: Injured
The road user was seriously or slightly injured (but not killed within 30 days) in the road accident.
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P-5.51: Zranenie
Ucastnik cestnej premavky bol pri dopravnej nehode tazko alebo 'ahko zraneny (ale nie usmrteny do 30
dni).

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in to indicate the severity for each person.
Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajtce jednej z hodnot, ktoré udava zavaznost pre kazdi osobu.

P-6 ROAD USER TYPE (H)

Variable definition and scope

Indicates the class of the person involved in a road accident. For accidents with pedestrians, the vehicle
which collided with the pedestrian can be identified as the traffic unit with the previous Traffic Unit ID
from the pedestrian.

P-6 TYP UCASTNIKA CESTNEJ PREMAVKY (H)

Definicia premennej a ucel

Udava kategoriu osoby, ktora sa zG¢astnila na dopravnej nehode. Pri nehodach s chodcami je mozné
identifikovat’ vozidlo, ktoré sa zrazilo s chodcom, ako dopravnu jednotku s predchadzajiacim ID dopravnej
jednotky pre chodcov.

Values

P-6.01 Driver
P-6.02 Passenger
P-6.03 Pedestrian
P-6.99 Unknown

Hodnoty
P-6.01 Vodi¢
P-6.02 Cestujuci
P-6.03 Chodec
P-6.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

P-6.01: Driver

Person driving or riding any motorised vehicle or bicycle. Includes person riding an animal.

P-6.01: Vodi¢

Osoba riadiaca akékol'vek motorové vozidlo alebo osoba jazdiaca na bicykli. Patri sem aj osoba jazdiaca
na koni.

P-6.02: Passenger

Person on or in a vehicle, who is not the driver. Includes person in the act of boarding or alighting from a
vehicle.
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P-6.02: Cestujuci
Osoba na vozidle alebo vo vozidle, ktora nie je vodi¢om. Patri sem osoba nastupujuca do vozidla alebo
vystupujuca z vozidla.

P-6.03: Pedestrian

Person on foot; Person pushing or holding bicycle, a pram or a pushchair, leading or herding an animal,
riding a toy cycle on the footway, Person on roller skates, skateboard or skis. Does not include persons in
the act of boarding or alighting from a vehicle.

P-6.03: Chodec

Chodec; osoba tla¢iaca alebo drziaca bicykel, detsky kocik alebo $portovy skladaci kocik, osoba veduca
zviera alebo stado zvierat, 0S0ba jazdiaca po chodniku na detskom bicykli, osoba na kolieskovych
korculiach, na skejtborde alebo na lyziach. Nepatri sem osoba nastupujuca do vozidla alebo vystupujica z
vozidla.

P-6.99: Unknown

The type of the road user was not recorded.
P-6.99: Neznama

Typ Gcastnika cestnej premavky sa nezaznamenal.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in to indicate the road user type.
Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajice jednej z hodnot, ktoré udava typ tiastnika cestnej
premavky.

P-7 ALCOTEST (L)

Variable definition and scope
Indicates whether or not a driver who was involved in a road accident was tested on alcohol. If the road
user was a passenger this variable is not applicable.

P-7 SKUSKA NA ALKOHOL (L)

Definicia premennej a ucel
Udava, ¢i vodi¢, ktory sa zucastnil na dopravnej nehode, bol alebo nebol podrobeny skuske na alkohol. Ak
ucastnik cestnej premavky bol cestujuci, tato premenna nie je pouzitelna.

Values

P-7.00 Not applicable
P-7.01 Tested

P-7.02 Not tested
P-7.99 Unknown

Hodnoty

P-7.00 NepouziteI'na
P-7.01 Testovany
P-7.02 Netestovany
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P-7.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

P-7.00: Not applicable

The road user was a passenger.

P-7.00: NepouZitel’'na

Ucastnikom cestnej premavky bol cestujiici.

P-7.01: Tested

An alcohol test was conducted to the person.
P-7.01: Testovany

Osoba sa podrobila testu na alkohol.

P-7.02: Not tested

No alcohol test was conducted to the person.
P-7.02: Netestovany

Osoba sa nepodrobila testu na alkohol.

P-7.99: Unknown

It is unknown whether an alcohol test was conducted to the person.
P-7.99: Neznama

Nie je zname, ¢i sa 0soba podrobila testu na alkohol.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in (e.g. 01) to indicate whether an alcohol
test was conducted.

Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot (napr. 01), ktoré udava, ¢i sa vykonal test na
alkohol.

P-8 ALCOTEST SAMPLE TYPE (L)

Variable definition and scope
This variable is filled only if 'Tested" was selected in "Alcotest” variable, otherwise "not applicable" is
chosen.

P-8 TYP VYBERU SKUSKY NA ALKOHOL (L)

Definicia premennej a ucel
Tato premenna je vyplnena iba vtedy, ak "testovanie" bolo vybraté v premennej ""Skaska na alkohol™,
V opa¢nom pripade sa zvoli premenna "Nepouzitelna".

Values
P-8.00 Not applicable
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P-8.01 Blood sample
P-8.02 Breath sample
P-8.99 Unknown

Hodnoty

P-8.00 Nepouzite'na
P-8.01 Krvna skuska
P-8.02 Dychova skuska
P-8.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

P-8.00: Not applicable

The person was not tested for alcohol, or the person was a passenger.
P-8.00: Nepouzitel’'na

Osoba sa nepodrobila testu na alkohol alebo osoba bola cestujucim.

P-8.01: Blood sample

The person was tested for alcohol by a blood sample.
P-8.01: Krvna skuska

Osoba bola testovand na alkohol pomocou krvnej sktisky.

P-8.02: Breath sample

The person was tested for alcohol by a breath sample.
P-8.02: Dychova skuska

Osoba bola testovana na alkohol pomocou dychovej skusky.

P-8.99: Unknown

The person was tested for alcohol by a breath sample.
P-8.99: Neznama

Osoba bola testovana na alkohol pomocou dychove;j skusky.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in to indicate the sample type, if

applicable.
Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajice jednej z hodnot, ktoré udava typ skusky, ak bola pouzitel'na.

P-9 ALCOTEST RESULT (H)

Variable definition and scope

This variable is filled only if "Tested" was selected in "Alcotest" variable otherwise "not applicable" is

chosen.

P-9 VYSLEDOK SKUSKY NA AL KOHOL (H)

Definicia premennej a ucel
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Tato premenna sa vyplni iba vtedy, ak bolo "SkuSanie" vybraté v premennej "Skuaska na alkohol",
v opa¢nom pripade sa zvoli premenna "Nepouzite'na".

Values

P-9.00 Not applicable
P-9.01 Positive

P-9.02 Negative

P-9.99 Unknown
Hodnoty

P-9.00 NepouziteI'na
P-9.01 Pozitivny vysledok
P-9.02 Negativny vysledok
P-9.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

P-9.00: Not applicable

The person was not tested for alcohol, or the person was a passenger.
P-9.00: NepouZitel’'na

Osoba sa nepodrobila testu na alkohol alebo osoba bola cestujucim.

P-9.01: Positive

The person consumed alcohol above the respective national legal limit.
P-9.01: Pozitivny vysledok

Osoba pozila alkohol nad prislusny zdkonom urceny limit danej krajiny.

P-9.02: Negative

The person consumed alcohol below the respective national legal limit or did not consume alcohol at all.
P-9.02: Negativny vysledok

Osoba pozila alkohol pod prislusny zakonom urceny limit danej krajiny alebo nepozila alkohol vobec.

P-9.99: Unknown

The result of the alcohol test was unknown or not recorded.
P-9.99: Neznama

Vysledok testu na alkohol nebol znamy alebo sa nezaznamenal.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in (e.g. 1) to indicate the alcotest result, if
applicable.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnét (napr. 1), ktoré udava vysledok testu na
alkohol, ak bol pouzitelny.
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P-10 ALCOHOL LEVEL (H)

Variable definition and scope
This variable is applicable only if "Tested" was selected in "Alcotest" variable, otherwise "not applicable”
is chosen. The variable should be interpreted in conjunction with “Alcotest sample type” variable.

P-10 HLADINA ALKOHOLU (H)

Definicia premennej a ucel

Tato premenna je vyplnena iba vtedy, ak bolo "Skusanie" vybraté v premennej "Sktska na alkohol™,

Vv opa¢nom pripade je zvolena premenna "Nepouzite'na". Premennu je potrebné interpretovat’ v spojeni
s premennou "Typ vyberu sktsky na alkohol".

Values

P-10.000 Not applicable
P-10 Level

P-10.999 Unknown

Hodnoty

P-10.000 Nepouzite'na
P-10 Hladina alkoholu
P-10.999 Neznama

Values definitions

Definicie hodnoty

P-10.000: Not applicable

The person was not tested for alcohol, or the person was a passenger.
P-10.000: Nepouzitel’na

Osoba sa nepodrobila skaske na alkohol alebo osoba bola cestujicim.

P-10: Level

For blood samples, the alcohol concentration is measured in grammars of alcohol per litre of blood. For
breath samples the alcohol concentration is measured in millilitres of alcohol per litre of air.

P-10: Hladina alkoholu

Pri krvnej skuske sa koncentracia alkoholu v krvi meria v gramoch alkoholu na liter krvi. Pri dychovej
skuske sa koncentracia alkoholu v krvi meria v mililitroch alkoholu na liter vzduchu.

P-10.999: Unknown

The alcohol level was unknown or not recorded.
P-10.999: Neznama

Alkohol v krvi nebol znamy alebo sa nezaznamenal.

Data format

A three digit number is filled-in, one integer followed by two decimals (both for blood and breath
samples). For blood samples the measurement unit is grammars while for breath samples the measurement
unit is millilitres. For example, for a blood sample if the alcohol level is 0,52 gr/l , the number 052 is filled
in. For not applicable 000 is filled-in.
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Format udajov

Je vyplnené trojmiestne ¢islo, po celom ¢isle nasleduju dve desatinné miesta (tak pri krvnej skaske, ako aj
pri dychovej skaske). Pre krvné vzorky st mernou jednotkou gramy, pre dychové vzorky st mernou
jednotkou mililitre. Napriklad pri odbere krvi, ak hladina alkoholu v krvi je 0,52 g/l, vyplni sa ¢islo 052.
Pre nepouziteI'nti hodnotu sa vyplni 000.

P-11 DRUG TEST (L)

Variable definition and scope
Indicates whether or not a driver who was involved in a road accident was tested on drugs and whether
was found positive or negative. If the road user was a passenger this variable is not applicable.

P-11 SKUSKA NA DROGY (L)

Definicia premennej a ucel

Udava, ¢i sa vodic, ktory sa zacastnil na dopravnej nehode, podrobil skuske na drogy a ¢i vysledok skusky
bol pozitivny alebo negativny. Ak téastnik cestnej premavky bol cestujiicim, tato premenna je
nepouzitelna.

Values

P-11.00 Not applicable
P-11.01 Positive

P-11.02 Negative

P-11.03 Not tested

P-11.99 Unknown
Hodnoty

P-11.00 Nepouzitel'na
P-11.01 Pozitivny vysledok
P-11.02 Negativny vysledok
P-11.03 Bez skusky
P-11.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty
P-11.00: Not applicable
The person was a passenger.
P-11.00: Nepouzitel'na
Osoba bola cestujucim.

P-11.01: Positive

A drug test was conducted to the person and he/she was found positive.
P-11.01: Pozitivny vysledok

Na osobe sa vykonala skiiska na drogy a skuska mala pozitivny vysledok.

P-11.02: Negative
A drug test was conducted to the person and he/she was found negative.
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P-11.02: Negativny vysledok
Na osobe sa vykonala sktska na drogy a skuska mala negativny vysledok.

P-11.03: Not tested

No drug test was conducted to the person.
P-11.03: Bez skusky

Na osobe sa nevykonala nijaka skuska.

P-11.99: Unknown

It is unknown whether a drug test was conducted to the person.
P-11.99: Neznama

Nie je zname, ¢i sa na osobe vykonala sktska na drogy.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in (e.g. 01) to indicate whether a drug test
was conducted.

Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot (napr. 01), ktoré uvadza, ¢i sa vykonala
skuska na drogy.

P-12 DRIVING LICENSE ISSUE DATE (H)

Variable definition and scope

This variable is applicable only for drivers otherwise "Not applicable" should be selected. Indicates the
month and year of issue of the first driving licence (provisional or full) of drivers / riders who are involved
in a road accident, for the vehicle they are driving. The driving experience of the driver in terms of months
and years can be provided through the alternative value.

P-12 DATUM VYDANIA VODICSKEHO PREUKAZU (H)

Definicia premennej a ucel

Tato premenna sa vzt'ahuje iba na vodica, v opa¢nom pripade by sa mala zvolit’ premenna
"Nepouzite'na". Udava mesiac a rok vydania prvého vodi¢ského preukazu vodicov/jazdcov (docasného
alebo trvalého), ktori sa zG¢astnili na dopravnej nehode, na vozidlo, ktoré Soférovali. Vodi¢ské skusenosti
vodica, pokial’ ide o mesiace a roky, je mozné poskytnut’ prostrednictvom alternativnej hodnoty.

Values

P-12.000000 Not applicable

P-12.99XXXX Only the Year (e.g. if 2008 => 992008)

P-12. XXXXXX Year/Month (e.g. if 2008 februari => 200802)

P-12.999999 Unknown

PA-12.00XXXX Years and months of driving experience (e.g. 10 years, 2 months => 001002)

Hodnoty

P-12.000000 Nepouzitelna
P-12 XXXXXX Rok/mesiac
P-12.999999 Neznama
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PA-12 00XXXX Roky a mesiace vodi¢skej skisenosti

Value definitions

Definicie hodnoty
P-12.000000: Not applicable
The person was not a driver.
P-12.000000: NepouZiteI'na
Osoba nebola vodi¢om.

P-12:XXXXXX Year/month

Issue year and month of the first driving license of driver / rider.
P-12: XXXXXX Rok/mesiac

Rok a mesiac vydania prvého vodi¢ského preukazu vodi¢a/jazdca.

P-12.999999: Unknown

The issue year and month of the first driving license of the driver/rider was unknown or not recorded.
P-12.999999: Neznama

Rok a mesiac vydania prvého vodi¢ského preukazu vodic¢a/jazdca nebol znamy alebo sa hezaznamenal.

PA-12: 00XXXX Years and months of driving experience

The years and months of the driving experience are filled-in, derived from the issue date of the driving
license.

PA-12: 00XXXX Roky a mesiace vodi¢skej skusenosti

Vyplnia sa roky a mesiace vodicskej skiisenosti odvodené od datumu vydania vodi¢ského preukazu.

Data format

A six digit number is filled-in where the first four digits indicate the year of issue and the last two digits
indicate the month of issue. If the variable is not applicable, 000000 is filled. Alternatively the years and
months of driving experience can be provided by filling in the alternative variable with a six digit number
where the first two digits are zeros, the next two digits indicate the years of driving experience (e.g. 07)
and the last two digits indicate the months of driving experience (e.g. 09). If only the year of the driving
licence is known, first two digits are 99 the nex for digits are the driving licence issue year.

Format udajov

Je vyplnené Sestmiestne ¢islo, kde prvé Styri ¢isla oznacujt rok vydania a posledné dve ¢isla oznacujt
mesiac vydania. Ak premenna nie je pouzitel'na, vyplni sa 000.000. Alternativne roky a mesiace
skusenosti vodi¢a sa mozu poskytnut’ vyplnenim alternativnej premennej so Sestmiestnym ¢islom, kde
prvé dve ¢isla st nuly, d’alSie dve ¢isla oznacuju roky skusenosti vodica (napr. 07) a posledné dve cisla
oznacujui mesiace (napr. 09). Ked’ je znamy len rok vydania vodi¢ského preukazu, prvé dve ¢isla su 99,
dralsie ¢isla st rok vydania vodi¢ského preukazu.

P-13 DRIVING LICENSE VALIDITY (L)

Variable definition and scope
The variable is applicable for drivers only. It indicates whether or not the driving license of driver / rider is
valid for the specific vehicle.
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P-13 PLATNOST VODICSKEHO PREUKAZU (L)

Definicia premennej a ticel
Tato premenna je pouzitel'na len pre vodi¢ov. Premenna udava, ¢i vodi¢sky preukaz vodica/jazdca je
alebo nie je platny pre konkrétne vozidlo.

Values

P-13.00 Not applicable

P-13.01 With appropriate driving license
P-13.02 With inappropriate driving license
P-13.03 Only driving lesson or driving test
P-13.04 Invalid or suspended driving license
P-13.05 No driving license

P-13.06 No license required

P-13.99 Unknown

PA-13.51 Invalid (or no) driving license

Hodnoty

P-13.00 NepouziteI'na

P-13.01 S primeranym Vodi¢skym preukazom

P-13.02 S neprimeranym vodi¢skym preukazom

P-13.03 Len vodicska lekcia alebo vodicska skuska

P-13.04 Neplatny vodicsky preukaz alebo pozastavena platnost’ vodi¢ského opravnenia
P-13.05 Nijaky vodic¢sky preukaz

P-13.06 Nie je potrebny vodiésky preukaz

P-13.99 Neznama

PA-13.51 Neplatny (alebo nijaky) vodic¢sky preukaz

Value definitions

Definicie hodnoty
P-13.00: Not applicable
The person was not a driver.
P-13.00: NepouziteI’'na
Osoba nebola vodi¢om.

P-13.01: With appropriate driving license

Driving license shown to the police at the scene or after the accident. Driver who did not carry the driving
license at the time of the accident is also included.

P-13.01: S prislu$nym vodi¢skym preukazom

Na mieste nehody alebo po nehode bol vodi¢sky preukaz ukazany policii. Patri sem aj jazdec, ktory v Case
nehody nemal vodicsky preukaz.

P-13.02: With inappropriate driving license

The person had a driving license but it was inappropriate for the vehicle he/she was driving during the
accident.

P-13.02: S neprimeranym vodi¢skym preukazom

Osoba, ktora mala vodi¢sky preukaz, ale preukaz nebol vhodny pre vozidlo, ktoré ona Soférovala pocas
nehody.
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P-13.03: Only driving lesson or driving test

The driver did not have a driving license and had taken driving lessons, or the accident happened during a
driving test.

P-13.03: Len vodicska lekcia alebo vodi¢ska skiiska

Vodi¢ nemal vodic¢sky preukaz a jazdil v autoskole alebo nehoda sa stala pocas sktusky v autoskole.

P-13.04: Invalid or suspended driving license

The driving license was invalid, suspended or has expired.

P-13.04: Neplatny vodi¢sky preukaz alebo pozastavena platnost’ vodi¢ského opravnenia
Vodic¢sky preukaz je neplatny, jeho platnost je pozastavena alebo jeho platnost’ vyprsala.

P-13.05: No driving license

Without driving license or the driving license was not presented to the police.
P-13.05: Nijaky vodi¢sky preukaz

Nijaky vodicsky preukaz alebo vodiésky preukaz nebol predlozeny policii.

P-13.06: No license required

Pedal cycle, vehicle drawn by animal, ridden animal or any other vehicle that does not require a driving
license.

P-13.06: Nie je potrebny vodi¢sky preukaz

Bicykel, voz tahany zvieratami, jazda na zvieratach alebo na akomkol'vek inom vozidle, na ktoré sa
nevyzaduje vodicsky preukaz.

P-13.99: Unknown

In cases of “hit and run” or police was unable to trace the person.

P-13.99: Neznama

V pripadoch "Zavinenie nehody a ttek" alebo policia nebola schopna vystopovat’ osobu.

PA-13.51: Invalid (or no) driving license

The driver did not have a valid or had no driving license for the vehicle driven. Includes values 20.02,
20.03, 20.04, 20.05.

PA-13.51: Neplatny (alebo nijaky) vodi¢sky preukaz

Vodi¢ nemal platny vodi¢sky preukaz alebo nemal vodi¢sky preukaz na vedenie motorového vozidla.
Patria sem hodnoty 20.02, 20.03, 20.04, 20.05.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in (e.g. 04) to indicate the driving license
validity, if the person was a driver.

Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnét (napr. 04), ktoré udava platnost’ vodi¢ského
preukazu v pripade, ak osoba je vodi¢om.

P-14 SAFETY EQUIPMENT (H)

Variable definition and scope
Indicates the use of safety equipment of drivers/riders and passengers during the accident.
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P-14 BEZPECNOSTNE VYBAVENIE (H)

Definicia premennej a tcel
Udava pouzivanie bezpe¢nostného vybavenia vodicov/jazdcov a cestujucich poc¢as nehody.

Values

P-14.00 Not applicable

P-14.01 Seat belt worn no airbag in vehicle

P-14.02 Seat belt worn and airbag released

P-14.03 Seat belt worn and airbag not released

P-14.04 Seat belt not worn and airbag released

P-14.05 Crash helmet worn

P-14.06 Child safety seat facing forwards used

P-14.07 Child safety seat facing backwards used

P-14.08 No use of safety equipment (seat belt — helmet)

P-14.09 Other (appropriate equipment for bikers and cyclists e.g. protective pads, reflective clothing,
lighting)

P-14.99 Unknown (it was not recorded)

PA-14.51 Seat belt worn — not specified

PA-14.52 Child safety seat used — not specified

Hodnoty

P-14.00 Nepouzitel'na

P-14.01 Zapnuty bezpecnostny pas, nijaky airbag vo vozidle

P-14.02 Zapnuty bezpe¢nostny pas a uvolneny airbag

P-14.03 Zapnuty bezpe¢nostny pas a airbag sa neuvolnil

P-14.04 Nezapnuty bezpecnostny pas a uvolneny airbag

P-14.05 Zapnuté ochranna prilba

P-14.06 Pouzita detska bezpecnostna autosedacka v smere jazdy

P-14.07 Pouzita detska bezpecnostna autosedacka proti smeru jazdy

P-14.08 Nepouzité bezpecnostné vybavenie

P-14.09 Iné (vhodné vybavenie pre motorkarov a cyklistov, napr. ochranné podlozky, reflexné odevy,
osvetlenie)

P-14.99 Neznama

PA-14.51 Zapnuty bezpecnostny pas — neSpecifikovany

PA-14.52 Pouzita detska bezpe¢nostna autosedacka

Value definitions

Definicie hodnoty

P-14.00: Not applicable

No safety equipment could be used on the specific vehicle (e.g. agricultural tractors).

P-14.00: Nepouzite'na

V konkrétnom vozidle sa nemohlo pouzit’ nijaké bezpe¢nostné zariadenie (napr. pri pol'nohospodarskych
traktoroch).

P-14.01: Seat belt worn no airbag in vehicle
Seat belt was worn during accident and there was no airbag.
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P-14.01: Zapnuty bezpe¢nostny pas, nijaky airbag vo vozidle
Bezpecénostny pas bol pocas nehody zapnuty a nebol tam nijaky airbag.

P-14.02: Seat belt worn and airbag released

Seat belt was worn and airbag released during accident.

P-14.02: Zapnuty bezpe¢nostny pas a uvol’neny airbag
Bezpecnostny pas bol pocas nehody zapnuty a airbag bol uvol'neny.

P-14.03: Seat belt worn and airbag not released

Seat belt was worn and airbag did not release during accident.
P-14.03: Zapnuty bezpec¢nostny pas a airbag sa neuvol’nil
Bezpecnostny pas bol pocas nehody zapnuty a airbag sa neuvolnil.

P-14.04: Seat belt not worn and airbag released

Seat belt was not worn and airbag released during accident.

P-14.04: Nezapnuty bezpecnostny pas a uvol’neny airbag
Bezpecnostny pas nebol pocas nehody zapnuty a airbag bol uvol'neny.

P-14.05: Crash helmet worn

Crash helmet was worn during accident.
P-14.05: Zapnuta ochranna prilba

Pocas nehody bola ochranna prilba zapnuta.

P-14.06: Child safety seat facing forwards used

Childs safety seat facing forwards was used during accident.

P-14.06: Pouzita detska bezpecnostna autosedacka v smere jazdy
Pocas nehody bola pouzita detska bezpecnostna autosedacka v smere jazdy.

P-14.07: Child safety seat facing backwards used

Childs safety seat facing backwards was used during accident.

P-14.07: Pouzita detska bezpecnostna autosedacka proti smeru jazdy
Pocas nehody bola pouzita detska bezpecnostna autosedacka proti smeru jazdy.

P-14.08: No use of safety equipment

No seat belt or helmet was used during accident. Includes cases where seat belt was not worn and the
airbag was released.

P-14.08: NepouZité bezpecnostné vybavenie

Pocas nehody sa nepouzil nijaky bezpe¢nostny pas alebo ochranna prilba. Patria sem aj pripady, ked’
bezpecnostny pas nebol zapnuty a airbag bol uvol'neny.

P-14.09: Other

Other safety equipment, not included in the list of the previous values.

P-14.09: Iné

Iné bezpecnostné zariadenia, ktoré sa neuvadzaji v zozname predtym uvedenych hodnot.

P-14.99: Unknown

The use of any safety equipment by the road user was unknown.

P-14.99: Neznama

Pouzitie iného bezpecnostného zariadenia ucastnikom cestnej premavky nebolo zname.
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PA-14.51: Seat belt worn — not specified

Seat belt was worn during accident, it was not specified whether an airbag was present and whether it was
released.

PA-14.51: Zapnuty bezpe¢nostny pas — neSpecifikovany

Pocas nehody bol bezpecnostny pas zapnuty, nebolo uvedené, ¢i vozidlo malo airbag a ¢i bol uvolneny.

PA-14.52: Child safety seat used

Childs safety seat was used during accident, it was not specified whether it was facing forwards or
backwards.

PA-14.52: Pouzita detska bezpecnostna autosedacka

Pocas nehody bola pouzita detska bezpecnostna autosedacka, nebolo uvedené, ¢i bola obratena v smere
jazdy alebo proti smeru jazdy vozidla.

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in (e.g. 05) to indicate the use of safety
equipment by the road user.

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot (napr. 05), ktoré udava, ¢i ucastnik cestnej
premavky pouzil bezpecnostné zariadenie.

P-15 SEATING POSITION IN/ON VEHICLE (H)

Variable definition and scope
Describes the seating position of the driver/ passenger at the time of the accident. For pedestrians and two
wheel vehicle occupants this variable is not applicable.

P-15 POLOHA SEDADLA VO VOZIDLE (H)

Definicia premennej a ucel
Opisuje polohu sedadla vodi¢a/spolujazdca v ¢ase nehody. Pre chodcov a dvojkolesové vozidla je tato
premennad nepouzitel'na.

Values

P-15.00 Not applicable

P-15.01 Driver

P-15.02 Front seat

P-15.03 Rear — seated

P-15.04 Rear — standing
PA-15.51 Rear — not specified
P-15.05 Elsewhere

P-15.99 Unknown

Hodnoty

P-15.00 NepouziteI'na

P-15.01 Vodi¢

P-15.02 Predné sedadlo spolujazdca
P-15.03 Zadny cestujuci — sediaci
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P-15.04 Zadny cestujuci — stojaci

PA-15.51 Zadny cestujuci — nesSpecifikovany
P-15.05 Niekde inde

P-15.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

P-15.00: Not applicable

The road user was a pedestrian or motorcycle/moped/bicycle occupant.

P-15.00: NepouZiteI’'na

Ugastnik cestnej preméavky bol chodec alebo jazdec na motocykli/mopede/bicykli.

P-15.01: Driver

Person who is the driver of the vehicle. Seating position in vehicle prior to the accident.
P-15.01: Vodi¢

Osoba, ktora riadi motorové vozidlo. Miesto na sedenie vo vozidle pred urazom.

P-15.02: Front seat passenger

Person in the front of a vehicle who is not the driver. Seating position in vehicle prior to the accident.
P-15.02: Predné sedadlo spolujazdca

Osoba v prednej Casti vozidla, ktora nie je vodi¢om. Miesto na sedenie vo vozidle pred nehodou.

P-15.03: Rear passenger — seated

Person in the back of a vehicle who is seating. Does not include rear seats on two wheel vehicles or
animals.

P-15.03: Zadny cestujuci — sediaci

Osoba sediaca v zadnej Casti vozidla. Nepatria sem zadné sedadla pri dvojkolesovych vozidlach.

P-15.04: Rear passenger — standing

Person in the back of a vehicle who is standing. Includes standing passengers on public transport (buses,
trams, coaches) or other vehicles (e.g. mini vans).

P-15.04: Zadny cestujuci — stojaci

Osoba stojaca v zadnej Casti vozidla. Patria sem stojaci cestujuci vo verejnej doprave ( v autobusoch,
elektrickach, autokaroch) alebo v inych vozidlach (napr. v malych dodavkach).

PA-15.51: Rear passenger — not specified
Person in the back of a vehicle.

PA-15.51: Zadny cestujuci — neSpecifikovany
Osoba v zadnej Casti vozidla.

P-15.05: Elsewhere

Any other seating or standing positions of passengers prior to the accident which are not included (e.g. on
the trailer of agricultural tractor).

P-15.05: Niekde inde

Akékol'vek iné miesto cestujucich na sedenie alebo statie pred nehodou, ktoré nie st zahrnuté (napr. na
privese pol'nohospodarskeho traktora).

P-15.99: Unknown
Seating position of passenger prior to the accident is unknown (in case of hit and run, other).
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P-15.99: Neznama
Miesto cestujiceho na sedenie pred nehodou nie je zname (v pripade zavinenia nehody a uteku, iné).

Data format
A two digit number corresponding to one of the values is filled-in (e.g. 05) indicating the seating position
of the driver / rider / passenger in the vehicle (if applicable).

Format udajov
Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot (napr. 05), ktoré udava polohu sedenia
vodica/jazdca/spolujazdca vo vozidle (ak je pouzitel'na).

P-16 DISTRACTED BY DEVICE (L)

Variable definition and scope

Indicates whether a driver’s or pedestrian’s attention was distracted by an electronic device. The ongoing
increase of the use of mobile phone, navigation devices, televisions and other electronic devices in
vehicles implies the inclusion of this variable in order to examine the relation of electronic device use
while driving, with road accidents. If the road user was not a driver or a pedestrian this variable is not
applicable.

P-16 ROZPTYLUJUCE ZARIADENIA (L)

Definicia premennej a ucel

Udava, ¢i pozornost’ vodi¢a alebo chodca rozptyl'ovalo elektronické zariadenie. Pokracujuci narast
pouzivania mobilného telefonu, naviga¢nych zariadeni, televizorov a inych elektronickych zariadeni vo
vozidlach znamena, Ze je potrebné zahrnat’ tato premennd, aby bolo mozné skimat’ vzt'ah elektronickych
zariadeni, ktoré sa pouZzivaju pocas Soférovania pri jazde, s dopravnymi nehodami. Tato premenna je
nepouzitel'na, ak ucastnikom cestnej premavky nebol vodi¢ alebo chodec.

Values

P-16.00 Not applicable

P-16.01 Not distracted by device
P-16.02 Telecommunication device
P-16.03 Other electronic device
P-16.99 Unknown

Hodnoty

P-16.00 NepouziteI'na

P-16.01 Nijaké rozptylujice zariadenie
P-16.02 Telekomunika¢né zariadenia

P-16.03 Iné elektronické zariadenia
P-16.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty
P-16.00: Not applicable
The road user was a passenger.
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P-16.00: NepouZiteI'na
Ucastnikom cestnej premavky bol cestujtci.

P-16.01: Not distracted by device

The driver/pedestrian was not using, or watching at any electronic devices (Includes any electronic device,
cell phone, television, navigation device or electronic panel attached on the car).

P-16.01: Nijaké rozptylujuce zariadenie

Vodié/chodec nepouzil alebo nesledoval nijaké elektronické zariadenia (patria sem akékol'vek
elektronické zariadenia, mobilné telefony, televizory, navigaéné zariadenia alebo elektronicky panel
pripojeny na vozidlo).

P-16.02: Telecommunication device

The driver/pedestrian was distracted by a telecommunication device (any device used as mobile phone,
irrespectively of hands-free, Bluetooth or other use of such devices).

P-16.02: Telekomunikacné zariadenia

Vodié¢/chodec bol ruseny telekomunika¢nym zariadenim (pouzité akékol'vek zariadenie, ako mobilny
telefon, nehl’'adiac na hands-free, Bluetooth alebo iné pouzitie tychto zariadeni).

P-16.03: Other electronic device

The driver/pedestrian was distracted by any other electronic device except mobile phones or other
telecommunication devices (includes navigators, televisions, electronic panel attached on the car).
P-16.03: Iné elektronické zariadenia

Vodi¢/chodec bol ruseny inym elektronickym zariadenim s vynimkou mobilnych telefonov alebo inych
telekomunikaénych zariadeni (vratane navigacie, televizie, elektronického panela pripojeného na vozidlo).

P-16.99: Unknown

It is not known whether the driver/pedestrian was distracted by any electronic device.
P-16.99: Neznama

Nie je zname, ¢i vodi¢/chodec bol ruseny elektronickym zariadenim.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in (e.g. 03) indicating whether the
participant was distracted by an electronic device (if applicable).

Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot (napr. 03), ktoré udava, ¢i Gcastnik bol
ruSeny elektronickym zariadenim (ak je k dispozicit).

P-17 PSYCHOPHYSICAL /PHYSICAL IMPAIRMENT OR CONDITION
L)

Variable definition and scope
Describes the psychophysical / physical circumstances with the highest impact to the driver or rider just
before the accident. If the road user is not a driver/rider this variable is not applicable.
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P-17 PSYCHOFYZICKE/TELESNE POSTIHNUTIE ALEBO TAZKOSTI
(L)

Definicia premennej a tcel
Opisuje psychofyzické/telesné okolnosti, ktoré maji najvacsi vplyv na vodica alebo jazdca tesne pred
nehodou. Ak tc¢astnikom cestnej premavky nie je vodi¢/jazdec, tato premenna nie je pouzitel'na.

Values

P-17.00 Not applicable

P-17.01 Good

P-17.02 Inattention / absence of mind / Worried
P-17.03 Tired / fell asleep

P-17.04 lliness / Sudden illness / Lost consciousness
P-17.05 Defective eyesight or hearing

P-17.06 Dazzled by sunlight / vehicle headlights
P-17.07 Others

P-17.99 Unknown

Hodnoty

P-17.00 NepouziteI'na

P-17.01 Dobré

P-17.02 Nepozornost/roztrzitost’/strach

P-17.03 Unava/spanok

P-17.04 Choroba/nahle ochorenie/strata vedomia
P-17.05 Poskodeny zrak/sluch

P-17.06 Oslnenie sinkom

P-17.06 Iné

P-17.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

P-17.00: Not applicable

The road user is not a driver/rider.

P-17.00: NepouZiteI’na

Ucatnikom cestnej premavky nie je vodi¢/jazdec.

P-17.01: Good

No conspicuousness was found
P-17.01: Dobré

Nenasli sa nijaké okolnosti.

P-17.02: Inattention / absence of mind / worried

Driver/rider was inattentive to driving due other thoughts.
P-17.02: Nepozornost’/roztrzitost’/strach

Vodic/jazdec za jazdy bol nepozorny v dosledku inej myslienky.

P-17.03: Tired / fall asleep
Driver/rider who was tired or fell asleep
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P-17.03: Unava/spanok Vodi¢/jazdec, ktory bol unaveny alebo zaspal.

P-17.04: Illness / Sudden illness / Lost consciousness

Driver/rider with sudden illness (e.g. heart attack). Includes cases where the driver lost his consciousness
or was ill when started driving.

P-17.04: Choroba/nahle ochorenie/strata vedomia

Vodic¢/jazdec s nahlym ochorenim (napr. srdcovy infarkt). Patria sem pripady, ked’ vodi¢ stratil vedomie
alebo bol chory, ked’ zacal jazdu.

P-17.05: Defective eyesight / hearing

Driver/rider with defective eyesight and/or hearing.
P-17.05: Poskodeny zrak/sluch

Vodic¢/jazdec s poskodenym zrakom alebo sluchom.

P-17.06: Dazzled by sunlight

Driver/rider was dazzled by glaring sunlight.
P-17.06: Oslnenie sinkom

Vodié/jazdec bol oslneny ziariacim slnkom.

P-17.06: Others

Other, psychophysical or physical circumstances of Driver/rider not included in the list of the previous
values.

P-17.06: Iné

Iné psychofyzické alebo telesné okolnosti vodi¢a/jazdca, ktoré neboli zahrnuté v zozname predtym
uvedenych hodnot.

P-17.99: Unknown

The psychophysical or physical circumstances of Driver/rider were unknown.
P-17.99: Neznama

Psychofyzické alebo telesné okolnosti vodi¢a/jazdca neboli zname.

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled -in, to indicate the psychophysical /
physical impairment or condition of the Driver/rider (if applicable).

Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnoét, ktoré udava psychofyzické/telesné
okolnosti alebo stav vodica/jazdca (ak je k dispozicii).

P-18 TRIP / JOURNEY PURPOSE (L)

Variable definition and scope
Indicates the journey purpose of the driver or rider involved in the accident. If the road user is not a
driver/rider this variable is not applicable.

P-18 UCEL CESTY (L)

Definicia premennej a ucel
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Udava tcel cesty vodica alebo jazdca, ktory bol u¢astnikom nehody. Ak ti¢astnikom cestnej premavky nie
je vodic¢/jazdec, tato premenna je nepouzitel'na.

Values

P-18.00 Not applicable

P-18.01 Route to/from school — education / route to / from work
P-18.02 Driving as part of the work

P-18.03 Leisure/Entertainment

P-18.04 Holiday

P-18.05 Driving lesson

P-18.06 Other

P-18.99 Unknown

Hodnoty

P-18.00 NepouziteI'na

P-18.01 Trasa do skoly/zo skoly —vzdelavanie/cesta do prace/z prace
P-18.02 Jazdenie v ramci prace

P-18.03 VolI'ny ¢as/zabava

P-18.04 Dovolenka

P-18.05 Lekcia jazdy

P-18.06 Iné

P-18.99 Neznama

Value definitions

Definicie hodnoty

P-18.00: Not applicable

The road user is not a driver/rider.

P-18.00: NepouZiteI’na

Ucastnikom cestnej preméavky nie je vodi¢/jazdec.

P-18.01: Route to / from school — education / route to/from work

The person was on his/her way to school (university) or working place. This trip purpose aims to record
each persons every dayroutine routes.

P-18.01: Trasa do $koly/zo §koly — vzdelavanie/cesta do prace/z prace

Osoba bola na ceste do $koly ( na univerzitu) alebo do prace. Ciel'om ucelu tohto presunu je zaznamenat’
vsetky osoby vSetkymi kazdodennymi trasami.

P-18.02: Driving as part of the work

The person was driving on a route for professional purposes. (e.g. goods vehicle drivers, delivery drivers
etc).

P-18.02: Jazdenie v ramci prace

Osoba jazdila na trase pre profesionalne ucely (napr. vodici nakladnych vozidiel, vodi¢i dodavok atd’.).

P-18.03: Leisure/Entertainment

The trip purpose was leisure or entertainment (free time activities — shopping, sports training etc).
P-18.03: Vol’'ny ¢as/zabava

Ciel'om presunu bolo vyuzitie vol'ného Casu alebo zabava (aktivity pocas vol'na — nakupy, Sportové
ststredenia a pod.).

P-18.04: Holiday
The person was on his/her way to holiday (includes one day trips).
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P-18.04: Dovolenka
Osoba bola na ceste na dovolenku (patria sem aj jednodenné vylety).

P-18.05: Driving lesson

The person was in a vehicle while a driving lesson was taking place.
P-18.05: Lekcia jazdy

Osoba bola vo vozidle, zatial’ ¢o prebiechala lekcia jazdy.

P-18.06: Other

Other trip purpose not included in the list of the previous values.

P-18.06: Iné

Iné tcely cesty, ktoré nie st zahrnuté v zozname predtym uvedenych hodnot.

P-18.99: Unknown

The trip purpose could not be specified (Includes hit & run accidents).
P-18.99: Neznama

Ugel cesty nie je mozné uréit’ (patri sem zavinenie nehody a ttek).

Data format

A two digit number corresponding to one of the values is filled-in to indicate the journey purpose of the
road user.

Format udajov

Je vyplnené dvojmiestne ¢islo zodpovedajuce jednej z hodnot, ktoré udava ucel cesty ucastnika cestnej
premavky.
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